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KALKAREA  T_20  . . . . . . . . . . . 220

80x80

ART T_20  . . . . . . . . . . . . . . . . 208

COLOVERS+ T_20  . . . . . . . . . . 214

KAVE  T_20 . . . . . . . . . . . . . . . 222

STORY  T_20 . . . . . . . . . . . . . . 230

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN TILES

Thickness 20 mm

INDICE PER FORMATO
INDEX PER SIZE

120x120

ART . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

ASTRUM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

COBB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

COLOVERS+  . . . . . . . . . . . . . . . 74

INX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

IRONY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112

KALKAREA  . . . . . . . . . . . . . . . 118

KAVE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124

MOONLIT  . . . . . . . . . . . . . . . . 146

PURITY OF MARBLE . . . . . . . . . . 158

WHISPER . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

45x90

STORY T_20 . . . . . . . . . . . . . . 230 
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Ceramiche Supergres, propone la ceramica italiana di qualità dal 1961, con uno sguardo 

sempre rivolto al futuro. Le nostre piastrelle in gres porcellanato e pasta bianca, frutto di 

innovazione e ricerca continua, sono studiate e realizzate per tradurre le richieste del design 

contemporaneo in collezioni che combinano estetica e performance tecnica. La vasta gamma 

di formati, colori e texture si è evoluta costantemente, anticipando le tendenze del mercato e 

offrendo a clienti e progettisti una proposta completa per dar vita ad ambienti unici e ricercati. 

Supergres continua a investire in tecnologie innovative e processi produttivi eco-sostenibili 

per un futuro in cui l’eccellenza ceramica si fonde con il rispetto per l’ambiente. Un partner 

affidabile per chi desidera costruire un futuro all’insegna della bellezza, della funzionalità e 

della qualità Made in Italy.

Ceramiche Supergres, propone la ceramica 

italiana di qualità dal 1961, con uno sguardo 

sempre rivolto al futuro. Le nostre piastrelle 

in gres porcellanato e pasta bianca, frutto di 

innovazione e ricerca continua, sono studiate 

e realizzate per tradurre le richieste del design 

contemporaneo in collezioni che combinano 

estetica e performance tecnica. La vasta 

gamma di formati, colori e texture si è evoluta 

costantemente, anticipando le tendenze del 

mercato e offrendo a clienti e progettisti una 

proposta completa per dar vita ad ambienti 

unici e ricercati. 

Supergres continua a investire in tecnologie 

innovative e processi produttivi eco-sostenibili 

per un futuro in cui l’eccellenza ceramica si 

fonde con il rispetto per l’ambiente. Un partner 

affidabile per chi desidera costruire un futuro 

all’insegna della bellezza, della funzionalità e 

della qualità Made in Italy.

Ceramiche Supergres, propone la ceramica 

italiana di qualità dal 1961, con uno sguardo 

sempre rivolto al futuro. Le nostre piastrelle 

in gres porcellanato e pasta bianca, frutto di 

innovazione e ricerca continua, sono studiate 

e realizzate per tradurre le richieste del design 

contemporaneo in collezioni che combinano 

estetica e performance tecnica. La vasta 

gamma di formati, colori e texture si è evoluta 

costantemente, anticipando le tendenze del 

mercato e offrendo a clienti e progettisti una 

proposta completa per dar vita ad ambienti 

unici e ricercati. 

Supergres continua a investire in tecnologie 

innovative e processi produttivi eco-sostenibili 

per un futuro in cui l’eccellenza ceramica si 

fonde con il rispetto per l’ambiente. Un partner 

affidabile per chi desidera costruire un futuro 

all’insegna della bellezza, della funzionalità e 

della qualità Made in Italy.

Ceramiche Supergres, propone la ceramica 

italiana di qualità dal 1961, con uno sguardo 

sempre rivolto al futuro. Le nostre piastrelle 

in gres porcellanato e pasta bianca, frutto di 

innovazione e ricerca continua, sono studiate 

e realizzate per tradurre le richieste del design 

contemporaneo in collezioni che combinano 

estetica e performance tecnica. La vasta 

gamma di formati, colori e texture si è evoluta 

costantemente, anticipando le tendenze del 

mercato e offrendo a clienti e progettisti una 

proposta completa per dar vita ad ambienti 

unici e ricercati. 

Supergres continua a investire in tecnologie 

innovative e processi produttivi eco-sostenibili 

per un futuro in cui l’eccellenza ceramica si 

fonde con il rispetto per l’ambiente. Un partner 

affidabile per chi desidera costruire un futuro 

all’insegna della bellezza, della funzionalità e 

della qualità Made in Italy.

Company SOLUZIONI DI DESIGN, TECNOLOGIE 
PER ARCHITETTURE SOSTENIBILI.
Inspiring design for sustainable architecture.
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In oltre sessant’anni di attività, Supergres è cresciuta mantenendo un 

impegno costante verso la qualità, trasformandosi da realtà locale a player 

internazionale con una presenza globale in oltre 80 Paesi. Oggi, è un’azienda 

flessibile, che propone una delle gamme di superfici ceramiche più complete 

sul mercato. Dal 1996 è parte del Gruppo Concorde, una delle maggiori realtà 

industriali del settore ceramico.

History

1961 1996 1997 2013 2018 2024

CREARE OGGI IL DOMANI.
Crafting Tomorrow, Today.

Fondazione di 
Supergres, con una 
produzione iniziale di 
bicottura, monocottura 
e cottoforte.

Ingresso nel 
Gruppo Concorde.

Avvio della produzione 
di gres porcellanato, 
seguita da quella in 
pasta bianca.

Lancio della collezione 
T20, gres porcellanato 
con spessore di 20 mm.

Introduzione in gamma 
delle grandi lastre 
in gres porcellanato 
120x278 con spessore 
di 6 mm.

Ampliamento degli spazi 
espositivi, con nuove aree 
di lavoro e uno spazio 
all’aperto, per un totale 
di oltre 1500 mq di 
showroom.

In oltre sessant’anni di attività, Supergres è 

cresciuta mantenendo un impegno costante 

verso la qualità, trasformandosi da realtà 

locale a player internazionale con una 

presenza globale in oltre 80 Paesi. Oggi, 

è un’azienda flessibile, che propone una 

delle gamme di superfici ceramiche più 

complete sul mercato. Dal 1996 è parte del 

Gruppo Concorde, una delle maggiori realtà 

industriali del settore ceramico.

In oltre sessant’anni di attività, Supergres è 

cresciuta mantenendo un impegno costante 

verso la qualità, trasformandosi da realtà 

locale a player internazionale con una 

presenza globale in oltre 80 Paesi. Oggi, 

è un’azienda flessibile, che propone una 

delle gamme di superfici ceramiche più 

complete sul mercato. Dal 1996 è parte del 

Gruppo Concorde, una delle maggiori realtà 

industriali del settore ceramico.

In oltre sessant’anni di attività, Supergres è 

cresciuta mantenendo un impegno costante 

verso la qualità, trasformandosi da realtà 

locale a player internazionale con una 

presenza globale in oltre 80 Paesi. Oggi, 

è un’azienda flessibile, che propone una 

delle gamme di superfici ceramiche più 

complete sul mercato. Dal 1996 è parte del 

Gruppo Concorde, una delle maggiori realtà 

industriali del settore ceramico.
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Lo showroom Supergres è uno spazio creativo di oltre 1.000 mq, dove design, architettura 

sostenibile e arte dialogano armoniosamente. Il progetto di riqualificazione della storica sede 

di Casalgrande rappresenta l’intreccio tra innovazione e legame con il territorio.

Gli arcarecci a volta originali, sapientemente recuperati, si alternano a strutture contemporanee, 

creando un equilibrio suggestivo tra tradizione e modernità. All’interno, clienti e professionisti 

possono esplorare ambientazioni esclusive che esaltano la versatilità e la completezza 

dell’offerta Supergres. Spazi relax, giardini, materiali sostenibili e installazioni artistiche 

raccontano l’impegno del brand nel proporre un’esperienza ispirazionale unica nel suo genere.

Lo showroom Supergres è uno spazio creativo di 

oltre 1.000 mq, dove design, architettura sostenibile 

e arte dialogano armoniosamente. Il progetto di 

riqualificazione della storica sede di Casalgrande 

rappresenta l’intreccio tra innovazione e legame con il 

territorio.

Gli arcarecci a volta originali, sapientemente 

recuperati, si alternano a strutture contemporanee, 

creando un equilibrio suggestivo tra tradizione e 

modernità. All’interno, clienti e professionisti possono 

esplorare ambientazioni esclusive che esaltano la 

versatilità e la completezza dell’offerta Supergres. 

Spazi relax, giardini, materiali sostenibili e installazioni 

artistiche raccontano l’impegno del brand nel proporre 

un’esperienza ispirazionale unica nel suo genere.

Lo showroom Supergres è uno spazio creativo di 

oltre 1.000 mq, dove design, architettura sostenibile 

e arte dialogano armoniosamente. Il progetto di 

riqualificazione della storica sede di Casalgrande 

rappresenta l’intreccio tra innovazione e legame con il 

territorio.

Gli arcarecci a volta originali, sapientemente 

recuperati, si alternano a strutture contemporanee, 

creando un equilibrio suggestivo tra tradizione e 

modernità. All’interno, clienti e professionisti possono 

esplorare ambientazioni esclusive che esaltano la 

versatilità e la completezza dell’offerta Supergres. 

Spazi relax, giardini, materiali sostenibili e installazioni 

artistiche raccontano l’impegno del brand nel proporre 

un’esperienza ispirazionale unica nel suo genere.

Lo showroom Supergres è uno spazio creativo di 

oltre 1.000 mq, dove design, architettura sostenibile 

e arte dialogano armoniosamente. Il progetto di 

riqualificazione della storica sede di Casalgrande 

rappresenta l’intreccio tra innovazione e legame con il 

territorio.

Gli arcarecci a volta originali, sapientemente 

recuperati, si alternano a strutture contemporanee, 

creando un equilibrio suggestivo tra tradizione e 

modernità. All’interno, clienti e professionisti possono 

esplorare ambientazioni esclusive che esaltano la 

versatilità e la completezza dell’offerta Supergres. 

Spazi relax, giardini, materiali sostenibili e installazioni 

artistiche raccontano l’impegno del brand nel proporre 

un’esperienza ispirazionale unica nel suo genere.

Showroom BENVENUTI IN SUPERGRES.
Welcome to Supergres.

Original vaulted 
ceilings and new 
architecture for a 
striking balance 
between tradition 
and contemporaneity.
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Technology

Le collezioni Supergres nascono da un know-how ceramico consolidato, che fonde esperienza 

e innovazione. Ogni prodotto è il frutto di una ricerca approfondita su materiali d’ispirazione 

naturale e su effetti contemporanei. Supergres riproduce con estrema precisione texture, 

sfumature e dettagli, offrendo un’ampia gamma di soluzioni tecnologiche che rispondono a 

ogni esigenza progettuale. Un’offerta completa, capace di interpretare sia i linguaggi del 

design più tradizionale che quelli dell’architettura contemporanea.

Le collezioni Supergres nascono da un know-how 

ceramico consolidato, che fonde esperienza e 

innovazione. Ogni prodotto è il frutto di una ricerca 

approfondita su materiali d’ispirazione naturale e 

su effetti contemporanei. Supergres riproduce con 

estrema precisione texture, sfumature e dettagli, 

offrendo un’ampia gamma di soluzioni tecnologiche 

che rispondono a ogni esigenza progettuale. 

Un’offerta completa, capace di interpretare sia i 

linguaggi del design più tradizionale che quelli 

dell’architettura contemporanea.

Le collezioni Supergres nascono da un know-how ceramico 

consolidato, che fonde esperienza e innovazione. Ogni prodotto è il 

frutto di una ricerca approfondita su materiali d’ispirazione naturale e 

su effetti contemporanei. Supergres riproduce con estrema precisione 

texture, sfumature e dettagli, offrendo un’ampia gamma di soluzioni 

tecnologiche che rispondono a ogni esigenza progettuale. Un’offerta 

completa, capace di interpretare sia i linguaggi del design più 

tradizionale che quelli dell’architettura contemporanea.

Le collezioni Supergres nascono 

da un know-how ceramico 

consolidato, che fonde esperienza 

e innovazione. Ogni prodotto è il 

frutto di una ricerca approfondita 

su materiali d’ispirazione naturale 

e su effetti contemporanei. 

Supergres riproduce con 

estrema precisione texture, 

sfumature e dettagli, offrendo 

un’ampia gamma di soluzioni 

tecnologiche che rispondono 

a ogni esigenza progettuale. 

Un’offerta completa, capace di 

interpretare sia i linguaggi del 

design più tradizionale che quelli 

dell’architettura contemporanea.

A complete range of 
solutions for interpreting 
the latest market trends 
and contemporary 
architecture.

GUIDATI DALLA RICERCA, 
PERFEZIONATI DALLA TECNOLOGIA.
Driven by Research, Perfected by Technology.
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Made in Italy è un simbolo di eccellenza, stile e autenticità, espressione del design 

italiano come arte e cultura riconosciuta a livello globale. Le collezioni Supergres 

incarnano questi valori, unendo cura del dettaglio, studio dei materiali e attenzione 

a un’etica condivisa fatta di sostenibilità e tutela ambientale. Un impegno che si 

traduce in soluzioni di altissima qualità, capaci di valorizzare spazi e architetture in 

ogni angolo del mondo.

Made in Italy MAESTRIA ITALIANA,
ESPRESSIONE DI DESIGN.
Italian Craft, Design Expression.

Made in Italy è un simbolo di eccellenza, 

stile e autenticità, espressione del design 

italiano come arte e cultura riconosciuta 

a livello globale. Le collezioni Supergres 

incarnano questi valori, unendo cura del 

dettaglio, studio dei materiali e attenzione 

a un’etica condivisa fatta di sostenibilità 

e tutela ambientale. Un impegno che si 

traduce in soluzioni di altissima qualità, 

capaci di valorizzare spazi e architetture in 

ogni angolo del mondo.

Made in Italy è un simbolo di eccellenza, 

stile e autenticità, espressione del design 

italiano come arte e cultura riconosciuta 

a livello globale. Le collezioni Supergres 

incarnano questi valori, unendo cura del 

dettaglio, studio dei materiali e attenzione 

a un’etica condivisa fatta di sostenibilità e 

tutela ambientale. Un impegno che si traduce 

in soluzioni di altissima qualità, capaci 

di valorizzare spazi e architetture in ogni 

angolo del mondo.

Made in Italy è un simbolo di eccellenza, 

stile e autenticità, espressione del design 

italiano come arte e cultura riconosciuta 

a livello globale. Le collezioni Supergres 

incarnano questi valori, unendo cura del 

dettaglio, studio dei materiali e attenzione 

a un’etica condivisa fatta di sostenibilità 

e tutela ambientale. Un impegno che si 

traduce in soluzioni di altissima qualità, 

capaci di valorizzare spazi e architetture in 

ogni angolo del mondo.
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Grazie a un’offerta pensata per rispondere alle esigenze del mercato globale, 

Supergres ha una presenza consolidata in oltre 80 paesi e una rete di oltre 2.500 

clienti che condividono la passione per il design e la qualità Made in Italy. Il 70% 

del fatturato proviene dall’export, confermando la capacità del brand di ispirare 

progettisti e architetti in tutto il mondo: un partner affidabile per soluzioni ceramiche 

innovative che valorizzano spazi e architetture su scala internazionale.

Worldwide MODELLIAMO GLI SPAZI NEL MONDO.
Shaping Spaces Globally.

Grazie a un’offerta pensata per rispondere 

alle esigenze del mercato globale, 

Supergres ha una presenza consolidata in 

oltre 80 paesi e una rete di oltre 2.500 

clienti che condividono la passione per 

il design e la qualità Made in Italy. Il 

70% del fatturato proviene dall’export, 

confermando la capacità del brand di 

ispirare progettisti e architetti in tutto il 

mondo: un partner affidabile per soluzioni 

ceramiche innovative che valorizzano spazi 

e architetture su scala internazionale.

Grazie a un’offerta pensata per rispondere 

alle esigenze del mercato globale, Supergres 

ha una presenza consolidata in oltre 80 

paesi e una rete di oltre 2.500 clienti che 

condividono la passione per il design e la 

qualità Made in Italy. Il 70% del fatturato 

proviene dall’export, confermando la 

capacità del brand di ispirare progettisti 

e architetti in tutto il mondo: un partner 

affidabile per soluzioni ceramiche innovative 

che valorizzano spazi e architetture su scala 

internazionale.

Grazie a un’offerta pensata per rispondere 

alle esigenze del mercato globale, 

Supergres ha una presenza consolidata in 

oltre 80 paesi e una rete di oltre 2.500 

clienti che condividono la passione per 

il design e la qualità Made in Italy. Il 

70% del fatturato proviene dall’export, 

confermando la capacità del brand di 

ispirare progettisti e architetti in tutto il 

mondo: un partner affidabile per soluzioni 

ceramiche innovative che valorizzano spazi 

e architetture su scala internazionale.

80+
Countries Customers

70%
Export turnover

2500+
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La sostenibilità è un valore importante. I 

prodotti Supergres sono realizzati riducendo 

al massimo le emissioni e gli sprechi e 

ottimizzando il consumo di risorse per 

minimizzare l’impatto sull’ambiente.

Ogni prodotto racconta questo impegno, 

attestato da certificazioni e dichiarazioni 

di prodotto e processo riconosciute a livello 

internazionale.

La sostenibilità è un valore importante. I 

prodotti Supergres sono realizzati riducendo 

al massimo le emissioni e gli sprechi e 

ottimizzando il consumo di risorse per 

minimizzare l’impatto sull’ambiente.

Ogni prodotto racconta questo impegno, 

attestato da certificazioni e dichiarazioni 

di prodotto e processo riconosciute a livello 

internazionale.

La sostenibilità è un valore importante. I 

prodotti Supergres sono realizzati riducendo 

al massimo le emissioni e gli sprechi e 

ottimizzando il consumo di risorse per 

minimizzare l’impatto sull’ambiente.

Ogni prodotto racconta questo impegno, 

attestato da certificazioni e dichiarazioni 

di prodotto e processo riconosciute a livello 

internazionale.

Riutilizzo acque
di processo

Recupero scarti
crudi e cotti

RIDUZIONE DEGLI SPRECHI

SOSTENIBILITÀ CERTIFICATA
PRODUCT CERTIFICATIONS AND DECLARATIONS PROCESS CERTIFICATIONS RATING SYSTEMS

Photovoltaic panels Gas savingsCogeneration Renewable electricity 
purchase

La sostenibilità è un valore importante. I prodotti Supergres sono realizzati riducendo al 

massimo le emissioni e gli sprechi e ottimizzando il consumo di risorse per minimizzare 

l’impatto sull’ambiente. Ogni prodotto racconta questo impegno, attestato da certificazioni e 

dichiarazioni di prodotto e processo riconosciute a livello internazionale.

Sustainability PRODOTTO & PROCESSO.
Product & Process.
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In Supergres la sostenibilità si costruisce anche attraverso le scelte quotidiane.

Riduzione degli sprechi e dell’impronta carbonica, utilizzo di energia pulita 

proveniente da fonti rinnovabili, illuminazione intelligente negli spazi di lavoro 

e dell’accoglienza e promozione del riciclo. Scelte che riflettono un impegno 

concreto per il pianeta.

Sustainability PIANETA & LUOGHI DI LAVORO.
Planet & Workplace.

In Supergres la sostenibilità si costruisce 

anche attraverso le scelte quotidiane.

Riduzione degli sprechi e dell’impronta 

carbonica, utilizzo di energia pulita 

proveniente da fonti rinnovabili, illuminazione 

intelligente negli spazi di lavoro e 

dell’accoglienza e promozione del riciclo.

Scelte che riflet tono un impegno concreto per 

il pianeta.

In Supergres la sostenibilità si costruisce 

anche attraverso le scelte quotidiane.

Riduzione degli sprechi e dell’impronta 

carbonica, utilizzo di energia pulita 

proveniente da fonti rinnovabili, illuminazione 

intelligente negli spazi di lavoro e 

dell’accoglienza e promozione del riciclo.

Scelte che riflet tono un impegno concreto per 

il pianeta.

In Supergres la sostenibilità si costruisce 

anche attraverso le scelte quotidiane.

Riduzione degli sprechi e dell’impronta 

carbonica, utilizzo di energia pulita 

proveniente da fonti rinnovabili, illuminazione 

intelligente negli spazi di lavoro e 

dell’accoglienza e promozione del riciclo.

Scelte che riflet tono un impegno concreto per 

il pianeta.

EFFICIENZA
ENERGETICA

RIDUZIONE DEGLI SPRECHI

WorkplaceCloud system Accurate selection
of materials

Exhibition areas

Digital materials

Careful waste
separation

Efficient sorting services

2026 Collections book

2726



Il benessere delle persone è al centro. Gli spazi di lavoro sono progettati 

per favorire il comfort e la produttività, con ampi spazi interni ed esterni a 

disposizione di dipendenti e clienti e in cui si integra l’arte come esperienza 

immersiva. Progetti di formazione e iniziative a supporto dei dipendenti 

sostengono la crescita professionale e l’equilibrio vita-lavoro.

Sustainability PERSONE & COMUNITÀ.
People & Community.

Il benessere delle persone è al centro. Gli 

spazi di lavoro sono progettati per favorire 

il comfort e la produttività, con ampi spazi 

interni ed esterni a disposizione di dipendenti 

e clienti e in cui si integra l’arte come 

esperienza immersiva. Progetti di formazione 

e iniziative a supporto dei dipendenti 

sostengono la crescita professionale e 

l’equilibrio vita- lavoro.

Il benessere delle persone è al centro. Gli 

spazi di lavoro sono progettati per favorire 

il comfort e la produttività, con ampi spazi 

interni ed esterni a disposizione di dipendenti 

e clienti e in cui si integra l’arte come 

esperienza immersiva. Progetti di formazione 

e iniziative a supporto dei dipendenti 

sostengono la crescita professionale e 

l’equilibrio vita- lavoro.

Il benessere delle persone è al centro. Gli 

spazi di lavoro sono progettati per favorire 

il comfort e la produttività, con ampi spazi 

interni ed esterni a disposizione di dipendenti 

e clienti e in cui si integra l’arte come 

esperienza immersiva. Progetti di formazione 

e iniziative a supporto dei dipendenti 

sostengono la crescita professionale e 

l’equilibrio vita- lavoro.

Job opportunitiesWork-life balance Gruppo Concorde

OUTDOOR AREA INDOOR GARDEN
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INGELIVA

Frostproof

Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli attacchi degli agenti 
atmosferici, ed è quindi il prodotto ideale anche in ambienti esterni.

Porcelain stoneware is resistant to frost and to all kinds of attack from the 
elements, making it the ideal product also for outdoors.

VERSATILE

Versatile

La ceramica consente tante variazioni di stile e design, grazie all’ampia 
disponibilità di formati, spessori, finiture e tinte. Inoltre può essere utilizzata 
in qualsiasi ambiente, sia a pavimento che a rivestimento, in interno o esterno, 
in ambienti residenziali o pubblici.

All sorts of style and design variants are possible with ceramics, thanks to 
the wide availability of different sizes, thicknesses, finishes and colours. It 
can also be used anywhere, on both floors and walls, indoors or outdoors, in 
residential or public settings.

SALUBRE

Healthy

Grazie alle sue caratteristiche fisiche la ceramica non rilascia alcuna sostanza 
nociva o VOC (sostanze organiche volatili) nell’ambiente in cui viviamo. Allo 
stesso modo non emette odori. Il gres porcellanato è privo di PVC, plastiche o 
derivati del petrolio.

Thanks to its physical characteristics, ceramic material does not release any 
harmful substances or VOC (volatile organic substances) into the environment 
we live in, nor does it give off odours.
Porcelain tiles contain no PVC, plastic or petroleum derivatives.

RESISTENTE
AI RAGGI UV

Resistant to
UV rays

Esposta al sole anche per lungo tempo la ceramica non cambia colore, e 
mantiene inalterate nel tempo le sue caratteristiche estetiche e tecniche.

Ceramic material does not fade even after lengthy exposure to sunlight, 
and maintains its aesthetic and technical characteristics over time.

RESISTENTE 
ALL’USURA

Wear resistant

Il gres porcellanato è un materiale tecnico ultra compatto, altamente 
resistente all’usura; sopporta bene calpestio, urti, graffi e carichi pesanti.

Porcelain stoneware is an ultra-compact technical material, extremely 
resistant to wear, tread, shock, scratching and heavy loads.

PRODOTTO 
IGNIFUGO

Fireproof 

Resiste al fuoco e non emette fumi 
in seguito alla combustione.

Resistant to fire and does not emit 
smoke upon combustion.

RESISTENTE
ALLE MACCHIE

Stain resistant

La ceramica non teme macchie e non viene 
danneggiata con l’utilizzo di solventi e detergenti.

Ceramic material is resistant to stains and is not 
damaged by the use of solvents and detergents. 

IDEALE PER 
RISCALDAMENTO 
A PAVIMENTO

Ideal for underfloor 
heating

Ottimo conduttore di calore, il gres porcellanato si scalda rapidamente e il 
calore è rilasciato immediatamente nell’ambiente; in questo modo consente di 
mantenere limitate temperature d’esercizio dell’impianto di riscaldamento.

An excellent conductor of heat, porcelain stoneware warms up quickly and 
releases heat into the air immediately, making it possible to keep the heating 
system working temperatures lower.

IGIENICA

Hygienic

La ceramica è facile da pulire, igienica e pratica; basta un semplice 
detergente neutro per rimuovere lo sporco e facilmente ritorna alla sua 
bellezza originaria.

Ceramic material is easy to clean, hygienic and practical; all it takes is a 
simple, neutral detergent to remove dirt and restore it to its original splendour.

PRODOTTO 
NEL RISPETTO 
DELL’AMBIENTE

Eco-sustainable 
production

Il processo produttivo aziendale impiega un  sistema di raccolta e di riutilizzo degli scarti 
di produzione, delle acque di lavorazione e del  calore generato nelle fasi di produzione. 
In questo modo si limita il consumo di energia e di materie prime, per un’economia più  
sostenibile e un ridotto impatto ambientale.

The company’s production process uses a system that collects ad re-uses production waste, 
processing water and the heat generated during the production process, thus limiting the 
consumption of energy and raw materials, for a more sustainable economy and lower 
environmental impact.

La ceramica è una scelta sicura, perché realizzata con materiali naturali e tecnologie 

a basso impatto ambientale. Assicura prestazioni eccellenti in ogni contesto, con 

particolare attenzione alla salute degli utilizzatori finali.

Values of 
ceramics

PIÙ DI UNA SEMPLICE SCELTA DI STILE. 
More Than a Choice of Style.

La ceramica è una scelta sicura, perché 

realizzata con materiali naturali e 

tecnologie a basso impatto ambientale. 

Assicura prestazioni eccellenti in ogni 

contesto, con particolare attenzione alla 

salute degli utilizzatori finali.

La ceramica è una scelta sicura, perché 

realizzata con materiali naturali e tecnologie 

a basso impatto ambientale. Assicura 

prestazioni eccellenti in ogni contesto, con 

particolare attenzione alla salute degli 

utilizzatori finali.

La ceramica è una scelta sicura, perché 

realizzata con materiali naturali e 

tecnologie a basso impatto ambientale. 

Assicura prestazioni eccellenti in ogni 

contesto, con particolare attenzione alla 

salute degli utilizzatori finali.
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Le collezioni Supergres hanno un’identità distintiva che si esprime nell’estetica, 

nella scelta cromatica e nell’ampiezza di gamma. Questa varietà consente di 

soddisfare le diverse esigenze di clienti e progettisti, proponendo soluzioni 

versatili sempre in linea con le ultime tendenze, per ambienti residenziali e 

commerciali, sia a pavimento che a rivestimento, in interni ed esterni.

Collections DIAMO VITA ALLE IDEE.
Bringing ideas to life.

Le collezioni Supergres hanno un’identità 

distintiva che si esprime nell’estetica, nella 

scelta cromatica e nell’ampiezza di gamma.

Questa varietà consente di soddisfare le 

diverse esigenze di clienti e progettisti, 

proponendo soluzioni versatili sempre in 

linea con le ultime tendenze, per ambienti 

residenziali e commerciali, sia a pavimento 

che a rivestimento, in interni ed esterni.

Le collezioni Supergres hanno un’identità 

distintiva che si esprime nell’estetica, nella 

scelta cromatica e nell’ampiezza di gamma.

Questa varietà consente di soddisfare le 

diverse esigenze di clienti e progettisti, 

proponendo soluzioni versatili sempre in 

linea con le ultime tendenze, per ambienti 

residenziali e commerciali, sia a pavimento 

che a rivestimento, in interni ed esterni.

Le collezioni Supergres hanno un’identità 

distintiva che si esprime nell’estetica, nella 

scelta cromatica e nell’ampiezza di gamma.

Questa varietà consente di soddisfare le 

diverse esigenze di clienti e progettisti, 

proponendo soluzioni versatili sempre in 

linea con le ultime tendenze, per ambienti 

residenziali e commerciali, sia a pavimento 

che a rivestimento, in interni ed esterni.

2000+
items

250+
colours

65
sizes

Porcelain 
tiles

White body 
wall tiles

Large slabs
120x278 6mm

T20
20mm

70+
surface structures

6
thicknesses

360°
destinations
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Supergres interpreta ogni progetto come un’opportunità unica, offrendo soluzioni 

personalizzate in risposta alle richieste specifiche di clienti e professionisti. Grazie a 

una profonda conoscenza tecnica ceramica, siamo in grado di accontentare molteplici 

esigenze progettuali: dall’offerta di pezzi speciali standard e custom per interno ed 

esterno, fino a soluzioni tailor made per l’arredo, combinando estetica, innovazione 

e funzionalità. Un approccio sartoriale che trasforma ogni richiesta in un risultato 

esclusivo, perfettamente integrato nel contesto architettonico e progettuale.

Collections SOLUZIONI PER OGNI PROGETTO.
Solutions for every project.

Supergres interprets every project as a unique 

opportunity, offering customized solutions in 

response to the specific requests of customers 

and professionals. Thanks to a deep technical 

knowledge of ceramics, we are able to 

satisfy multiple design needs: from the offer 

of standard and custom special pieces 

for interiors and exteriors, to tailor-made 

solutions for furnishings, combining aesthetics, 

innovation and functionality. A tailored 

approach that transforms every request into 

an exclusive result, perfectly integrated into 

the architectural and design context.

Supergres interprets every project as a unique 

opportunity, offering customized solutions in 

response to the specific requests of customers 

and professionals. Thanks to a deep technical 

knowledge of ceramics, we are able to 

satisfy multiple design needs: from the offer 

of standard and custom special pieces 

for interiors and exteriors, to tailor-made 

solutions for furnishings, combining aesthetics, 

innovation and functionality. A tailored 

approach that transforms every request into 

an exclusive result, perfectly integrated into 

the architectural and design context.

Supergres interprets every project as a 

unique opportunity, offering customized 

solutions in response to the specific requests 

of customers and professionals. Thanks to a 

deep technical knowledge of ceramics, we 

are able to satisfy multiple design needs: 

from the offer of standard and custom special 

pieces for interiors and exteriors, to tailor-

made solutions for furnishings, combining 

aesthetics, innovation and functionality. 

A tailored approach that transforms every 

request into an exclusive result, perfectly 

integrated into the architectural and design 

context.

KitckenFurniture20mm special pieces Shower tray

Sink
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Seat and bench

Fireplace Flower potWelcome desk

TableSit-on basin
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La struttura aziendale, leggera e flessibile, assicura un contatto diretto con i clienti, 

offrendo supporto tecnico personalizzato e soluzioni specifiche per ogni esigenza 

applicativa. Supergres coltiva relazioni solide con dipendenti, collaboratori e fornitori 

locali, promuovendo un ambiente che valorizza la crescita, il miglioramento continuo e 

la fiducia nel futuro.

At your side AL TUO FIANCO.
Close to everyone.

La struttura aziendale, leggera e flessibile, 

assicura un contatto diretto con i clienti, 

offrendo supporto tecnico personalizzato 

e soluzioni specifiche per ogni esigenza 

applicativa. Supergres coltiva relazioni solide 

con dipendenti, collaboratori e fornitori locali, 

promuovendo un ambiente che valorizza la 

crescita, il miglioramento continuo e la fiducia 

nel futuro.

La struttura aziendale, leggera e flessibile, 

assicura un contatto diretto con i clienti, 

offrendo supporto tecnico personalizzato 

e soluzioni specifiche per ogni esigenza 

applicativa. Supergres coltiva relazioni solide 

con dipendenti, collaboratori e fornitori locali, 

promuovendo un ambiente che valorizza la 

crescita, il miglioramento continuo e la fiducia 

nel futuro.

La struttura aziendale, leggera e flessibile, 

assicura un contatto diretto con i clienti, 

offrendo supporto tecnico personalizzato 

e soluzioni specifiche per ogni esigenza 

applicativa. Supergres coltiva relazioni solide 

con dipendenti, collaboratori e fornitori locali, 

promuovendo un ambiente che valorizza la 

crescita, il miglioramento continuo e la fiducia 

nel futuro.

Everyone is committed to bring value
to achieve shared goals with passion.
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GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

DISCOVER 
MORE

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

30x120 RT  
R11C 

 20 mm

4EVER PORCELAIN TILE

NATURAL HAVANASTEAM CINNAMON

PAVIMENTO
Steam 20x120 RT - 8”x48” saw cut

20x180 RT 
R9 A 

 9,5 mm

20x120 RT  
R9 A 

 9 mm

80x80 RT  
R9 A 

 9 mm

SAW CUT 20x120 RT  
R9 A 

 9 mm

20x120 RT 
R11 C 

 9 mm

7,5x60 
R9 A 

 8,5 mm

PAGE N. 204

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP - SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

* finitura grip disponibile su richiesta
  grip finish available upon request

*
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PAVIMENTO
Havana 20x120 RT . 8”x96”

Natural 20x180 RT . 8”x72”
Natural grip 20x120 RT . 8”x48”

Natural Tangram 80x80 RT . 32”x32”
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4EVER

STEAM

NATURAL

HAVANA

CINNAMON

FINITURA NATURALE R9 A

4ES8 20x180 RT - 8”x72”  9,5 mm 

4EVS 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4SSW saw cut 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4ST7 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 

FINITURA GRIP R11C*
4STG 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
S4BT battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9 A

4EN8 20x180 RT - 8”x72”  9,5 mm 

4EVN 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4NSW saw cut 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4NA7 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 

TANGRAM
4NTN 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

FINITURA GRIP R11C*
4NGP 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C  **
4ENT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm 

BATTISCOPA TD
NTBT battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

20x180 RT 5 1,80 38,00 40 72,00 1535 9,5 mm

20x120 RT 6 1,44 26,70 32 46,08 867 9 mm

20x120 RT saw cut 6 1,44 26,70 32 46,08 867 9 mm

7,5x60 22 0,99 19,00 60 59,40 1155 8,5 mm

80x80 RT tangram 2 1,28 25,50 48 61,44 1239 9 mm

6x120 battiscopa total dek 8 9,60 ml 12,00 - - - -

30x120 RT T_20 2 0,72 32,00 36 25,92 1167 20 mm

4EVER PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2

Disponibile su richiesta. On demand.
Gamma completa 4Ever T20 a pag. 204 For the complete 4Ever T20 range see page 204

*
**

FINITURA NATURALE R9 A

4EH8 20x180 RT - 8”x72”  9,5 mm 

4EVA 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4ASW saw cut 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4HA7 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 

TANGRAM
4HAT 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

FINITURA GRIP R11C*
4HAG 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C  **
4EHT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm 

BATTISCOPA TD
YHBT battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9 A

4ECI 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

4CSW saw cut 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C*
4CNG 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
4CBT battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

TANGRAM

4NTN natural  80x80 RT -  32”x32”  9 mm

TANGRAM

4HAT havana 80x80 RT -  32”x32”  9 mm

Tangram 80x80 è disponibile in 6 diversi soggetti. L'assortimento all'interno delle scatole è casuale.
6 different types of graphics, 80x80 size. The assortment in the box is random.
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DISCOVER 
MOREADIGE

Merano 22,5x45,3 . 9"x18"

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH - FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

60x120 RT 
R11A+B+C

 20 mm

PORCELAIN TILE

ADIGE BOLZANO ADIGE MERANOADIGE TRENTO

60x60 RT
R11 A+B+C

 9 mm

30x60 RT
R11 A+B+C

 9 mm

22,5x45,3
R11 A+B+C

 8 mm

PAGE N. 206
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ADIGE

TRENTO

BOLZANO

MERANO

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C

PTR6 60x60 RT -  24”x24”  9 mm

PTN3 30x60 RT -  12”x24”  9 mm

45TN 22,5x45,3 -  9”x18”  8 mm
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
T12A 60x120 RT -  24”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
PB60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

P3BO 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

45BZ 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
B12A 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
PME6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

PMR3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

45ME 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
M12A 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

Gamma completa Adige T20 a pag. 206. For the complete Adige T20 range see page 206.*

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

Gradone
con prof. incollato

33x60 RT

Ang. Gradone 
con prof. incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Terminale a Elle TD 
15x30x3,5 h

* Battiscopa TD
7,2x60

Trento NTG3 D3TG DTEG ALTN TOBT

Bolzano BXG3 D3BG DBEG ALBZ BZBT

Merano GM3R D3MG DMEG ALTM MBTA

Disponibili solo su ordinazione. Available only upon request.*

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V4

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 964 9 mm

22,5x45,3 14 1,427 23,80 40 57,08 924 8 mm

coda di pavone 2 0,716 19,00 15 10,74 297 9 mm

terminale elle TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

battiscopa  7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

gradone c/prof. incollato 33x60 4 - - - - - -

ang/grad c/prof. incollato 33x33 4 - - - - - -

gradino  30x60 7 - - - - - -

60x120 RT 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

ADIGE PORCELAIN TILE

CODA DI PAVONE

METC merano / t rento 55,5x103 -  21,8”x40,5”  9 mm

CODA DI PAVONE

BZAP bolzano 55,5x103 -  21,8”x40,5”  9 mm
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DISCOVER 
MOREART

PAVIMENTO
Art Cement 75x150 RT - 30”x60” 

RIVESTIMENTO
Art Pearl struttura Net 30.5x91.5RT - 12”x36”

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIII

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R9 

 9 mm

75x150 RT 
R9 

 9 mm

PORCELAIN TILE

WALL

ART GRAPHITE ART CLAYART CEMENT

ART TOBACCOART SILKART PEARL ART GRAPHITE

30,5x91,5 RT 
 8,5 mm

60x60 RT 
R9 

 9 mm

75x75 RT 
R9 

 9 mm

30x60 RT 
R9 

 9 mm

60x60 RT  
R11A+B+C 

 20 mm

PAGE N. 208

80x80 RT 
R11A+B+C 

 20 mm

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
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ART/ FLOOR

Gamma completa Art T20 a pag. 208. For the complete Art T20 range see page 208.*

FINITURA NATURALE R9
R5ØE 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

A12C 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

CE75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

CE6Ø 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CM3A 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
CMA8 80x80 RT - 32”x32” T20  20 mm

A2CE 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
TC3M art cement mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

ART CEMENT

Mosaico

FINITURA NATURALE R9
R5ØG 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

A12G 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

GR75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

GR6Ø 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

GR3A 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C *
AGH8 80x80 RT - 32”x32” T20  20 mm

AGR2 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
TGM3 art cement mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

ART GRAPHITE

Mosaico

FINITURA NATURALE R9
R5ØC 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

A12Y 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

CL75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

CY6Ø 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CL3A 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
TCMT art cement mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

ART CLAY

Mosaico

PMAR profilo metallo argento 0,5x100 RT - 0,2”x40” PMRA profilo metallo rame 0,5x100 RT - 0,2”x40”

PM0R profilo metallo oro 0,5x100 RT - 0,2”x40”

ART/ WALL

ART
(pag. 50)

4EVER
(pag. 40)

MOONLIT
(pag. 146)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

ART CLAYART CLAY ART CEMENT ART GRAPHITE

NATURALSTEAM HAVANA CINNAMON

MOON SANDMOON SAND MOON PEARL MOON GREIGE

ART TOBACCOART SILK ART PEARL ART GRAPHITE

ART SILK . STRUTTURA SIGN

AST9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MQ

MQART PEARL . STRUTTURA SIGN

APS9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

ART TOBACCO . STRUTTURA SIGN

AT9S - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

ART GRAPHITE . STRUTTURA SIGN

ART SILK

AG9S - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

AS91 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MQ

MQ

ART PEARL
APE9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

ART SILK/TOBACCO . CAMP. SHADE

AKCS - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

ART PEARL/GRAPHITE . CAMP. SHADE

ART SILK . STRUTTURA NET

APSH - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

AG9N - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MQ

MQART PEARL . STRUTTURA NET

APSN - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

Profili in metallo abbinabili a pag. 201
Metal profiles page 201
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IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

* Spessore riferito al fondo liscio equivalente . Thickness refers to the equivalent smooth background
Épaisseur se rapportant au carreau lisse équivalent . Die Stärke bezieht sich auf die entsprechende glatte Grundfliese

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

30,5x91,5RT 5 1,395 21,00 42 58,59 894 8,5 mm

30,5x91,5RT struttura sign 4 1,116 20,50 42 46,87 873 8,5 mm*

30,5x91,5RT struttura net 4 1,116 19,50 42 46,87 831 8,5 mm*

30,5x91,5RT campitura 2 - - - - - -

profilo metallo 0,5x100 3 3 ml - - - - 8 mm

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

75x150 RT 2 2,25 46,00 15 33,75 702 9 mm

75x75 RT 2 1,125 22,50 42 47,25 957 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

mosaico 30x30RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

profilo metallo 0,5x100 3  3 ml - - - - 8 mm

battiscopa TD 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

battiscopa TD 7,2x75 10 7,50 ml 10,50 63 472,50 ml 676 -

gradino 30x60 7 - - - - - -

gradone c/prof.incollato 33x150 2 - - - - - -

gradone c/prof.incollato 33x75 2 - - - - - -

gradone c/prof.incollato 33x60 4 - - - - - -

ang/grad c/prof.inc. 33x33 4 - - - - - -

80x80 RT T_20 1 0,64 27,00 42 26,88 1146 20 mm

60x60 RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUGART

ART WALL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles. - Afin de minimiser les irrégularités de la pose, aussi 
bien au sol qu’en revêtement, nous recommandons d’adopter des « systèmes de pose facilitée » avec des entretoises et des niveleurs équipés de marchepieds antidérapants et anti-rayure, lors de la 
pose de revêtements en pâte blanche ou en grès avec une finition rodée. - Um Unebenheiten bei der Verlegung von Boden- und Wandfliesen auf ein Minimum zu begrenzen, empfehlen wir bei der 
Verlegung weißscherbiger Wandfliesen oder von Feinsteinzeug mit geläppter Oberfläche die Verwendung von „Verlegehilfen“ mit Abstandshaltern und Nivelliersystemen, die mit einer Schutzleiste 
gegen ein Absplittern und Kratzer ausgerüstet sind.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V3

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

ART GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

Gradone 
con prof. Incollato 

33x150 RT

Gradone 
con prof. incollato

33x75 RT

Gradone 
con prof. incollato

33x60 RT

Ang. Gradone 
con prof. incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x75

Battiscopa TD
7,2x60

Art Cement CGI1 GCI7 GCI6 C3AG CMGR MAB7 MAB6

Art Graphite GGI1 GGI7 GGI6 GA33 GPGR GAT6 GAB6

Art Clay CYG1 YGI7 YGI6 YA33 CLYG CAB7 CAB6
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DISCOVER 
MOREASTRUM

White Cross Cut 120x120 RT . 48”x48”
White Cross Cut grip 120x120 RT . 48”x48”

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

IVORY CROSS CUT BEIGE CROSS CUTWHITE CROSS CUT

SAND VEIN CUTWHITE VEIN CUT LIGHT VEIN CUT

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R9 A 

 9 mm

120x120 RT 
R10 A+B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

120x278 RT 
 

 6 mm

60x120 RT  
R9 A 

 9 mm

60x120 RT  
R10 A+B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 A+B+C 

 9 mm

60x120 RT  
R11 A+B+C 

 20 mm

60x60 RT 
R11 A+B+C 

 20 mm

60x60 RT 
R9 A 

 9 mm

30x60 RT 
R9 A 

 9 mm

60x60 RT 
R10 A+B 

 9 mm

60x60 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

30x60 RT 
R10 A+B 

 9 mm

30x60 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - CROSS CUT - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - CROSS CUT   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - CROSS CUT - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE - CROSS CUT

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP 
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 210

PAGE N. 238 
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FINITURA NATURALE R9 A
UG12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ET12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

TB60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

ABG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 A+B
1ASB 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

TB6S 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

BG6A 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

BAS3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
BU12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ETG1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

BEG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

BGG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
ABG2 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

BAT6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
BEAM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

BEMG muretto gem 30,5x53,8 - 12”x21”  9 mm

ASTRUM

WHITE CROSS CUT

BEIGE CROSS CUT

FINITURA NATURALE R9 A
AH12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WHC6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WH6C 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WHC3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 A+B
ASW1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WHAS 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

SWA6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

TW3S 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
WHG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

IWG1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WHG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WHG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
WHT2 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

WHS6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
WEAM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

SHMG muretto gem 30,5x53,8 - 12”x21”  9 mm

Muretto gem

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

IVORY CROSS CUT

120x278 RT FINITURA NATURALE
WAC8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9 A
UB12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

IT12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

AI60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

AIC3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 A+B
AS1I 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ASY6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

AIA6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

AIS3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
UI12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ITG1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

AIG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

IVG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C * 
AIV2 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

BIV6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
AIVM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

AIGM muretto gem 30,5x53,8 - 12”x21”  9 mmMuretto gem

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Muretto gem

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Gamma completa Astrum T20 a pag. 210. For the complete Astrum T20 range see page 210.

ASTRUM

WHITE VEIN CUT

LIGHT VEIN CUT

SAND VEIN CUT

Muretto arch

Muretto arch

Muretto arch

Mosaico

Mosaico

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

120x278 RT FINITURA NATURALE
WAV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9 A
WHA1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WHV6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

SWV3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
IWV1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WHVG 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WHV3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
WHMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WHHA muretto arch 28x56 - 11”x22”  9 mm

FINITURA NATURALE R9 A
IS12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ALV6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

ALH3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
LGV1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ALH6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

LHG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
LIHM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

ALUH muretto arch 28x56 - 11”x22”  9 mm

120x278 RT FINITURA NATURALE
ALV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9 A
ST12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

6ASN 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

SST3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 A+B+C
LSV1 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

6ASD 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

GTS3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
SNDM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

SNMA muretto arch 28x56 - 11”x22”  9 mm
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie anti-slip
Soft Touch

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A A+B A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max      V3

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

ASTRUM GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x60

White Cross Cut WGA1 WG6H W33A W3GH WHBT

Ivory Cross Cut AIG1 AI6G AIVA GRAI AVBT

Beige Cross Cut BGA1 AG6B B33A BGR3 BABT

White Vein Cut WHGR WVG6 H33W 3WHG VWBT

Light Vein Cut LHG1 AHGR LAIG LHGB ALTB

Sand Vein Cut SAG1 SN6G AG33 SNDG SANB

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT / grip / anti-slip soft touch 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT / grip / anti-slip soft touch 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT / grip / anti-slip soft touch 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT / grip / anti-slip soft touch 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

mosaico 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

muretto arch 28x56 4 0,627 13,00 - - - 9 mm

muretto gem 30,5x53,8 4 0,656 13,50 44 - - 9 mm

battiscopa 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

gradone c/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - -

gradone c/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - -

angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - -

gradino 30x60 RT 7 - - - - - -

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1146 20 mm

60x60 RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

ASTRUM PORCELAIN TILE

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com
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DISCOVER 
MOREBRICKSY EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

SUPERFICIE GLOSSY - GLOSSY SURFACE FINISH - SURFACE BRILLANTE - GLÄNZENDE OBERFLÄCHE

PORCELAIN TILE

6x24 
 8,5 mm

WALL: Indigo Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Gracy Caramel Slat 20x120 - 8”x48”
FLOOR: Gracy Caramel 20x180RT - 8”x72”

ASH GLOSSY DOVE GLOSSY TALC GLOSSY

AGATA GLOSSY EMERALD GLOSSYOCEAN GLOSSY INDIGO GLOSSY

CORAL GLOSSY



PAVIMENTO
4steam 20x180RT - 8”x72”

RIVESTIMENTO
Indigo Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Purity Invisible Blue Lux 120x278RT - 48”x109½”
Love Avio 120x278RT - 48”x109½”

PAVIMENTO
Inx Grey T20 60x120RT - 24”x48”

RIVESTIMENTO
Emerald Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Inx Pearl 120x278RT - 48”x1091/2”
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RIVESTIMENTO
Ocean Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Irony Lead 120x278 RT - 48”x109½”
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BRICKSY

TALC GLOSSY ASH GLOSSY

DOVE GLOSSY

OCEAN GLOSSY

INDIGO GLOSSY

AGATA GLOSSY

EMERALD GLOSSY CORAL GLOSSY

BTA6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm BAH6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

BDV6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

BOC6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

BID6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

BRA6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

BEM6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm BCO6 - 6x24 - 2.5”x9.5”  8,5 mm

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

6X24 48 0,69 12,50 75 51,84 949 8,5 mm

BRICKSY PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Glossy

Determinazione della resistenza all’abrasione superficiale PEI
Surface abrasion resistance PEI

ISO 10545-7
Risultati delle prove disponibili in azienda 

Test details can be obtained from the company

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max  V2

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG



DISCOVER 
MORECOBB

PAVIMENTO
Cobb Sand 120x120 RT . 48”x48” 
Cobb Sand T20 60x120 RT . 24”x48” 

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

GREY LIGHTSAND

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH 
SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

120x278 RT 
 6 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 A+B+C 

 9 mm

60x120 RT  
R11 A+B+C 

 20 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

60x60 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

30x60 RT 
R10 B 

 9 mm

30x60 RT 
R11 A+B+C 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP 
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 212

PAGE N. 240 

Disponibile su richiesta. On demand.
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Muretto Linear

Muretto Linear Muretto Linear

COBB

SAND LIGHT

GREY

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
CTI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

CBS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CBS0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

BSA3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
CS1G 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

BSG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CSG0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

BSG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C ** 
CS1T 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

MOSAICI
CSNM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

CSI5 mosaico idro 5,3x58 - 20”x23”  9 mm

CSL3 muretto linear 29,5x120 RT - 12”x48”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
CWH1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

CLH6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CBL0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CBL3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
CLGG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

BLG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CLG0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CLG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C ** 
CL1T 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

MOSAICI
CBLM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

CLI5 mosaico idro 5,3x58 - 20”x23”  9 mm

CLL3 muretto linear 29,5x120 RT - 12”x48”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
CBY1 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
CGY1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

BGY6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CGR0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CBY3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
CGYG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

BGG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

CGG0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

CGG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C ** 
CG1T 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

MOSAICI
CGYM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

CGI5 mosaico idro 5,3x58 - 20”x23”  9 mm

CGL3 muretto linear 29,5x120 RT - 12”x48”  9 mm

Mosaico Idro Mosaico Idro

Mosaico Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Cobb Idro

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Finitura Grip disponibile su ordinazione. On request.
Gamma completa Cobb T20 a pag. 212. For the complete Cobb T20 range see page 212.

*
**
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273.
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max  V2

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

COBB

Gradone 
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone 
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone 
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x60

Sand CBSG CSGI CNAN BDGR CNBT

Grey CGGR CGGI CGAN BGGR CGBT

Light BLHG CLGI CIAR BLIG CLGB

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT nat / grip 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT nat / grip 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT nat / grip 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT nat / grip 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

mosaico 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

idro 50,3x58 3 0,656 13,00 - - - 9 mm

linear 29,5x120 2 0,71 14,50 - - - 9 mm

battiscopa 7,2x60 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

gradone c/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - -

gradone c/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - -

angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - -

gradino 30x60 RT 7 - - - - - -

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

COBB PORCELAIN TILE

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.
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RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

50x120 RT 
 8,5 mm

25x75  
 8,5 mm

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIII

PAVIMENTO
Love Milk 120x120 RT . 48"x48"
 
RIVESTIMENTO
Love Sage 120x278 RT . 48"x109 ½” 
Love Jade 120x120 RT . 48"x48"

DISCOVER 
MORE

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP 
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

120x120 RT 
R9 

 9 mm

120x278 RT 
 

 6 mm

60x120 RT  
R9 

 9 mm

60x120 RT  
R11C 

 20 mm

PAGE N. 214PAGE N. 242 

60x120 RT  
R11C 

 9 mm

60x60 RT 
R9 

 9 mm

80x80 RT 
R9 

 9 mm

80x80 RT 
R11C 

 20 mm

30x60 RT 
R9 

 9 mm

COLOVERS+ PORCELAIN TILE

WALL

LOVE SANDLOVE CREAM

LOVE PEARL

LOVE TAN

LOVE CORD

LOVE GREIGE

LOVE SAND

LOVE PEARLLOVE JADE LOVE SAGE

LOVE TANLOVE CORD

LOVE JADE LOVE SAGE

LOVE COBALT LOVE AVIO LOVE GREY

LOVE POT

LOVE BLACK

LOVE COBALT LOVE AVIO

LOVE WHITE LOVE MILK

LOVE WHITE LOVE MILK
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RIVESTIMENTO
Love Tan 60x120RT . 24”x48”
Love Cream 120x278RT - 48”x109 ½”

PAVIMENTO
Love Pot 60x120RT - 24”x48”

RIVESTIMENTO
Love Cream 120x278RT - 48”x109 ½”

PAVIMENTO
Love Cream 120x120RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Love Sage 120x278RT - 48”x109 ½”
Astrum Sand Vein Cut 120x278RT - 48”x109 ½”

PAVIMENTO
Love Greige 120x120RT - 48”x48”
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COLOVERS+ COLOVERS+

LOVE WHITE

Mosaico Mosaico

Mosaico Mosaico

Mosaico Mosaico

Mosaico Mosaico

120X278 RT FINITURA NATURALE
LWH8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9
LWH1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LW12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

LW60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

LW30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
LSHS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE SAND

FINITURA NATURALE R9
LSN1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LSA8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LN12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LD60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LS30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C*
VSNG 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C **
LST8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm 

LSD6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm 

MOSAICI
LSNS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE R9
LVC1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LCO8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LCO6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LCD6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LCO3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C*
VCGP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C **
LCT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm 

VCD6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm 

MOSAICI
COMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE R9
LMK1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LMK8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LMK6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LM60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LMK3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LMKM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE PEARL

FINITURA NATURALE R9
LPE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LPR8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LP12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

L60P 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LP30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C*
LPGP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C **
LPT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm 

LPE6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm 

MOSAICI
LPEM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE GREY

FINITURA NATURALE R9
LGR1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LY12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LR60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LY30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C*
LVGG 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11C **
LGT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm 

LVG6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm 

MOSAICI
LYMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE BLACK

FINITURA NATURALE R9
LBL1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LB12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LK60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LK30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LKMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE MILK

LOVE CREAM

120X278 RT FINITURA NATURALE
LVC8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9
LCR1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LCR8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

LCR6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

LCM6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LCR3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
MCRM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE CORD
Disponibile su richiesta. On demand.
Gamma completa Colovers+ T20 a pag. 214. For the complete Colovers+ T20 range see page 214.

*
**

2026 Collections book

7978



COLOVERS+ COLOVERS+

LOVE SAGE

LOVE JADE

LOVE AVIO

LOVE COBALT

FINITURA NATURALE R9
LCT1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LC12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

LA60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

LC30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
LCOS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE R9
LJD1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LJD6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

LJA6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

LJD3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
LJMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

LOVE TAN

LOVE POT

LOVE GREIGE

FINITURA NATURALE R9
LGE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

LGG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

LGI6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LGR3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LGGM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
LVS8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9
LSA6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LSG0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

SGL0 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LSGM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
LVA8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA NATURALE R9
LVA6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LAV0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LV30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LVMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Mosaico Mosaico

Mosaico Mosaico

Mosaico Mosaico

Mosaico

FINITURA NATURALE R9
LPO8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LVP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LPO6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LPT3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LPOM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE R9
LTN8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm 

LVS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

LTN6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

LTN3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

MOSAICI
LTNM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm
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LOVE MILK NEST

LOVE SAND NEST

LKNS - 50x120 RT - 20”x48”

LSDS - 50x120 RT - 20”x48”

LOVE SAGE NEST
LSGN - 50x120 RT - 20”x48”

LOVE WHITE NEST

LOVE CORD NEST

LWNE - 50x120 RT - 20”x48”

LCN1 - 50x120 RT - 20”x48”

COLOVERS+ WALL

RIVESTIMENTO
Love Sage Nest 50x120 RT . 20"x48"

MQ

MQ

MQ

MQ

MQ

MQ

LOVE CORD
LVD1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE TAN
LPT1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE JADE
LJA1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE SAGE
LSA1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE COBALT
LCO5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE AVIO
LVA1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE WHITE
LWH5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE MILK
LMI1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE SAND
LSN5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE PEARL
LPE5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE COBALT NEST
LCNS - 50x120 RT - 20”x48”
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LPW2 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LPC2 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LPCG - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE . CAMPITURA PICASSO COLD 2/S

LOVE . CAMPITURA PICASSO GREEN 2/S

LOVE . CAMPITURA PICASSO WARM 2/S

LOVE WHITE

LOVE CORDLOVE SAGE

LOVE CAMPITURA STRIPES * **

LOVE SAND

COLOVERS+ 
(pag. 74)

4EVER
(pag. 40)

PURITY OF MARBLE
(pag. 158)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

LOVE WHITELOVE MILK LOVE JADE LOVE SAGELOVE AVIOLOVE PEARL LOVE SAND LOVE COBALT LOVE TAN LOVE CORD

HAVANAHAVANA STEAM NATURALSTEAMNATURAL HAVANA NATURAL CINNAMON CINNAMON

STATUARIO CALACATTA GREEN 
CALACATTA

ARABESCATOBRECCIA 
NERA

OROBICA
 GRIGIA

ROYAL 
BEIGE

INVISIBLE 
BLUE

CRYSTAL ELEGANT 
GREIGE

Per la pulizia si consiglia l’utilizzo di un panno morbido con acqua e sapone neutro. Evitare l’utilizzo di prodotti acidi o alcalini, ceranti, pagliette di metallo o abrasive.
The use of a common mild detergent is recommended. Avoid using acidic or alkaline products, waxes, steel wool, or abrasives.
Nous vous conseillons d’utiliser des détergents neutres courants. Éviter l’utilisation de cires et de produits acides ou alcalins, ainsi que les pailles métalliques ou abrasives. 
Es empfiehlt sich, ein haushaltsübliches, neutrales Reinigungsmittel zu verwenden. Saure oder alkalische Produkte, Wachs sowie Metallwolle- bzw. Scheuerschwämme sind zu vermeiden.

*

LWH2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm

VCD2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mmLSA2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm

LCS2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm

LSN2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm

MQ

LOVE COBALT LOVE AVIO
LCB2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm LVA2 - 25x75 - 10”x30” -  8,5 mm

COLOVERS+ WALL COLOVERS+ WALL

LOVE CAMPITURA PETAL WARM *
LAS1 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

LOVE CAMPITURA PETAL COLD *
LVFL - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

** Per ottenere il miglior risultato estetico si consiglia di posare la campitura stripes seguendo il verso della freccia posta sul retro della piastrella. 
To obtain the best aesthetic result, we recommend to lay campitura stripes following the direction of the arrow on the back of the tile.
Pour obtenir le meilleur résultat esthétique, nous vous recommandons de poser le  campitura stripes en suivant le sens de la flèche au dos du carreau.
Um das beste ästhetische Ergebnis zu erzielen, empfehlen wir, das Dekor «campitura stripes» nach der Richtung des Pfeils auf der Rückseite der Fliese zu verlegen.

LOVE WHITELOVE MILK LOVE PEARL LOVE SAND LOVE COBALT LOVE TAN LOVE CORDLOVE JADE LOVE SAGELOVE AVIO

PMAR profilo metallo argento 0,5x100 RT - 0,2”x40”
Profili in metallo abbinabili a pag. 201
Metal profiles page 201

PMRA profilo metallo rame 0,5x100 RT - 0,2”x40”

PM0R profilo metallo oro 0,5x100 RT - 0,2”x40”

MQ

MQ
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AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1065 9 mm

80x80 RT 2 1,28 25,50 48 61,44 1236 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 895 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

30x30 RT mosaico su rete 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

33x120 RT gradone c/pr. incollato 2 - - - - - -

33x80 RT gradone c/profilo incollato 2 - - - - - -

33x60 RT gradone c/profilo incollato 4 - - - - - -

33x33 RT ang/gradone c/pr.inc. 4 - - - - - -

30x60 RT gradino 7 - - - - - -

7,2x80 battiscopa total dek 8 6,40 ml 7,00 72 460,80 ml 519 -

7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

60x120 RT 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

80x80 RT 1 0,64 27,00 42 26,88 1146 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

COLOVERS+ GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUGCOLOVERS+

* Spessore riferito al fondo liscio equivalente . Thickness refers to the equivalent smooth background
Épaisseur se rapportant au carreau lisse équivalent . Die Stärke bezieht sich auf die entsprechende glatte Grundfliese

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

50x120 RT 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

50x120 RT Nest 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm*

Campitura Petal 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

Campitura Picasso 2 - - - - - -

25x75 8 1,50 22,70 42 63,00 968 8,5 mm

25x75 Decoro Stripes 8 1,50 22,70 42 63,00 968 8,5 mm

Profilo 1x100 3 - - - - - 8 mm

COLOVERS+ WALL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x80 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x80

Battiscopa TD
7,2x60

Love Milk LKB8 MKB6

Love White - - LWB6

Love Cream CRB8 CRB6

Love Pearl PEB8 LPB6

Love Sand SNB8 LNB6

Love Cord CDB8 CBT6

Love Tan - LTB8 TB6T

Love Pot - LPB8 PTB6

Love Greige - - GRB6

Love Sage - - - SAB6

Love Jade - - LJB6

Love Avio - - - LVB6

Love Cobalt - LOB6

Love Grey - LGR6

Love Black - LKB6

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKINGPEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

-  C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max      V2
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Chianca 22,5x45,3 . 9”x18”

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

PORFIDO QUARZITE GRIGIACHIANCA

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH - FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

22,5x45,3
R1 A+B+C

 8 mm
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DISCOVER 
MOREFORTH



CHIANCA

PORFIDO

QUARZITE GRIGIA

FORTH

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C  
F4CH 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C  
F4PO 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C  
F4QG 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Terminale s Elle TD 
15x30x3,5 h

* Battiscopa TD
7,2x45,3

Chianca TLCH YFCB

Porfido TLPO YFPB

Quarzite Grigia TLQG YFQB

* Disponibili solo su ordinazione. Available only upon request.

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

22,5x45,3 14 1,427 23,80 40 57,08 964  8 mm

terminale elle TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

battiscopa  7,2x45,3 10 4,53 ml 6,80 98 443,94 ml 680 -

FORTH PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max
Chianca V2 - Quarzite Grigia V2

Porfido V3
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DISCOVER 
MOREGRACY

PAVIMENTO
Light 20x120 RT - 8”x48”

RIVESTIMENTO
Ecru Canneté 60x120 RT - 24”x48”
Purity Crystal Silk vein matching120x278 RT - 48”x109½”

2026 Collections book
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EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

PORCELAIN TILE

CARAMEL LIGHTOAK NUT

20x180 RT 
R9  

 9,5 mm

20x120 RT  
R9  

 9 mm

20x120 RT 
R11 C 

 9 mm

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP - SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

* finitura grip disponibile su richiesta
  grip finish available upon request

*



PAVIMENTO
Oak 20x180 RT - 8”x72”
Kave Light 120x120 RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Kave Light 120x278 RT - 48”x109½”
Kave Light Plissé 60x120 RT - 48”x48”

PAVIMENTO
Caramel 20x180 RT - 8”x72”
Caramel grip 20x120 RT - 8”x48”

RIVESTIMENTO
Gold Cannetè 60x120 RT - 24”x48”

PAVIMENTO
Oak 20x180 RT - 8”x72”

RIVESTIMENTO
Bricksy Dove Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Purity Calacatta Silk 120x278 RT - 48”x109 ½”

2026 Collections book

9594



GRACY

GRACY LIGHT

GRACY OAK

FINITURA NATURALE R9

GOA8 20x180 RT - 8”x72”  9,5 mm 

GO12 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C
GOKG 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
GYOB battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

MOSAICO
GYOS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

Mosaico Slat

Mosaico Slat

GRACY CARAMEL Mosaico Slat

FINITURA NATURALE R9

GCA8 20x180 RT - 8”x72”  9,5 mm 

GA12 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA GRIP R11C
GYCG 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
GYCB battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

MOSAICO
GYCS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

FINITURA NATURALE R9

GI12 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
GYLB battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

MOSAICO
GRGS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

GRACY NUT Mosaico Slat

FINITURA NATURALE R9

GN12 20x120 RT - 8”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD
GYNB battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

MOSAICO
GYNS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato

RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

20x180 RT 5 1,80 38,00 40 72,00 1535 9,5 mm

20x120 RT / GRIP 6 1,44 26,70 32 46,08 867 9 mm

60x120 RT struttura CANNETÈ 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

20x120 RT mosaico SLAT su rete 3 - - - - - -

6x120 battiscopa total dek 8 9,60 ml 12,00 40 384 ml 495 -

GRACY PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

- C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2

CANNETÉ

GGCN gold cannetè 60x120 RT -  24”x48”  9 mm

CANNETÉ

GECN ecrù cannetè 60x120 RT -  24”x48”  9 mm
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DISCOVER 
MOREHUSK

PAVIMENTO
Husk greige 19,7x120 RT - 7¾”x48”

RIVESTIMENTO
Capraia Silk 120x278 RT - 48”x109½”
serie Purity of Marble Brecce
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EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

HUSK GREIGE HUSK NUTHUSK LIGHT HUSK FOREST

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

19,7x120 RT 
R9 

 9 mm

7,5x60 
R9 

 8,5 mm



HUSK

HUSK LIGHT

HUSK GREIGE

HUSK NUT

HUSK FOREST

FINITURA NATURALE R9

HUL2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

HLG6 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 
BATTISCOPA TD
HLSB battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9

HUG2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
BATTISCOPA TD
HG6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9

HUN2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

HNU6 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 
BATTISCOPA TD
HN6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9

HUF2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

HFO6 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 
BATTISCOPA TD
HF6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

19,7x120 RT 6 1,42 26,70 32 45,39 867 9 mm

7,5x60 22 0,99 19,00 60 59,40 1155 8,5 mm

6x120 battiscopa total dek 8 9,60 ml 12,00 - - - -

HUSK PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

2026 Collections book

101100



GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

DISCOVER 
MOREINX PORCELAIN TILE EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

INX CEMENT INX PEARLINX GREY

INX CLAY INX WHITEINX IVORY

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH
SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 C 

 9 mm

120x278 RT 
 6 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 20 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 218

50x120 RT 
 8,5 mm

WALL

INX JASMINE INX PLUME

INX AQUAINX AGAVE

INX SUGARINX LOTO

INX DUNE

PAVIMENTO: 
Inx Clay 120x120RT - 48”x48” 
RIVESTIMENTO: 
Inx Ivory Riga 60x120RT - 24”x48”
Purity Elegant Greige Silk 120x278RT - 48”x109 ½”

PAGE N. 244

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIII

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE
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PAVIMENTO
Inx Pearl 120x120 RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Inx Pearl 120x278 RT - 48”x109½”
Inx White Riga 60x120 RT - 24”x48”  

PAVIMENTO
Inx Grey 120x120 RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Inx Pearl 120x278 RT - 48”x109½”
Inx Cement 60x120RT 24”x48”
Purity Supreme Dark Lux 120x278RT 48”x109½”  

PAVIMENTO
Inx Ivory 120x120 RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Inx Ivory Riga 60x120 RT - 24”x48”
Irony Corten 120x278 RT - 48”x109½”
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INX INX

Gamma completa Inx T20 a pag. 218. For the complete Inx T20 range see page 218.*

INX GREY

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
XGR1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XR60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C 
IGP1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXGG 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C  *
IGT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MOSAICO
IGRM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

INX CEMENT

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
ICE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXC6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XC60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MOSAICO
ICEM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

INX PEARL

Mosaico

120x278 RT FINITURA NATURALE
IPE8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IPE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XP60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C
IPG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IPG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C  *
IPT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MOSAICO
IPEM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

INX CLAY

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
ICY1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXL6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XL60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MOSAICO
ICLM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

INX IVORY

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

120x278 RT FINITURA NATURALE
IIV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IVY1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXI6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XO60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C 
IVG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IV6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C  *
IIT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MOSAICO
IVOM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

60x120 RT RIGA
IWRG Inx White Riga 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

IPRG Inx Cement Riga 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

IIRG Inx Ivory Riga 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

RIGA

INX CAMP. WALLPAPER

*

120x278 RT
ICWL Inx camp. wallpaper 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm 

*Inx Wallpaper prevede 2 soggetti diversi, formato 120x278. 
L’inserimento delle lastre nelle confezioni è casuale, pertanto 
Supergres non garantisce le tipologie di facce presenti all’interno 
di ogni singola confezione.

Inx Wallpaper is available in 2 different types of graphics, 
120x278 size. The order in which the slabs are packed is random, 
so Supergres does not guarantee the types of faces found in each 
individual pack. 

INX WHITE

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

120x278 RT FINITURA NATURALE
IWH8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IWH1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

IXW6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

XH60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MOSAICO
IWHM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm
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INX DUNE
IDU5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX LOTO
ILO5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX JASMINE
IJA5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX AGAVE
IAG5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX AQUA
IAQ5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX PLUME
IPL5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX SUGAR
ISU5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX WALL

INX STRIPE WARM MIX
ISMX - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX JASMINE STRIPE
IAGS - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX STRIPE COLD MIX
ICDW - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX SUGAR STRIPE
ISST - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

INX CAMP. VOILE *
IVL5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

* Inx camp. Voile prevede 2 soggetti diversi, formato 50x120. 
L’inserimento nelle confezioni è casuale, pertanto Supergres non 
garantisce le tipologie di facce presenti all’interno di ogni singola 
scatola.

Inx camp. Voile is available in 2 different types of graphics, 50x120 
size. The order in which they packed is random, so Supergres does 
not guarantee the types of faces found in each individual pack. 

INX AQUA STRIPE
IAQS - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

PAVIMENTO
Inx Pearl 120x120RT - 48”x48” 

RIVESTIMENTO
Aqua Stripe 50x120RT - 20”x48” 
Aqua 50x120RT - 20”x48”
Plume 50x120RT - 20”x48” 
Bricksy Ocean Glossy 6x24 - 2.5”x9.5”
Inx Pearl 120x278RT - 48”x109½”

MQ MQ MQ

MQMQ
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INXINX WALL

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 400 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

60x120 RT Riga 2 1,44 29,50 35 50,40 1044 9 mm

30x30 RT mosaico su rete 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

33x120 RT gradone c/pr. incollato 2 - - - - - -

33x60 RT gradone c/profilo incollato 4 - - - - - -

33x33 RT ang/gradone c/pr.inc. 4 - - - - - -

7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

60x120 RT 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUGINX

* Spessore riferito al fondo liscio equivalente . Thickness refers to the equivalent smooth background
Épaisseur se rapportant au carreau lisse équivalent . Die Stärke bezieht sich auf die entsprechende glatte Grundfliese

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

50x120 RT 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

50x120 RT Stripe / Stripe Dek 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm*

50x120 RT Campitura Voile 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

INX WALL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
ASST

Superficie
Grip / T_20

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max      V3

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Battiscopa TD
7,2x60

Inx Grey IGBT

Inx Cement ICEB

Inx Pearl XPEB

Inx White IWBT

Inx Ivory IIBT

Inx Clay IYBT

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

INX
(pag. 102)

GRACY
(pag. 92)

IRONY
(pag. 112)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

INX PEARLINX WHITE INX IVORY INX CLAY

GRACY NUTGRACY CARAMEL GRACY LIGHT GRACY OAK

OXIDE ZINC ISILVER OXIDE TIN CORTEN TIN

SUGAR PLUME AQUA AGAVE JASMINE DUNE LOTO
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RIVESTIMENTO
Lead 120x278 RT - 48”x109½”

PAVIMENTO
Zinc 120x120RT . 48”x48”

DISCOVER 
MOREIRONY EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x278 RT 
 

 6 mm

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

30x60 RT 
R10 B 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SILVERLEADTIN

OXIDE CORTEN

ZINC

LEAD

PAGE N. 246
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IRONY

TIN

OXIDE

SILVER

CORTEN

ZINC

LEAD

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IRT1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

IRT6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

IRT0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

ITN3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
ITNM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
IOX8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IOX1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

IOX6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MOSAICI
IOXM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
ICO8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
ICO1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ICO6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MOSAICI
ICOM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

120X278 RT FINITURA NATURALE
ILE8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
ILE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ILE6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ILE0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

ILE3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
ILEM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
ISI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ISI6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ISI0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

ISI3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
ISIM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
IZI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

IZI6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

IZI0 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

IZI3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
IZIM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

CAMP. SHADE OXIDE 2/S CAMP. DAMASKCAMP. SHADE CORTEN 2/S

ICSC 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm ICSO 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm IRCK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

* Disponibili solo su ordinazione. Available only upon request.

* * *
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

IRONY

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x60

Tin

Silver

Zinc

Oxide _ _

Corten _ _

Lead

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V4

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

mosaico 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

battiscopa 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

gradone c/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - -

gradone c/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - -

angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - -

gradino 30x60 RT 7 - - - - - -

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

IRONY PORCELAIN TILES

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com
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PAVIMENTO
Kalkarea sand 120x120RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Kalkarea sand mos. shape 30,5x30,8 - 12”x12”

DISCOVER 
MOREKALKAREA EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

WHITE IVORY SANDPEARL

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 C 

 9 mm

120x120 RT 
R11 C 

 20 mm

120x278 RT 
 

 6 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 9 mm

60x60 RT 
R11 C 

 20 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

60x60 RT 
R11 C 

 9 mm

30x60 RT 
R10 B 

 9 mm

30x60 RT 
R11 C 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE  
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP 
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 220

PAGE N. 248

Disponibile su richiesta. On demand.

60x120 RT  
R11 C 

 20 mm

2026 Collections book
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KALKAREA

KALKAREA PEARL KALKAREA IVORY

KALKAREA WHITE KALKAREA SAND

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2” Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Shape

Mosaico Shape

Mosaico Shape

Mosaico Shape

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MPE1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KP60 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KPR6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KP30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KPG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KP6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KPG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KP3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C ** 
KPT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

KIP0 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
KPM3 mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KPMS mosaico shape 30,5x30,8 - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE
LMW8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MWH1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KW12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KW60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KW30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KWG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KW6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KWG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KW3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
KWM3 mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KWMS mosaico shape 30,5x30,8 - 12”x12”  9 mm

FINITURA NATURALE
LMI8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MIV1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KV12 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KV60 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KV30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KV1G 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KI6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KIG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KI3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C ** 
KVT2 120x120 RT - 48”x48”  20 mm

KIV6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

KIV0 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
KSM3 mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KIMS mosaico shape 30,5x30,8 - 12”x12”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MSD1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LMS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KSD6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KD30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KSG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LSGP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KD6G 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KS3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
KPM2 mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KSMS mosaico shape 30,5x30,8 - 12”x12”  9 mm

Disponibile su richiesta. On demand.
Gamma completa Kalkarea T20 a pag. 220. For the complete Kalkarea T20 range see page 220.

*
**
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

KALKAREA

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x60

Pearl KPG3 KPGC K33P KPEG KPBT

White KWG3 KWP3 KW33 KWH3 KWBT

Ivory KVG3 KIV3 K33I KIVG KWBA

Sand KNG3 KAS3 K33S KSNG KDBT

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Anti slip soft touch

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT / 120x120 RT grip 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT / 60x120 RT grip 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT / 60x60 RT grip 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT / 30x60 RT grip 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

mosaico 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

mosaico shape 30,5x30,8 6 0,56 9,00 - - - 9 mm

battiscopa 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

gradone c/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - -

gradone c/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - -

angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - -

gradino 30x60 RT 7 - - - - - -

120x120 RT T_20 1 1,44 66,00 20 28,80 1332 20 mm

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

60x60 RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

KALKAREA PORCELAIN TILE

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com



DISCOVER 
MOREKAVE

Plissé Nut 60x120 RT . 24”x48”

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

IVORYLIGHT NUT

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 C 

 9 mm

120x278 RT 
 6 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 20 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

80x80 RT 
R10 B 

 9 mm

60x60 RT 
R11 C 

 9 mm

30x60 RT 
R10 B 

 9 mm

30x60 RT 
R11 C 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH -  ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE  - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

PAGE N. 222

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP - SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

* finitura grip disponibile su richiesta
  grip finish available upon request

*

80x80 RT 
R11 C 

 20 mm

PAGE N. 250
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RIVESTIMENTO
Light 120x278RT - 48”x109 ½”

PAVIMENTO
Light 80x80 RT - 32”x32”

RIVESTIMENTO
Light Vein Matching 120x278 RT - 48”x109 ½”
Slat Light 20x120 RT - 8”x48”

PAVIMENTO
Light 120x120 RT - 48”x48” 

RIVESTIMENTO
Ivory 120x278 RT - 48”x109 ½”
Grid Ivory 60x120 RT - 24”x48”
Serie Colovers+ Love Cream 120x278 RT - 48”x109 ½”

PAVIMENTO
Ivory 120x120 RT - 48”x48”
Serie Colovers+ Love Cream 120x120 RT - 48”x48”
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KAVE LIGHT KAVE NUT

KAVE

Mosaico

Mosaico

Mosaico Ten

Mosaico Ten

Mosaico Esagona

Mosaico Esagona

**Gamma completa Kave T20 a pag. 222. For the complete Kave T20 range see page 222.

*Finitura grip disponibile su richiesta. On demand.

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”
Mosaico Slat

20x120 RT - 8”x48”

Mosaico Slat

20x120 RT - 8”x48”

120x278 RT FINITURA NATURALE
KVL8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

120x278 SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
KVML set vein matching 120x278 RT  6 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
KLI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KVL6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

K8LI 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

KLI6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KVL3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KGH1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KLGP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KLIP 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KI3P 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA R11 C ** 
KVYL 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

KLI8 80x80 RT - 32”x32” T20  20 mm

MOSAICI
KLIS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm

KVLM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KLIM mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KVES mosaico esagona 34,5x29,8 . 131/2”x12”  9 mm

120x278 RT FINITURA NATURALE
KVI8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

120x278 SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
KVMI set vein matching 120x278 RT  6 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
KVI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KVI6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

K8IV 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

KIY6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KVI3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KPI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KIVP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KVVP 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KV3P 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA R11 C ** 
KVIY 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

KIV8 80x80 RT - 32”x32” T20  20 mm

MOSAICI
KIVS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm

KVIM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KIVM mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KIES mosaico esagona 34,5x29,8 . 131/2”x12”  9 mm

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
KVN1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KVN6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

K8NU 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

KNU6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KNU3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C *
KGN1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

KVNP 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KNUP 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

KVU3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA R11 C ** 
KNT6 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

KNU8 80x80 RT - 32”x32” T20  20 mm

MOSAICI
KNUS mosaico slat 20x120 RT - 8”x48”  9 mm

KVNM mosaico 30x30 RT - 12”x12”

KNUM mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

KNMS mosaico esagona 34,5x29,8 . 131/2”x12”  9 mm

STRUTTURA PLISSE’
KVLP Kave Light plissè 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KVIP Kave Ivory plissè 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KNPL Kave Nut plissè 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

STRUTTURA GRID
KLGD Kave Light grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KVIG Kave Ivory grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KVNG Kave Nut grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

KAVE IVORY

Mosaico Mosaico Ten Mosaico Esagona

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”

Mosaico Slat

20x120 RT - 8”x48”

PLISSE’

GRID
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IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

KAVE PORCELAIN TILE
FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 400 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

80x80 RT 2 1,28 25,50 48 61,44 1236 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

60x120 RT Plissé 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x120 RT Grid 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

mosaico Ten 30x30 RT 10 0,90 16,00 - - - 9 mm

mosaico Esagona 6 - - - - - 9 mm

mosaico Slat 20x120 RT 3 - - - - - 9 mm

Mosaico su rete 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

gradone c/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - 9 mm

gradone c/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - 9 mm

angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - 9 mm

gradino 30x60 RT 7 - - - - - 9 mm

Battiscopa total dek 7,2x60 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

Battiscopa total dek 7,2x80 8 6,40 ml 7 72 460,80 ml 519 -

80x80 RT T_20 1 0,64 27 42 26,88 1146 20 mm

60x120 RT T_20 1 0,72 32 35 25,20 1136 20 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24 (PxLxH) cm - Peso kg 54 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 7 pcs (charge max) 291,6x114,5x24h cm - Weight kg 54

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

KAVE
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Anti Slip

Soft Touch

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x80 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Battiscopa TD
7,2x80

Battiscopa TD
7,2x60

Kave Light KLB8 KVLB

Kave Ivory KIB8 KIVB

Kave Nut KNB8 KVNB



DISCOVER 
MOREMENHIR EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

SAND GREIGE GREYLIGHT WILD

Menhir light 60x120 RT - 24”x48”

60x120 RT 
R11 C

 20 mm

60x60 RT
R11 C

 20 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP - SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 224

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH

FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

22,5x45,3
R11 C

 8 mm

60x120 RT 
R10 B

 9 mm

60x60 RT
R10 B

 9 mm

30x60 RT
R10 B

 9 mm

60x120 RT 
R11 C

 9 mm

60x60 RT
R11 C

 9 mm

30x60 RT
R11 C

 9 mm
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Menhir grey 22,5x45,3 - 9”x18”
Love pearl T20 60x120 RT - 24”x48” Serie COLOVERS+

RIVESTIMENTO
Menhir greige 60x120RT - 24”x48”
Menhir greige Mos. Ten 30x30RT - 12”x12”

PAVIMENTO
Menhir greige grip 60x60 RT - 24”x24”
Menhir greige grip 60x120 RT - 24”x48”

RIVESTIMENTO
Menhir sand 60x120 RT - 24”x48”
Irony leed 120x1278 RT - 48”x109½” Serie IRONY

PAVIMENTO
Menhir sand grip 60x120 RT - 24”x48”
Menhir sand grip 60x60 RT - 24”x24
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MENHIR LIGHT MENHIR GREY

MENHIR

Gamma completa Menhir T20 a pag. 224. For the complete Menhir T20 range see page 224.*

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MNL6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MHL6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MHL3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C
MI6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MGL6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MNLG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MOSAICI
MLBK mosaico brick 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MLPT mosaico pattern 39,5x39,5 RT - 16”x16”  9 mm

MLMT mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MLM3 mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MENHIR SAND MENHIR GREIGE

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MNS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MHS6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MHS3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C
MN6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MHSG 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MNSG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C
MHS2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C * 
MES1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6S 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
MSBK mosaico brick 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MSPT mosaico pattern 39,5x39,5 RT - 16”x16”  9 mm

MSMT mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MSNM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Brick Light

30x60 RT - 12”x24”

Mosaico Pattern
39,5x39,5 RT - 16”16”

Mosaico
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Ten
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”

Brick Sand

30x60 RT - 12”x24”

Mosaico Pattern
39,5x39,5 RT - 16”16”

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MNY6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MNR6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MHG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C
MY6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MNGG 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MNYG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C
MHY2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C * 
MGE6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6G 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
MYBK mosaico brick 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MYPT mosaico pattern 39,5x39,5 RT - 16”x16”  9 mm

MYMT mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MNYM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Brick Grey

30x60 RT - 12”x24”

Mosaico Pattern
39,5x39,5 RT - 16”16”

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MNE6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MHE6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MHE3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C
ME6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MEGG 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MNEG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C
MHG2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C * 
MEG6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6R 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
MGBK mosaico brick 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MGPT mosaico pattern 39,5x39,5 RT - 16”x16”  9 mm

MGMT mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MGRM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Brick Greige

30x60 RT - 12”x24”

Mosaico Pattern
39,5x39,5 RT - 16”16”

Mosaico
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Ten
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”

Mosaico
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Ten
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”

Mosaico
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Ten
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”
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MENHIR WILD

MENHIR

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
MNW6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MHW6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MHW3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA GRIP R11 C
MWD6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MWIG 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

MNWG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C
MHW2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

MOSAICI
MWBK mosaico brick 30x60 RT - 12”x24”  9 mm

MWPT mosaico pattern 39,5x39,5 RT - 16”x16”  9 mm

MWMT mosaico ten 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MWMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Brick Wild

30x60 RT - 12”x24”

Mosaico Pattern
39,5x39,5 RT - 16”16”

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Terminale a Elle TD 
15x30x3,5 h

Battiscopa TD
7,2x60

Menhir Light - MNLB

Menhir Sand MNSL MNSB

Menhir Greige MNEL MNGB

Menhir Grey MNGL MNYB

Menhir Wild MNWL MNWB

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Anti Slip

Soft Touch

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V3

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

60x120 RT antislip soft touch - grip 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT antislip soft touch - grip 2 1,44 28,00 30 43,20 852 9 mm

30x60 RT antislip soft touch - grip 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

22,5x45,3 14 1,427 23,80 40 57,08 964 8 mm

30x60 RT mosaico BRICK su rete 4 0,72 12,00 - - - 9 mm

30x30 RT mosaico TEN su rete 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

39,5x39,5 RT mosaico PATTERN 4 0,624 11,00 9 mm

30x30 mosaico su rete 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

33x120 gradone c/prof.incollato 2 - - - - - -

33x60 gradone c/prof.incollato 4 - - - - - -

33x33 ang.gradone c/prof.inc. 4 - - - - - -

30x60 RT gradino 7 - - - - - -

terminale a L total dek 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

60x60 RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

MENHIR PORCELAIN TILE

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

Mosaico
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

Mosaico Ten
30x30 RT - 12”x12”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

9,8x9,8 - 4”x4”
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Rivestimento
Met-light twist 30.5x91.5RT
Met-light camp.oro 30.5x91.5RT
Profilo metallo oro 0.5x100 0.2”x40”

PAVIMENTO
Natural Almond 19.7x120RT 7 3/4”x48” - serie Natural Appeal

2026 Collections book
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DISCOVER 
MOREMET-ALL

SUPERFICIE SATINATA - SATIN SURFACE FINISH - SURFACE SATINÉE - SATINIERTE OBERFLÄCHE

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIIIWALL

MET-PEARLMET-LIGHT MET-GREY MET-AVIO

30,5x91,5 RT
 8,5 mm

MET-SAGE

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN



RIVESTIMENTO
Met-Grey 30,5x91,5 RT 12”x36”
Met-Pearl Str. Move 30,5x91,5 RT 12”x36”

PAVIMENTO
Love Dark 60x120 RT 24”x48” - serie Colovers

2026 Collections book
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RIVESTIMENTO
Met-Avio 30,5x91,5 RT 12”x36”
Met-Light 30,5x91,5 RT 12”x36”
Met-Light Str. Move 30,5x91,5 RT 12”x36”

PAVIMENTO
Love White 120x120 RT 48”x48” - serie Colovers

RIVESTIMENTO
Met-Pearl Twist 30,5x91,5 RT 12”x36”
Met-Sage 30,5x91,5 RT 12”x36”
Met-Sage/Avio Campitura Rame 30,5x91,5 RT 12”x36”

PAVIMENTO
Love Pearl 60x120 RT 24”x48” - serie Colovers



MET-ALL/ WALL

MET-ALL/ WALL

MET-LIGHT . TWIST

MLTW - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MQ

MET-PEARL
MPR9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MET-SAGE

MET-LIGHT

MSA9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MTL9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MET-GREY
MGY9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MET-PEARL . TWIST

MPTW - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MQ MET-PEARL . STRUTTURA MOVE

MPMW - 30,5x91,5 RT - 12”x36”

MET-PEARL/GREY . CAMP. ARGENTO

MET-LIGHT . STRUTTURA MOVE

MPCR - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MLMV - 30,5x91,5 RT - 12”x36”

MQ

MQ

MET-LIGHT . CAMP. ORO

MLCO - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MET-AVIO
MAV9 - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

MET-SAGE/AVIO . CAMP. RAME

MSCR - 30,5x91,5 RT - 12”x36” -  8,5 mm

COLOVERS+

(pag. 74)

GRACY
(pag. 92)

IRONY
(pag. 112)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

LOVE PEARLLOVE WHITE LOVE GREY LOVE AVIO LOVE JADE

GRACY NUTGRACY OAK GRACY LIGHT GRACY CARAMEL GRACY OAK

CORTEN SILVER LEAD TIN OXIDE

MET-PEARLMET-LIGHT MET-GREY MET-AVIO MET-SAGE

* Spessore riferito al fondo liscio equivalente . Thickness refers to the equivalent smooth background
Épaisseur se rapportant au carreau lisse équivalent . Die Stärke bezieht sich auf die entsprechende glatte Grundfliese

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

30,5x91,5 RT 5 1,395 21,00 42 58,59 894 8,5 mm

30,5x91,5 RT twist 5 1,395 21,00 42 58,59 894 8,5 mm

30,5x91,5 RT struttura MOVE 4 1,116 19,50 42 46,88 831 8,5 mm*

30,5x91,5 RT campitura 2 - - - - - -

profilo metallo 0,5x100 3 3,00 ml - - - - 8 mm

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

PMAR profilo metallo argento 0,5x100 RT - 0,2”x40”
Profili in metallo abbinabili a pag. 201
Metal profiles page 201

PMRA profilo metallo rame 0,5x100 RT - 0,2”x40”

PM0R profilo metallo oro 0,5x100 RT - 0,2”x40”

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles
Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles. - Afin de minimiser les irrégularités de la pose, aussi 
bien au sol qu’en revêtement, nous recommandons d’adopter des « systèmes de pose facilitée » avec des entretoises et des niveleurs équipés de marchepieds antidérapants et anti-rayure, lors de la 
pose de revêtements en pâte blanche ou en grès avec une finition rodée. - Um Unebenheiten bei der Verlegung von Boden- und Wandfliesen auf ein Minimum zu begrenzen, empfehlen wir bei der 
Verlegung weißscherbiger Wandfliesen oder von Feinsteinzeug mit geläppter Oberfläche die Verwendung von „Verlegehilfen“ mit Abstandshaltern und Nivelliersystemen, die mit einer Schutzleiste 
gegen ein Absplittern und Kratzer ausgerüstet sind.
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DISCOVER 
MOREMOONLIT

Moon Greige 120x120 RT . 48”x48”
Moon Greige Str. Grid 60x120 RT . 24”x48”

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

MOON PEARL MOON REDMOON GREIGE

120x120 RT
R10 B

 9 mm

120x120 RT
R11 C

 9 mm

60x120 RT 
R10 B

 9 mm

60x120 RT 
R11 C

 9 mm

60x120 RT 
R11 C

 20 mm

60x60 RT
R11 C

 20 mm

60x60 RT
R10 B

 9 mm

60x60 RT
R11 C

 9 mm

30x60 RT
R10 B

 9 mm

30x60 RT
R11 C

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP - SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 226

Disponibile solo su ordinazione. Available only upon request.

*

*

MOON WHITE MOON SAND

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH

FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

22,5x45,3
R11 C

 8 mm
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RIVESTIMENTO

Moon Sand Str.Grid 60x120 RT . 24”x48”

PAVIMENTO

Moon Sand 60x120 RT . 24”x48”

Moon Sand T_20 60x120 RT . 24”x48”

PAVIMENTO

Moon Pearl 120x120 RT . 48”x48”

RIVESTIMENTO

Moon White Str.Grid 60x120 RT . 24”x48”

PAVIMENTO

Moon White T_20 60x120 RT . 24”x48”
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MOON GREIGE

MOON PEARL MOON RED

GRID

MOONLIT

Mosaico

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
MOG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MOG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

M60G 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

M30G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C *
MGG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MGP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

MGG3 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MG3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MGT1 60x120 RT - 24”48”  20 mm

MLR6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

MOSAICI
MLGM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
MOP1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MOP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

M60P 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MP30 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C *
MPG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MPP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

MP3G 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

ML3P 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
P4ML 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

MOSAICI
MLPM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

MOON SAND

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
MSN1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MOS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

M60S 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

M30S 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C *
MSG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MSP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

MG6P 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

ML3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
S4ML 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MST1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MLS6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
MLMS mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C
R4ML 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

MOON WHITE

Mosaico

FINITURA ANTI SLIP SOFT TOUCH R10 B
MOW1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MOW6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

M60W 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

M30W 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA GRIP R11 C *
MWG1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm 

MHG6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

MH6G 60x60 RT - 24”x24”  9 mm 

MW3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MWT1 60x120 RT - 24”48”  20 mm

MLW6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm

MOSAICI
MLWM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

Disponibile su richiesta. On demand.
Gamma completa Moonlit T20 a pag. 226 . For the complete Moonlit T20 range see page 226.

*
**

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

4,8x4,8 - 2”x2”

60x120 RT GRID
MLGG moon greige grid  60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

MLPG moon pearl grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MLSG moon white grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MWSG moon sand grid 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
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IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

grid 60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

22,5x45,3 14 1,427 23,80 40 57,08 964 8 mm

30x30 mosaico su rete 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

33x120 gradone c/prof.incollato 2 - - - - - -

33x60 gradone c/prof.incollato 4 - - - - - -

33x33 ang.gradone c/prof.inc. 4 - - - - - -

30x60 RT gradino 7 - - - - - -

terminale a L total dek 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 -

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

60x60 RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

MOONLIT PORCELAIN TILE

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60 RT

Terminale s Elle TD 
15x30x3,5 h

Battiscopa TD
7,2x60

Moon Greige MIGR MG6G MAGG MGGD _ GRBT

Moon Pearl MLEG MP6G MAGP MPGD MLGT MPBT

Moon Sand MSAG MS6G MAGS MSGD MSTL SMLB

Moon White MWGR MW6G MAGW MWGD _ MWBT

Moon Red _ _ _ _ MLRT _

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Anti Slip

Soft Touch

Superficie
strutturata/grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V2



Natural Almond 7,5x60 . 3”x24””
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DISCOVER 
MORENATURAL APPEAL EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

NATURAL ALMOND NATURAL BLONDENATURAL LIGHT NATURAL WILD

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED - SURFACE FINISH - FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

19,7x120 RT 
R9 

 9 mm

19,7x120 RT 
R11 A+B+C

 9 mm

7,5x60 
R9 

 8,5 mm



NATURAL APPEAL

NATURAL LIGHT

NATURAL ALMOND

NATURAL BLONDE

NATURAL WILD

FINITURA NATURALE R9

NTI2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

BATTISCOPA TD

NL6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9
NTL2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

NA6Ø 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
NTA2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
BATTISCOPA TD
NA6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9
NTB2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

NB6Ø 7,5x60 - 3”x24”  8,5 mm 
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
NTBS 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
BATTISCOPA TD
NB6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

FINITURA NATURALE R9
NTW2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
NTWS 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
BATTISCOPA TD
NW6B battiscopa 6x120 - 2.4”x48”

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

19,7x120 RT 6 1,42 27,80 32 45,39 902 9 mm

19,7x120 RT strutturato 6 1,42 27,80 32 45,39 902 9 mm

7,5x60 22 0,99 19,00 60 59,40 1155 8,5 mm

6x120 battiscopa total dek 8 9,60 ml 12,00 - - - -

NATURAL APPEAL PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

- A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max
Natural Light  V2

Natural Blonde  V3  - Natural Wild  V3
Natural Almond  V3

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.
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PAVIMENTO
Elegant greige lux 75x150RT  - 30”x60”

RIVESTIMENTO
Pure white lux 120x278RT - 48”X109 ½”

CALACATTA

ELEGANT GREIGE

DISCOVER 
MOREPURITY OF MARBLE

120x120 RT
R9 

 9 mm

75x150 RT
R9 

 9 mm

60x120 RT 
R9 

 9 mm

75x75 RT
R9 

 9 mm

PAGE N. 252 PAGE N. 252
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GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

SUPERFICIE LUX - LUX SURFACE FINISH - FINITION LUX - OBERFLÄCHE LUX

120x120 RT
 9 mm

75x150 RT
 9 mm

120x278 RT
 6 mm

120x278 RT
 6 mm

60x120 RT 
 9 mm

75x75 RT
 9 mm

PORCELAIN TILE

MARFIL LASA

PURE WHITE

PATAGONIA

INVISIBLE BLUE

ROYAL BEIGE MYSTERIOUS WHITE

SUPREME DARKSTATUARIO ONYX PEARL

CAPRAIA

GREEN CALACATTA

PARADISO

ARABESCATO

OROBICA GRIGIA

CRYSTAL

BRECCIA NERA

EDEN

SUPERFICIE SILK - SILK SURFACE FINISH
FINITION SILK - OBERFLÄCHE SILK

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH - SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE



PURITY OF MARBLE

CALACATTA SUPREME DARK

ELEGANT GREIGE ONYX PEARL

FINITURA SILK
PCLS 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
C278 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

12CX 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

YPXC 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PCCL 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75CX 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 5/PZ.
VMCK silk set vein m.120x278 RT  6 mm

VCXV lux set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
CLU1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PTC6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

*

*

*

*

*

*

FINITURA SILK
EGSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
PES8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

EX12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

YELG 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PGX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75EG 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 5/PZ.
ELVM silk set vein m.120x278 RT  6 mm

PEXV lux set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PEL6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PURE WHITE

STATUARIO

FINITURA SILK
PWSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
W278 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

WX12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

YPPW 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PUX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

HX75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
FINITURA NATURALE R9
PUW1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PCT6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

*

FINITURA SILK
STSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
S278 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

12SX 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

YPSX 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

STX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75SX 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

SET VEIN MATCHING COMP. 5/PZ.
VMSS silk set vein m.120x278 RT  6 mm
VSXV lux set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PSU1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PST6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

*

Disponibile solo su ordinazione. Available only upon request.*

FINITURA LUX
PSD8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PSD1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

YSDK 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PUXD 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75SD 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 5/PZ.
PSXW lux set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PSD6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

FINITURA LUX
OX12 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ON6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

OYX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

OX75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
FINITURA NATURALE R9
POX6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MARFIL

LASA

FINITURA SILK
PMSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
12MX 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PMF5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75MX 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

MR6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
FINITURA NATURALE R9
PMF1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

MF6P 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

FINITURA LUX
12LX 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

LS6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ULX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

75LX 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
FINITURA NATURALE R9
PLS6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
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PURITY OF MARBLE

FINITURA LUX
PRY8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

12RX 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

RY6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
VRBV lux set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
RYB6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

ROYAL BEIGE

PURITY OF MARBLE TUSCANY

MYSTERIOUS WHITE

FINITURA LUX
PMW8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

MWP1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PMWY 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

MWH5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

MWH7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PMWV lux set vein m.120x278 RT  6 mm

*

PURITY OF MARBLE BRECCE

CAPRAIA

FINITURA SILK
PCSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
PCX2 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PC6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PCSV silk set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PCP6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

BRECCIA NERA

FINITURA LUX
PBN8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PBN2 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

BE6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
FINITURA NATURALE R9
PBN5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

BN75 75x75 RT - 30”x30”  9 mm*

PARADISO

FINITURA LUX
PPD8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PDS2 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

OROBICA GRIGIA

FINITURA SILK
POSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
POG8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

POX2 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

OB6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

POGX 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

OG7X 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

FINITURA NATURALE R9

POB6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

*

Disponibile solo su ordinazione. Available only upon request.*
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PURITY OF MARBLE ÉLITE

PATAGONIA

EDEN

GREEN CALACATTA

GREEN CALACATTA

Disponibile solo su ordinazione. Available only upon request.*

FINITURA SILK
PPTS 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
PPX8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PPX1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PT6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
VMPX lux set vein m.120x278 RT  6 mm

PPGV silk set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PPT6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

FINITURA SILK
PEDS 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
PEX8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PEX1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

ED6X 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PEX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

PEX7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
VMDX lux set vein m.120x278 RT  6 mm

VMED silk set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
PED2 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PED6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PED5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm 

PED7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm *

*

FINITURA LUX
PGX8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PGX1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
GCVM lux set vein m.120x278 RT  6 mm

FINITURA LUX
PIB8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PIN1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PIX6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PIX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

PVX7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PMVX lux set vein m.120x278 RT  6 mm

FINITURA NATURALE R9
PIV5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm 

PIV7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm 

PURITY OF MARBLE STYLE

CRYSTAL

ARABESCATO

INVISIBLE BLUE

Disponibile solo su ordinazione. Available only upon request.*

*

*

*

*

*

*

FINITURA SILK
UCSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm
FINITURA LUX
PCS8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PCS1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PCX6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PCX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

PCX7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm
SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PCVM lux set vein m.120x278 RT  6 mm

VMCS silk set vein m.120x278 RT  6 mm
FINITURA NATURALE R9
UCR1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

UCR6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PCT5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm 

PCT7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm 

FINITURA SILK
PARS 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

FINITURA LUX
PAB8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PAX1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

PAX6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

PAX5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

PAX7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PVAX lux set vein m.120x278 RT  6 mm

PABV silk set vein m.120x278 RT  6 mm

FINITURA NATURALE R9
PAR5 75x150 RT - 30”x60”  9 mm

PAB7 75x75 RT - 30”x30”  9 mm

UAR6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

PURITY OF MARBLE

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof incollato

33x150 RT

Ang. Gradone
con prof incollato

33x33 RT

Battiscopa TD
7,2x75

Battiscopa TD
7,2x60

Calacatta Lux BCX7 BCX6

Calacatta - - BCB6

Elegant Greige Lux PE7B PEBX

Elegant Greige - - PELB

Supreme Dark Lux PS7B SDXB

Supreme Dark - - PSDB

Pure White Lux PUB7 PWXB

Pure White - - PWT6

Statuario Lux BSX7 BSX6

Statuario - - BSB6

Onyx Pearl Lux BOX7 OBX6

Onyx Pearl - - OYB6

Marfil Lux PXM7 PMX7

Marfil - - PMB6

Lasa Lux BLX7 BLX6

Lasa - - BLB6

Royal Beige Lux - - PRX6

Royal Beige - - PRB6

Breccia Nera Lux - - - BNB6

Breccia Nera BRB6 -

Capraia Lux - - - CBX7

Capraia - - - CP6B

Paradiso Lux - - - PDB6

Orobica Grigia Lux PGB7 OGB6

Orobica Grigia - - - OG6B

Patagonia Lux - - PPX6

Patagonia - - PT6B

Eden Lux PEXB -

Eden PEB7 -

Green Calacatta Lux - - PGX6

Arabescato Lux UBBT -

Arabescato PABA -

Crystal Lux PCRB -

Crystal PRBT -

Invisible Blue Lux PIVB -

Invisible Blue - PVBT -

PURITY OF MARBLE

PURITY OF MARBLE BRECCE

PURITY OF MARBLE ÉLITE

PURITY OF MARBLE STYLE

Mysterious White Lux MBX7 MBX6

PURITY OF MARBLE TUSCANY

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT LUX / SILK 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT LUX / NAT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT LUX / NAT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

75x150 RT LUX / NAT 2 2,25 46,00 15 33,75 702 9 mm

75x75 RT LUX / NAT 2 1,125 23,00 42 47,25 980 9 mm

7,2x60 battiscopa LUX / NAT 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

7,2x75 battiscopa LUX / NAT 10 7,50 ml 11,00 63 472,50 ml 705 -

gradone c/profilo incollato 2 - - - - - -

33x33 RT ang/gradone c/pr.inc. 4 - - - - - -

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUGPURITY OF MARBLE

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Lux (GL)

Superficie
Silk

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3 -  175 mm3

Determinazione della resistenza all’abrasione superficiale (PEI )
Surface abrasion resistance (PEI)

Risultati delle prove disponibili in azienda

Test details can be obtained from the company

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 - -

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
- -

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max

V2 - Crystal - Capraia - Calacatta - Statuario - Lasa - Marfil - Pure White - 
Onyx Pearl - Royal Beige - Supreme Dark - Elegant Greige - Eden

V3 - Arabescato - Invisible Blue - Paradiso - Breccia Nera - Orobica Grigia - 
Mysterious White  - Patagonia - Green Calacatta

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 - Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273. 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 - Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273.

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles.
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GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH
SURFACE NATURELLE - NATÜRLICHE OBERFLÄCHE

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH
FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

PORCELAIN TILE

NORTHWHITE SOUTHGOLDEASTGREY

19,7x120 RT  
R9  

 9 mm

30x120 RT  
R11A+B+C 

 20 mm

PAGE N. 232

19,7x120 RT  
R11 A+B+C 

 9 mm

Southgold 19.7x120 RT - 7 3/4”x48”



2026 Collections book

171170

FINITURA NATURALE R9
TSG2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
TSGS 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C *
S3ØT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
BATTISCOPA TD
SOBT battiscopa 9,5x60 - 3.8”x24”

FINITURA NATURALE R9
TEG1 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
TEG2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C *
E3ØT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm 
BATTISCOPA TD
EABT battiscopa 9,5x60 - 3.8”x24”

TRAVEL

NORTHWHITE

SOUTHGOLD

EASTGREY

Gamma completa Travel T20 a pag. 232. For the complete Travel T20 range see page 232.*

FINITURA NATURALE R9
TNW2 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
TNWS 19,7x120 RT - 7 3/4”x48”  9 mm 
BATTISCOPA TD
NWBT battiscopa 9,5x60 - 3.8”x24”

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

19,7x120 RT 6 1,42 26,70 32 45,39 867 9 mm

19,7x120 RT strutturato 6 1,42 26,70 32 45,39 867 9 mm

9,5x60 battiscopa 8 4,80 ml 9,50 84 403,20 ml 810 -

30x120 RT 2 0,72 32,00 36 25,92 1167 20 mm

TRAVEL PORCELAIN TILE

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R9 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

- A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max V4



EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

WALK WAY WALK STREETWALK AVENUE

SUPERFICIE STRUTTURATA - STRUCTURED SURFACE FINISH
FINITION STRUCTURÉE - STRUKTURIERTE OBERFLÄCHE

22,5x45,3
R11 A+B+C

 8 mm

PORCELAIN TILE
2026 Collections book
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DISCOVER 
MOREWALK

PAVIMENTO
Street 22,5x45,3 . 9”x18”



FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
WAV2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

AVENUE

WAY

STREET

WALK

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C  
WSR4 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C
WYW2 22,5x45,3 - 9”x18”  8 mm

* Disponibile su tutti i colori, su ordinazione . Available in all colors, to order

PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

Terminale s Elle TD 
15x30x3,5 h

Battiscopa TD*
7x45,3

Avenue TLWA YWAB
Way TLWW YWWB
Street TLWS YWSB

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max
Way V3 - Street V4

Avenue V4

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

22,5x45,3 14 1,427 23,80 40 57,08 964 8 mm

15x30x3,5 h.  teminale ad elle TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

7x45,3 battiscopa 10 4,53 ml 6,80 98 443,94 ml 680 -

WALK PORCELAIN TILE

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com
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LIGHT

Warm 120x120 RT . 48”x48”
Warm stick 30x34 . 12”x13”

Disponibile su richiesta - Available only upon request.

DISCOVER 
MOREWHISPER EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

120x120 RT 
R10 B 

 9 mm

120x120 RT 
R11 C 

 9 mm

60x120 RT  
R10 B 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 9 mm

60x120 RT  
R11 C 

 20 mm

60x60 RT 
R10 B 

 9 mm

80x80 RT 
R10 B 

 9 mm

60x60 RT 
R11 C 

 9 mm

30x60 RT 
R10 B 

 9 mm

30x60 RT 
R11 C 

 9 mm

SUPERFICIE ANTI-SLIP SOFT TOUCH - ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE   
ANTI-SLIP SOFT TOUCH SURFACE - ANTI-SLIP SOFT TOUCH OBERFLÄCHE

SUPERFICIE GRIP - SURFACE GRIP 
SURFACE GRIP - OBERFLÄCHE GRIP

PAGE N. 234

CLOUD EARTHDUNE WARM
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RIVESTIMENTO

Cloud Stick 30x34 . 12”x13,6”

PAVIMENTO

Cloud Pattern Bordo Vintage

Earth 120x120 RT . 48”x48”

RIVESTIMENTO

Earth 60x120RT - 24”x48”

PAVIMENTO

Warm 60x120RT - 24”x48”

2026 Collections book

179178



WHISPER

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
WCD1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

W60C 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WCD6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WCL3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA GRIP R11 C *
WCLG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WC6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WCG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WCG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
MOSAICI
WCLM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WCST mosaico stick 30x34 - 12”x1,6”  9 mm

CLOUD

Mosaico

Stick

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
WDU1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WDU8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

W60D 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WDU6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WDU3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA GRIP R11 C *
WDUG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WD6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WDG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WDG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA STRUTTURATA R11 C **
WDT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
MOSAICI
WDUM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WDST mosaico stick 30x34 - 12”x1,6”  9 mm

DUNE

Mosaico

Stick

LIGHT

Mosaico

Stick

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
WLI1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WLI8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

W60M 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WLH6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WLH3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA GRIP R11 C *
WLIG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WWLG 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WLG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WLGG 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA STRUTTURATA R11 C **
WLT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
MOSAICI
WLIM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WLST mosaico stick 30x34 - 12”x1,6”  9 mm

Disponibile su richiesta. On demand.
Gamma completa Whisper T20 a pag. 234. For the complete Whisper T20 range see page 234.

*
**

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
WWM1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WWM8 80x80 RT - 32”x32”  9 mm

W60W 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WWM6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WWM3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA GRIP R11 C *
WWMG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WW6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WWG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WWG3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA STRUTTURATA R11 C **
WWT1 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm
MOSAICI
WWRM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WWST mosaico stick 30x34 - 12”x1,6”  9 mm

WARM

Mosaico

Stick

FINITURA ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B
WEA1 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

W60E 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WEA6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WEA3 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
FINITURA GRIP R11 C *
WEAG 120x120 RT - 48”x48”  9 mm

WE6G 60x120 RT - 24”x48”  9 mm

WEG6 60x60 RT - 24”x24”  9 mm

WE3G 30x60 RT - 12”x24”  9 mm
MOSAICI
WEHM mosaico 30x30 RT - 12”x12”  9 mm

WEST mosaico stick 30x34 - 12”x1,6”  9 mm

EARTH

Mosaico

Stick
DEK FOLIAGE
WHF6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 

DEK MURAL
WHM6 60x120 RT - 24”x48”  9 mm 
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20x60 40x60

20x20

40x40

20x40

20x40

Il bordo irregolare “vintage” è ottenuto con un innovativo processo industriale che scalfisce lo spessore della piastrella e conferisce un sapore artigianale alla collezione Whisper. Ogni 
pezzo è unico e diverso dagli altri. Il bordo vintage è disponibile su tutti i colori della collezione, sia sul formato 60x120 che sul modulo multiformato di mq 0,72. Il pattern è composto 
da 6 pezzi (20x40, 20x60, 20x20, 20x40, 40x40 e 40x60) e può essere posato seguendo diversi schemi di posa, che riportiamo di seguito. Per la posa del materiale con bordo 
vintage si consiglia una fuga di 3 mm. La fuga larga esalta l’effetto frastagliato del bordo e può essere stuccata con stucco perfettamente a tono, o a contrasto per un effetto più moderno.

The vintage uneven edge is created through an innovative process that cuts into the entire depth of the tile, giving the Whisper collection a handmade feel. Each piece is unique and 
different from the others. The vintage edge is available in all colors of the collection, in both the 60x120 size and the 0.72 m2 multi-size module. 
The pattern consists of 6 pieces (20x40, 20x60, 20x20, 20x40, 40x40, and 40x60) and can be laid out in various designs, as shown below. A 3 mm joint is recommended when installing 
tiles with a vintage edge. The wide joint accentuates the rugged effect of the edge and can be filled with grout in a matching color or a contrasting shade for a more contemporary 
appearance.

Le bord irrégulier « vintage » est obtenu par un processus industriel innovant qui réduit l’épaisseur du carreau, donnant ainsi à la collection Whisper son aspect artisanal. Chaque pièce 
est unique et ne ressemble à aucune autre. Le bord vintage est proposé pour toutes les couleurs de la collection, tant sur le format 60x120 que sur le module multiformat de 0,72 m2. Le 
motif, composé de 6 pièces (20x40, 20x60, 20x20, 20x40, 40x40 et 40x60) peut être posé selon les différents schémas de pose présentés ci-dessous. Une largeur de joint de 3 mm est 
recommandée pour la pose du matériau avec un bord vintage. Le joint large accentue l’effet découpé du bord. Il peut être jointoyé avec un mortier parfaitement assorti, ou contrasté pour 
un effet plus moderne.

Der unregelmäßigen Kante im Vintage-Look liegt ein innovatives Fertigungsverfahren zugrunde, bei dem die Fliese leicht zerkratzt wird, was der Kollektion Whisper eine handwerkliche 
Anmutung verleiht. Jedes Exemplar ist einzigartig und besitzt Unikatcharakter. 
Die Vintage-Kante ist für alle Farben der Kollektion im Format 60x120 und im 0,72 m2 großen Formatmix-Modul erhältlich. Das Fugenmuster besteht aus sechs Teilen (20x40, 20x60, 
20x20, 20x40, 40x40 und 40x60) und kann in verschiedenen Verlegebildern verlegt werden, siehe weiter unten. Für die Verlegung von Fliesen mit Vintage-Kante wird eine Fugenbreite 
von 3 mm empfohlen. Die breite Fuge betont die unregelmäßige Kante. Die Fugenmasse kann entweder Ton in Ton in Abstimmung auf die Fliesenfarbe oder in einer Kontrastfarbe gewählt 
werden, wenn ein moderner Effekt gewünscht wird.

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

BORDO VINTAGE
WLBV              light bordo vintage 60x120  9 mm 

WDBV            dune bordo vintage 60x120  9 mm

WWBV          warm bordo vintage 60x120  9 mm

WEBV            earth bordo vintage 60x120  9 mm

WCBV           cloud bordo vintage 60x120  9 mm

PATTERN BORDO VINTAGE (0,72 mq)
WLPV light pattern bordo vintage  9 mm 

WDPV dune pattern bordo vintage  9 mm

WWPV warm pattern bordo vintage  9 mm

WEPV earth pattern bordo vintage  9 mm

WCPV cloud pattern bordo vintage  9 mm

SCHEMI DI POSA CONSIGLIATI - SUGGESTED INSTALLATION SCHEME

WHISPER

Modulo 1 Modulo 2

Modulo 3 Modulo 4

60x120
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PEZZI SPECIALI SPECIAL TILES - PIÈCES SPÉCIALES - FORMTEILE

Pezzi speciali disponibili su tutti i colori, su ordinazione - Trim tiles available in all colors to order - Pièces spéciales disponibles dans toutes les couleurs, sur demande.
Formteile auf Bestellung in allen Farben verfügbar.

WHISPER GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

Gradone
con prof. Incollato 

33x120 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x80 RT

Gradone
con prof. Incollato

33x60 RT

Ang. Gradone
con prof. Incollato

33x33 RT

Gradino 
30x60

Battiscopa TD
7,2x80

Battiscopa TD
7,2x60

Light WLB8 WLB6

Cloud _ _ WCB6

Dune WDB8 WDB6

Warm WWB8 WWB6

Earth _ _ WHB6

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Naturale

Superficie
Grip

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R10 R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

B C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Conforme
According to

Consultare il sito:
Pour plus d’ informations consulter:

www.supergres.com/upec

Grado di variazione cromatica
Colour shade variation

V1 min - V4 max      V3

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm

60x120 RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

80x80 RT 2 1,28 25,50 48 61,44 1236 9 mm

60x60 RT 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm

30x60 RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm

60x120 RT mural / foliage 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm

60x120 bordo vintage 2 1,44 28,60 35 50,40 1015 9 mm

pattern bordo vintage 1 0,72 14,00 - - - 9 mm

30x30 RT mosaico su rete  10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm

30x34 stick 6 - - - - - 9 mm

33x120 RT gradone c/profilo incollato 2 - - - - - 9 mm

33x60 RT gradone c/profilo incollato 4 - - - - - 9 mm

33x80 gradone c/profilo incollato 2 - - - - - 9 mm

33x33 RT angolo gradone c/profilo incollato 4 - - - - - 9 mm

30x60 RT gradino 7 - - - - - 9 mm

7,2x60 battiscopa total dek 10 6,00 ml 9,40 70 420 ml 673 9 mm

7,2x80 battiscopa total dek 8 6,40 ml 7,00 72 460,80 ml 519 9 mm

60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

WHISPER PORCELAIN TILE

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA Gres porcellanato
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION - Porcelain tile

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm - As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required.
Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm - Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben.

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza - It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length - Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur - Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge.
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RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

50x120 RT 
 8,5 mm

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH / SURFACE NATURELLE / NÄTÜRLICHE OBERFLÄCHE

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIIIWALL

CHERRY

MURALTROPICAL

CREAM

PAINT

BAY

FLORAL

LEAF

JUNGLE

ICE

PAVIMENTO
Collection Husk: Light 19,7x120 RT . 7 ¾"x48"

RIVESTIMENTO
Cherry 50x120 RT . 20"x48"
Tropical 50x120 RT . 20"x48" 
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MOREYOUR MATCH WALL



RIVESTIMENTO
Leaf 50x120 RT - 20"x48"
Jungle 50x120 RT - 20"x48"

PAVIMENTO
Kalkarea Ivory 120x120 RT - 48"x48"

RIVESTIMENTO
Ice 50x120 RT - 20"x48"
Paint 50x120 RT - 20"x48"

PAVIMENTO
Collection Colovers+: love jade 120x120RT - 48"x48"

RIVESTIMENTO
Bay 50x120 RT - 20"x48"
Floral 50x120 RT - 20"X48"

PAVIMENTO
Collection Colovers: Love White 120x120 RT - 48"X48"
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LEAF
MLE5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

TROPICAL PAINT
MTR5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm MPN5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

BAY MURAL
MBY5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm MMU5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

FLORAL
MFL5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

JUNGLECREAM
MJU5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mmMCR5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

YOUR MATCH WALL

CREAM . STRUTTURA LINE

MCRL - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

MQ

MQMQMQ

MQMQ

PMGG profilo metallo glitter gold 1x100 RT - 0,4”x40” PFMC profilo metallo glitter copper 1x100 RT - 0,4”x40”

PMGS profilo metallo glitter silver 1x100 RT - 0,4”x40”

Profili in metallo abbinabili a pag. 201
Metal profiles page 201

COLOVERS
(pag. 74)

GRACY
(pag. 92)

PURITY OF MARBLE
(pag. 158)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

COBALT

LIGHT

INVISIBLE BLUE

BAY

CREAM WHITE SAND MILK

OAK CARAMEL NUT OAK

CALACATTA STATUARIO CAPRAIA PATAGONIA

LEAF ICE CHERRY CREAM

CHERRY
MCH5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

ICE
MIC5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

* Spessore riferito al fondo liscio equivalente . Thickness refers to the equivalent smooth background
Épaisseur se rapportant au carreau lisse équivalent . Die Stärke bezieht sich auf die entsprechende glatte Grundfliese

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

50x120RT 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

50x120RT struttura 3 1,80 26,50 30 54,00 807 8,5 mm*

profilo metallo/glitter 1x100 3 3 ml - - - - 8 mm

YOUR MATCH WALL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles
Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles. - Afin de minimiser les irrégularités de la pose, aussi 
bien au sol qu’en revêtement, nous recommandons d’adopter des « systèmes de pose facilitée » avec des entretoises et des niveleurs équipés de marchepieds antidérapants et anti-rayure, lors de la 
pose de revêtements en pâte blanche ou en grès avec une finition rodée. - Um Unebenheiten bei der Verlegung von Boden- und Wandfliesen auf ein Minimum zu begrenzen, empfehlen wir bei der 
Verlegung weißscherbiger Wandfliesen oder von Feinsteinzeug mit geläppter Oberfläche die Verwendung von „Verlegehilfen“ mit Abstandshaltern und Nivelliersystemen, die mit einer Schutzleiste 
gegen ein Absplittern und Kratzer ausgerüstet sind.
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RIVESTIMENTO
Garden 50x120 RT - 20"x48"

PAVIMENTO
GRACY LIGHT 20x120 RT - 8"x48"
Collection Gracy

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES - REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESEN

50x120 RT 
 8,5 mm

EN 14411 Allegato L . Piastrelle di ceramica pressate a secco (E >10%) - Gruppo BIIIWALL

DESERTALOE RAIN

PALM GARDEN

SKY

DREAM EDEN

SUPERFICIE NATURALE - NATURAL SURFACE FINISH / SURFACE NATURELLE / NÄTÜRLICHE OBERFLÄCHE

2026 Collections book
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YOUR MATCH PALETTE N°2



RIVESTIMENTO
Sky 50x120 RT . 20"x48" 
Palm 50x120 RT . 20"x48" 

PAVIMENTO
Love Pearl 120x120 RT . 48"x48"
Collection Colovers+

RIVESTIMENTO
Sky 50x120 RT - 20"x48" 
Eden 50x120 RT - 20"x48"

PAVIMENTO
Oak 20x120 RT - 8"x48"
Collection Gracy

RIVESTIMENTO
Rain 50x120 RT - 20"x48" 
Dream 50x120 RT - 20"x48"  

PAVIMENTO
Love Pearl 120x120 RT - 48"x48"
Collection Colovers+

2026 Collections book
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PMAR profilo metallo argento 0,5x100 RT - 0,2”x40” PM0R profilo metallo oro 0,5x100 RT - 0,2”x40” PMRA profilo metallo rame 0,5x100 RT - 0,2”x40”

Profili in metallo abbinabili a pag. 201
Metal profiles page 201

RAIN

GARDEN

MRN5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

MGA5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

DESERT

DREAM

MDS5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

MDR5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

EDEN
MED5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

SKY
MSK5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

MPM5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm

YOUR MATCH PALETTE N°2 WALL

DÉGRADÉ COLD
MDC2 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm
Dégradé Cold comp. 2/pz

DÉGRADÉ WARM
MDW2 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm
Dégradé Warm comp. 2/pz

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

50x120 RT 3 1,80 26,50 35 63,00 940 8,5 mm

dégradé 50x120 RT 1 comp. 1,20 18,00 - - - 8,5 mm

profilo metallo 1x100 3 3 ml - - - - 8 mm

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEISßSCHERBIGER WANDFLIESENYOUR MATCH PALETTE N°2 WALL

COLOVERS
(pag. 74)

GRACY
(pag. 92)

PURITY OF MARBLE
(pag. 158)

PAVIMENTI COORDINABILI IN GRES PORCELLANATO - COORDINATE FLOORS TILES PORCELAIN STONEWARE 
SOL COORDONNÉ EN GRÉS CÈRAME - KOODINIERTE BODENFLIESEN FEINSTEINZEUG

LOVE CORD LOVE PEARL LOVE AVIO LOVE JADE

NUT CARAMEL LIGHT OAK

CRYSTAL OROBICA GRIGIA ARABESCATO EDEN

DESERT RAIN SKY ALOE

PMGG profilo metallo glitter gold 1x100 RT - 0,4”x40” PFMC profilo metallo glitter copper 1x100 RT - 0,4”x40”PMGS profilo metallo glitter silver 1x100 RT - 0,4”x40”

Palm 50x120 prevede 2 soggetti grafici diversi. L’inserimento nelle confezioni è casuale, pertanto Supergres non 
garantisce le tipologie di facce presenti all’interno di ogni singola confezione. 
Palm 50x120 is available in 2 different types of graphics. The order in which the tiles are packed is random,
so Supergres does not guarantee the types of faces found in each individual pack.

*

PALM*

AVVERTENZE PER LA POSA - Pasta bianca
RECCOMANDATIONS FOR INSTALLATIONS - Wall tiles
Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori provvisti di pedane anti-sbeccature e 
anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata. - To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” 
with spacers and levellers with anti-chipping and anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles. - Afin de minimiser les irrégularités de la pose, aussi 
bien au sol qu’en revêtement, nous recommandons d’adopter des « systèmes de pose facilitée » avec des entretoises et des niveleurs équipés de marchepieds antidérapants et anti-rayure, lors de la 
pose de revêtements en pâte blanche ou en grès avec une finition rodée. - Um Unebenheiten bei der Verlegung von Boden- und Wandfliesen auf ein Minimum zu begrenzen, empfehlen wir bei der 
Verlegung weißscherbiger Wandfliesen oder von Feinsteinzeug mit geläppter Oberfläche die Verwendung von „Verlegehilfen“ mit Abstandshaltern und Nivelliersystemen, die mit einer Schutzleiste 
gegen ein Absplittern und Kratzer ausgerüstet sind.

ALOE
MAL5 - 50x120 RT - 20”x48” -  8,5 mm
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RIVESTIMENTO

Degradé A mosaico 30x30 - 12”x12” 
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DISCOVER 
MOREFOUR SEASONS

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

SUPERFICIE LUCIDA - GLOSSY SURFACE FINISH - SURFACE BRILLANTE - GLÄNZENDE OBERFLÄCHE

30x30 RT 
 2,4x2,4 - 0.9”0.9” 
 8 mm



FORMATO TESSERA
MOSAIC SIZE

2,4x2,4 - 0,9”x0,9”

Prodotto non indicato per pavimenti soggetti ad usura
Product not suitable for floors subject to wear 
Ce produit n'est pas indiqué pour les sols sujets à usure
Produkt nicht für Böden mit starker Abnutzung geeignet

MOSAICO IN GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILES MOSAIC - MOSAIQUE EN GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG MOSAIK

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

FSSP  mosaico spring

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSSN  mosaico snow

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSAU  mosaico autumn

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSWI  mosaico winter

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSOC  mosaico ocean

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSBL  mosaico bloom

30x30 - 12”x12”  8 mm  

FSFS  mosaico four seasons

30x30 - 12”x12”  8 mm  

Sh
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. 
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. 
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FSDA  mosaico dégradé A c/6 pz.
(spring, autumn, winter)

30x180 - 12”x72”  8 mm  

FOUR SEASONS PROFILI ABBINABILI A TUTTE LE SERIE PROFILES TO MATCH ALL SERIES

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

Mosaico Four Seasons 6 0,54 9,00 48 25,92 445 8 mm

Degradé C/6 pz. 1 comp. 0,54 9,00 - - - 8 mm

Profilo 1x100 / 0,5x100 3 3 ml - - - - 8 mm

IMBALLI EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

2026 Collections book

201200

PROFILI IN METALLO - METAL PROFILES

PFMC profilo metallo glitter copper 1x100 RT - 0,4”x40”

PMOR profilo metallo oro 0,5x100 RT - 0,2”x40”PMGG profilo metallo glitter gold 1x100 RT - 0,4”x40”

PMGS profilo metallo glitter silver 1x100 RT - 0,4”x40” PMAR profilo metallo argento 0,5x100 RT - 0,2”x40”

PMRA profilo metallo rame 0,5x100 RT - 0,2”x40”



TT__2020
4EVER T_20 . . . . . . . . . . . 204 
ADIGE T_20 . . . . . . . . . . . 206
ART T_20 . . . . . . . . . . . . . 208
ASTRUM T_20 . . . . . . . . . . 210
COBB T_20  . . . . . . . . . . . 212
COLOVERS+ T_20 . . . . . . . 214
H.24 T_20 . . . . . . . . . . . . 216
INX T_20 . . . . . . . . . . . . . 218
KALKAREA T_20 . . . . . . . . 220
KAVE T_20 . . . . . . . . . . . . 222
MENHIR T_20 . . . . . . . . . . 224
MOONLIT T_20  . . . . . . . . 226
STONEWORK T_20 . . . . . . 228
STORY T_20 . . . . . . . . . . . 230
TRAVEL T_20 . . . . . . . . . . . 232
WHISPER T_20 . . . . . . . . . 234

2026 Collections book

203202



Natural T_20 30x120 RT . 12”x48” 
Corten 120x278 RT . 48”x109 ½” Serie Irony

4EVER T_20
4EVER T_20

NATURAL T_20

HAVANA T_20

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
4ENT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
4NR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

NAIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

NAER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4NCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4AIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4AEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4NTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
4EHT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
4HA1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

HVIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

HVER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4HCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4HIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4HEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

4HTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE
2026 Collections book
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Bolzano T20 60x120 RT . 12”x24” 
Bolzano T20 terminale elle 20x60 RT . 6”x12”

ADIGE T_20
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
T12A 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
TNAR round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TNAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TNAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TNCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TCAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TCAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

TNTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
B12A 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
BZRR round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BZAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BZAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BZCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BAIZ ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BAEZ ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BZTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
M12A 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
MROR round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MRAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MOAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MRCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CMAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RAEC ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RNTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

ADIGE T_20

TRENTO T_20

BOLZANO T_20

MERANO T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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PAVIMENTO
Art Cement T_20 60x60RT . 24”x24” 
Art Graphite T_20 60x60RT . 24”x24”
Art Cement T_20 Term. “Elle” 20x60RT . 8”x24” 

ART T_20
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
CMA8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm

A2CE 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
CTR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CAIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CAER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

C2CL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

C2AI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

C2AE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

C2GR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

C2AG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

C2TL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
CMR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

AIR8 round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

REA8 round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

CLCM costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

CAI8 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

CEA8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

CML8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
AGH8 80x80 RT -32”x32”  20 mm

AGR2 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
GTR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GAIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GAER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

G2CL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

G2AI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

G2AE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

G2GR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

G2AG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

GT2L terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
RGH8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GAI8 round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GAE8 round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

CLGH costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GIL8 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

AEL8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GAL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

ART T_20

ART CEMENT T_20

ART GRAPHITE T_20
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ASTRUM T_20

Beige Cross Cut T_20 60x60RT . 24”x24”

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
WHT2 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

WHS6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
WHRD round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HIRR round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HERR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SWCU costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

WILC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

WELC ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SWG2 griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

BWAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

SWHL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
WHR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RWAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RWAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WHTC costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WIHL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WEHL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WHLT terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
AIV2 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

BIV6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
SRD6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

VAIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

VEER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

IVCU costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

IVIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

IVEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SVG2 griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

VSAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

VSLT terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
AIR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

IIAR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EIAR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

AITC costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ICLI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ICLE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

IVTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
ABG2 60x120 RT - 24”x48” T20  20 mm

BAT6 60x60 RT - 24”x24” T20  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
BERD round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

EIRR round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

EIER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SBCU costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BGIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BGEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SBG2 griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

BSAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

BSTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
BAR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RBEI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RBEE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BETC costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

IBLE ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EBLE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BELT terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

ASTRUM T_20

WHITE CROSS CUT T_20

IVORY CROSS CUT T_20

BEIGE CROSS CUT T_20
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Cobb Grey T_20 60x120 RT . 24”x48”

COBB T_20
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FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
CG1T 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
CYRN round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CYER round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CGIR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CG1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CYIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CYEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CGL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
CL1T 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 120
CLRN round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CL1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CLL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
CS1T 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
CSNR round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CSER round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CSIR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CS1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CSIU ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CSEU ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CNL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

COBB T_20

COBB SAND T_20

COBB GREY T_20

COBB LIGHT T_20
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Love Pearl T_20 80x80 RT . 32”x32” - Love Grey T_20 80x80 RT . 32”x32”

LOVE CORD T_20

LOVE PEARL T_20

LOVE GREY T_20

LOVE SAND T_20

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
LST8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
LSD6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
LSR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
SR8I round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
SA8R round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
VCS8 costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
SI8C ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LSE8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LNL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
LSR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
S1AI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
S1AE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
LSUL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
S1AL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
S1LI ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
SNL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
LCT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
VCD6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
VCR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
C8IR round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
C8ER round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
VCC8 costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
CIR8 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
CER8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LCL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
CRR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
C1IR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
C1ER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
SCUL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
C1AL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
C1AE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
CTL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
LPT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
LPE6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
VPR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
P8AI round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
P8AE round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LPC8 costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
PA8R ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
PI8L ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LPL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
PER1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
P1AI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
P1AE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PCU1 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
1PAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
1PAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PTL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
LGT8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
LVG6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
LYR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
G8AI round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
G8AE round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LYCL costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
Y8AI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
YA8E ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
LGL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
LYR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
G1AI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
1GAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
LYC1 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
GAIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
GUEL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
GTL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm
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PAVIMENTO
H.Pearl T_20 60x60RT - 24”x24”
H.Pearl T_20 120x120RT - 48”x48”
H.Pearl T_20 Costa Lucida 30x60RT - 12”x24”
H.Pearl T_20 Ang. Int. Costa Lucida 30x60RT - 12”x24”
 

H.24 T_20
H.24 T_20

H.PEARL T_20

H.CONCRETE T_20

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
HPT1 120x120 RT - 48”x48”  20 mm

HPT6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
HPR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HPAI round ang. interno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HPAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HPCL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CLPI ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CLPE ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HPEG griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

HPAN angolare griglia comp. 2/pz 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

HPTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
HPR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

PHAI round ang. interno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

PHAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

HPEC costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

PAIH ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

PAEH ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

HPL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

 

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
HCT1 120x120 RT - 48”x48”  20 mm

HCT6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
HCU6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HCAI round ang. interno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HCAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HCCL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CAIL ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

CLUC ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

HCNG griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

CNHG angolare griglia comp. 2/pz 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

HCTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
HCR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHAI round ang. interno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CNAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CNAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CHT1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm
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INX T_20
INX T_20

INX GREY T_20

INX PEARL T_20
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FINITURA  R11 C 
IGT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
IPT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
IIT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

RIVESTIMENTO
Inx Cement 60x120RT - 24”x48”
Inx Cement Riga 60x120RT - 24”x48”

PAVIMENTO
Inx Pearl T_20 60x120RT - 24”x48”
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INX IVORY T_20



Kalkarea Ivory 120x278RT - 48”x109½”
Kalkarea Ivory T_20 60x120RT - 24”x 48”

KALKAREA T_20
KALKAREA T_20
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FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
KPT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

KIP0 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
PKR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KPAI round ang. interno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KPAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KPC6 costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KI6P ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KEP6 ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KPG2 griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

KPAG angolare griglia comp. 2/pz 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

KPEL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
KPR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KIPC round ang. interno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KEPC round ang. esterno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KPCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KPIC ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KIEC ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KPL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
KVT2 120x120 RT - 48”x48”  20 mm

KIV6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

KIV0 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
KIR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KVAI round ang. interno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KVAE round ang. esterno comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KCU3 costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KIC6 ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KEC6 ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

KIG2 griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

KAG2 angolare griglia comp. 2/pz 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

KIVL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
KIR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KIIC round ang. interno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KEIC round ang. esterno comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KICL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KVCL ang. int. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KECL ang. est. costa lucida comp. 2/pz 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

KVL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

KALKAREA PEARL T_20

KALKAREA IVORY T_20



Kave Ivory T_20 80x80 RT - 32”x 32”

KAVE T_20
GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

FINITURA R11 C 
KVYL 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
KLI8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80

round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 120
round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA R11 C 
KVIY 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
KIV8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80

round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 120
round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA R11 C 
KNT6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
KNU8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80

round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 120
round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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KAVE T_20

KAVE LIGHT T_20

KAVE IVORY T_20

KAVE NUT T_20



MENHIR T_20
MENHIR T_20

SAND T_20

GREY T_20

GREIGE T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MES1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6S 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60

round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MGE6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6G 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60

round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MEG6 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MT6R 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60

round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120

round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

Menhir  grey T20 60x120RT - 24"x48" | Menhir  grey 60x120RT - 24"x48"
Menhir  grey T20 griglia 20x60RT - 8"x24" | Menhir  grey T20 costa lucida 30x60RT - 12"x24" | Menhir  grey T20 ang/est costa lucida 30x60RT - 12"x24"
Irony corten 120x278RT - 48"x109½" SERIE IRONY

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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Moon Greige T_20 60x120 RT . 24”x48”

MOONLIT T_20

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MST1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MLS6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
STRO round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

MSAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

MSEA round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SMCL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SAIU ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SAEU ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

SMGR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

SMAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

SMTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
MS1R round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SE1C round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SA1C round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MS1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SIR1 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SER1 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MS1T terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MWT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
MLW6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
WMR6 round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
MWAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
MWEA round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
MWCL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
WIAC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
WEAC ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm
WMGR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
WMAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
MWTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
MW1R round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
WEC1 round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
GEC1 round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
MW1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
WI1R ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
WE1R ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
MW1T terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 C 
MGT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

MLR6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
GTRU round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

MGAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

MGEA round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GCLM costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GIUL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GAEU ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

GMGR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

GMAG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

MPTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
MG1R round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

GI1R round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

GE1R round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MG1C costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

GIC1 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

GE1C ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MG1T terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

MOON GREIGE

MOON SAND

MOON WHITE

MOONLIT T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE
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Beola T_20  60x60 RT - 24”x24”
Beola term. elle 20x60 RT - 8”x24”

STONEWORK T_20
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
BET2 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

BE6T 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
BERN round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BEAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BEAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BECL costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BCAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BCAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

BTGR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

BANG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

BETL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120 
BER1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BEIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BEER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BOL1 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CEAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

CEAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

BEL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
LUT2 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

LUT6 60x60 RT - 24”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 60
LURN round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

LUAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

LUAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

LCL6 costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

LAI6 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

LAE6 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

UT2G griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

LANG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

LUTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
LUR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LUAR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LUER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LUC1 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LTAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

UTAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LUL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
TAD2 60x120 RT - 24”x48”  20 mm

AN6T 60x60 RT - 24”x24”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 60
AERN round 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

ATAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

DNAR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

DCL6 costa lucida 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

DAIC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

DAEC ang. est. costa lucida comp. / 2 pz. 30x60 RT - 12”x24”  20 mm

DTGR griglia 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

AANG angolare griglia comp. 2/pz. 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

DNTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x60 RT - 8”x24”  20 mm

PEZZI SPECIALI LATO 120
ARU1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

DNIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

DNER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RCL1 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RLAI ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

RLAE ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

DTL1 terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

BEOLA T_20

LUGNEZ T_20

ARDESIA NERA T_20

STONEWORK T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE
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PAVIMENTO
Story ivory T_20 45x90 RT - 18”x36”
Story ivory T_20 term. “elle” 22,5x90 RT - 9”x36” 

STORY T_20
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
STI8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm

STI4 45x90 RT - 18”x36”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 90
SIR9 round 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SIAI round ang. interno comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SIAE round ang. esterno comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SVCL costa lucida 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

VCAI ang. int. costa lucida comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

VCAE ang. est. costa lucida comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SI5G griglia 20x45 RT - 8”x18”  20 mm

SOAG angolare griglia comp. / 2 pz. 20x45 RT - 8”x18”  20 mm

SIL9 terminale “elle” c/profilo incollato 22,5x90 RT - 9”x36”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
SIR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

IAIR round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

IAER round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

ICL8 costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

IAI8 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

IAE8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

ITL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
STG8 80x80 RT - 32”x32”  20 mm

S2G4 45x90 RT - 18”x36”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 90
SRY9 round 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SGAI round ang. interno comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SGAE round ang. esterno comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SGCL costa lucida 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

GCAI ang. int. costa lucida comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

GCAE ang. est. costa lucida comp. / 2 pz. 45x90 RT - 18”x36”  20 mm

SG5G griglia 20x45 RT - 8”x18”  20 mm

SRAG angolare griglia comp. / 2 pz. 20x45 RT - 8”x18”  20 mm

SGL9 terminale “elle” c/profilo incollato 22,5x90 RT - 9”x36”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 80
SGR8 round 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GA8I round ang. interno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GA8E round ang. esterno comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GCL8 costa lucida 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

YAI8 ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

YAE8 ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 40x80 RT - 16”x32”  20 mm

GTL8 terminale “elle” c/profilo incollato 20x80 RT - 8”x32”  20 mm

STORY IVORY T_20

STORY GREY T_20

STORY T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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Southgold T_20 30x120 RT . 12”x48”

TRAVEL T_20
FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
S3ØT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
SUR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SITR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SETR round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SCL3 costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SICL ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

SECL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

H1TL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA STRUTTURATA R11 A+B+C 
E3ØT 30x120 RT - 12”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
ER3T round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

ESIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EEAT round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EACL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EICU ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

EEAC ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

E1TL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

SOUTHGOLD T_20

EASTGREY T_20

TRAVEL T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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Warm T_20 60x120RT - 24”x48”
Havana T_20 30x120RT - 12”x48” Serie 4Ever 

WHISPER T_20

LIGHT T_20

DUNE T_20

WARM T_20

FINITURA R11 C 
WLT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
WLR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WLAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WLAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WLCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LIAC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

LAEC ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WLTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA R11 C 
WDT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
WDR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

UAIR round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

UAER round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WDCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

UAIC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

UAIL ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WDTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

FINITURA R11 C 
WWT1 60x120 RT - 24”x48”  20 mm
PEZZI SPECIALI LATO 120
WWR1 round 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WRAI round ang. interno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WMAE round ang. esterno comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WWCL costa lucida 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MAIC ang. int. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

MAEU ang. est. costa lucida comp. 2/pz. 30x120 RT - 12”x48”  20 mm

WMTL terminale “elle” c/profilo incollato 20x120 RT - 8”x48”  20 mm

WHISPER T_20

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

Gamma pezzi speciali, imballi, caratteristiche tecniche e avvertenze di posa a pag. 284 Trims, packing, technical characteristics and information on the installation on page 284
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LASTRE LASTRE 
120120x278RTx278RT

ASTRUM. . . . . . . . . . . . . . 238 
COBB  . . . . . . . . . . . . . . . 240
COLOVERS+ . . . . . . . . . . . 242
INX . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
IRONY . . . . . . . . . . . . . . . 246
KALKAREA . . . . . . . . . . . . 248
KAVE . . . . . . . . . . . . . . . . 250
PURITY OF MARBLE . . . . . . 252
RAYCLAY  . . . . . . . . . . . . . 260
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RIVESTIMENTO
Ivory Cross Cut 120x278 RT - 48”x109½”

PAVIMENTO
Ivory Cross Cut 120x120RT . 48”x48”

DISCOVER 
MOREASTRUM

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE
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239238

WAC8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

WAV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm ALV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

IVORY CRUSS CUT

WHITE VEIN CUT SAND VEIN CUT

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275



DISCOVER 
MORECOBB

   
Cobb Grey 120x278 RT . 48”x1091/2”   

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

CBY1 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

GREY

2026 Collections book
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Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275



PAVIMENTO
Havana Tangram 80x80RT - 32”x32” Serie 4ever
 
RIVESTIMENTO
Love Avio 120x278RT - 48”x109 ½”

DISCOVER 
MORECOLOVERS+

LWH8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm LVC8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

LOVE WHITE LOVE CREAM
LVS8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

LOVE SAGE
LVA8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

LOVE AVIO

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE
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Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275



GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

IPE8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm IIV8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm IWH8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

INX PEARL INX IVORY INX WHITE

PAVIMENTO
Inx Pearl 120x120RT - 48”x48”
 
RIVESTIMENTO
Inx Camp.Wallpaper 120x278RT - 48”x109½”
Inx Pearl 120x278RT - 48”x109½”
Inx White Riga 60x120RT - 24”x48”

DISCOVER 
MOREINX

* Inx Wallpaper prevede 2 soggetti diversi, formato 120x278. 
L’inserimento delle lastre nelle confezioni è casuale, pertanto 
Supergres non garantisce le tipologie di facce presenti all’interno di 
ogni singola confezione.

Inx Wallpaper is available in 2 different types of graphics, 120x278 
size. The order in which the slabs are packed is random, so Supergres 
does not guarantee the types of faces found in each individual pack. 

ICWL 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

INX CAMP. WALLPAPER *

2026 Collections book
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Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275



RIVESTIMENTO

Corten 120x278 RT - 48”x1091⁄2”

PAVIMENTO

Tin 120x120RT . 48”x48”

DISCOVER 
MOREIRONY

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

IOX8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ICSC 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ICO8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ICSO 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ILE8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

IRCK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

OXIDE

CAMP. SHADE CORTEN 2/S

CORTEN

CAMP. SHADE OXIDE 2/S

LEAD

CAMP. DAMASK

* Disponibili solo su ordinazione. Available only upon request.

* * *

2026 Collections book
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Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275



PAVIMENTO
Kalkarea ivory 120x120RT - 48”x48”

RIVESTIMENTO
Kalkarea ivory 120x278RT - 48”x109 ½”

DISCOVER 
MOREKALKAREA

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

LMW8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm LMI8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

KALKAREA WHITE KALKAREA IVORY

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275
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DISCOVER 
MOREKAVE

Kave Light 120x278RT - 48”x109 ½”

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

KVL8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm KVI8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

KAVE LIGHT KAVE IVORY

1

1

3

3

2

2

4

4

1

1

SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.

LIGHT SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
KVML lux set vein m.120x278 RT  6 mm

IVORY SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
KVMI lux set vein m.120x278 RT  6 mm

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275

2026 Collections book

251250



PAVIMENTO
Love Black 120x120  - 48”x48” 

RIVESTIMENTO
Arabescato lux matching 120x278RT - 48”X109 ½”

DISCOVER 
MOREPURITY OF MARBLE

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

PCLS silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

C278 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

EGSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PES8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

CALACATTA ELEGANT GREIGE

PSD8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

SUPREME DARK
STSK 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

S278 lux120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

STATUARIO

PRY8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ROYAL BEIGE

PWSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

W278 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PURE WHITE

PMSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

MARFIL

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275 
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275
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PORCELAIN TILE

PARS silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PAB8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PPTS silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PPX8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PPD8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm PIB8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PEDS silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PEX8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

POSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

POG8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PGX8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

ARABESCATO

PATAGONIA

PARADISO INVISIBLE BLUE

EDEN

OROBICA GRIGIA

GREEN CALACATTA

PMW8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mmUCSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

PCS8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

MYSTERIOUS WHITECRYSTAL

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPURITY OF MARBLE

PCSK silk 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

CAPRAIA

SET VEIN MATCHING

1 32 4 5 1
CALACATTA SET VEIN MATCHING COMP.5/PZ
VCXV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

VMCK silk set vein matching120x278 RT  6 mm

Per numerosi articoli di Purity of marble è possibile posare le lastre con disegno continuo tra un pezzo e l’altro, come nei marmi più pregiati (vein matching). L’inserimento delle lastre 
nelle confezioni è casuale, pertanto Supergres non garantisce le tipologie di facce presenti all’interno di ogni singola confezione. Il set vein matching è una composizione delle 4 o 5 
diverse lastre con vena continua.  Ordinando il set vein matching, il cliente ha la garanzia di ricevere le lastre numerate, che, posate nella sequenza indicata nello schema esemplificativo 
riportato di seguito, permette di ottenere un risultato estetico di altissimo livello. Per ricostruire la vena continua tra un pezzo e il successivo, è sufficiente posare le lastre in progressione 
numerica dalla n° 1 alla n° 4 (o 5). Per mantenere la continuità della vena, dopo la faccia n° 4 (o 5) occorre ripartire con la faccia n° 1.  La continuità della vena si riferisce al lato 278.

Many articles in the Purity of Marble range can be installed with vein matching (continuity of vein between slabs) to produce unbroken patterning on the wall, as with the finest marbles. The order 
in which the slabs are packed is random, so Supergres does not guarantee the types of faces found in each individual pack. The VEIN MATCHING SET is a composition of four (or five) different 
slabs with continuous vein. Ordering the vein matching set, the customer receives 4 (or 5) numbered slabs. When installed according to the layout indicated as an example, a highly performing 
aesthetic result is achieved. To form the continuous vein between one piece and the following, just install the slabs progressively from number 1 to 4 (or 5). To maintain the continuity of the vein, 
after face 4 (uor 5), face 1 must be started again. Continuity of the vein refers to side 278

PBN8 lux 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

BRECCIA NERA
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PURITY OF MARBLE

1 32 4 5 1

ELEGANT GREIGE SET VEIN MATCHING COMP.5/PZ
PEXV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

ELVM silk set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

ROYAL BEIGE SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
VRBV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

SUPREME DARK SET VEIN MATCHING COMP.5/PZ
PSKV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 5 1

1 32 4 5 1
STATUARIO SET VEIN MATCHING COMP.5/PZ
VSXV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

VMSS silk set vein matching120x278 RT  6 mm

MYSTERIOUS WHITE SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PMWV lux set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

CAPRAIA SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PCSV silk set vein matching120x278 RT  6 mm

Pour la plupart des articles de Purity of marble, les dalles peuvent se poser avec un motif continu entre chaque pièce, comme dans les marbres les plus nobles.(vein matching). Les dalles étant 
placées dans les boîtes de façon aléatoire, Supergres ne garantit pas les types de faces à l’intérieur de chaque boîte. Le set vein matching , est une composition de 4 ou 5 dalles différentes 
avec veine continue. En  commandant  le  set  vein  matching,  le  client  est  assuré  de  recevoir  les  dalles numérotées qui, lorsqu’elles sont posées dans l’ordre indiqué dans l’exemple 
de plan de pose ci-dessous, permettent d’obtenir un rendu esthétique de très haut niveau. Pour reconstituer la veine continue d’une pièce à l’autre, il suffit de poser les dalles dans l’ordre 
numérique, de la n° 1 à la n° 4 (ou 5). Pour maintenir la continuité de la veine, après la face n° 4 (ou 5), il faut recommencer avec la face n° 1.  La continuité de la veine concerne le côté 278.

Bei  vielen  Purity  of  marble-Artikeln  besteht  die  Möglichkeit,  die  Platten  mit durchgängiger  Äderung  zwischen  einer  Platte  und  der  nächsten  zu  verlegen,  wie bei den edelsten Marmorsteinen 
(vein matching). Die Platten werden beliebig in die Konfektionen eingegliedert. Supergres übernimmt daher keine Garantie dafür, dass die Plattentypen in jeder einzelnen Kollektion verfügbar sind. 
Das Vein matching-Set  ist ein Sortiment aus 4 oder 5 unterschiedlichen Platten mit durchgängiger Äderung. Mit der Bestellung des Vein matching-Sets hat der Kunde die Gewähr, nummerierte Platten 
zu erhalten, die bei Verlegung in der im nachstehenden Verlegemusterbeispiel angegebenen Reihenfolge ein hochkarätiges ästhetisches Ergebnis ermöglichen. Zur Rekonstruktion der durchgängigen 
Äderung zwischen einer Platte und der nächsten müssen die Platten nur in der Reihenfolge von Nr. 1 bis Nr. 4 (oder 5) verlegt werden. Zur Fortsetzung des durchgängigen Verlaufs der Äderung muss 
man nach der Platte Nr. 4 (oder 5) wieder mit der Platte Nr. 1 beginnen.  Die durchgängige Äderung bezieht sich auf die Seite 278.
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PURITY OF MARBLE

GREEN CALACATTA SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
GCVM lux set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

1 32 4 1

PATAGONIA SET VEIN MATCHING COMP.4/PZ
VMPX lux set vein matching120x278 RT  6 mm

PPGV silk set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

EDEN SET VEIN MATCHING COMP.4/PZ
VMDX lux set vein matching120x278 RT  6 mm

VMED silk set vein matching120x278 RT  6 mm

INVISIBLE BLUE SET VEIN MATCHING COMP. 4/PZ.
PMVX lux set vein matching120x278 RT  6 mm

1 32 4 1

1 32 4 1

1 32 4 1

CRYSTAL SET VEIN MATCHING COMP.4/PZ
PCVM lux set vein matching120x278 RT  6 mm

VMCS silk set vein matching120x278 RT  6 mm

ARABESCATO SET VEIN MATCHING COMP.4/PZ
PVAX lux set vein matching120x278 RT  6 mm

PABV silk set vein matching120x278 RT  6 mm

• Eventuali disallineamenti tra le venature sono da considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto.
L’immagine rappresentata serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi suscettibili di variazioni. 

• Any mismatches between vein patterns should be considered to be intrinsic characteristics of the product. 
The image shown is designed to provide an indicative idea of the product, the colours and vein patterns may therefore vary.

• Les éventuels désalignements entre les veines doivent être considérés comme une caractéristique intrinsèque du produit. 
L’image représentée sert à donner une idée indicative du produit ; les teintes et les veines peuvent donc être susceptibles de variations. 

• Jede Abweichung zwischen den Maserungen ist eine inhärente Eigenschaft des Produkts. 
Das Bild liefert eine ungefähre Darstellung des Produkts; Farbtöne und Maserungen können daher abweichen.
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RAYCLAY
DISCOVER 
MORE

* Ray Incanto prevede 2 soggetti diversi, formato 120x278. 
L’inserimento delle lastre nelle confezioni è casuale, pertanto 
Supergres non garantisce le tipologie di facce presenti all’interno di 
ogni singola confezione.

Ray Incanto is available in 2 different types of graphics, 120x278 
size. The order in which the slabs are packed is random, so Supergres 
does not guarantee the types of faces found in each individual pack. 

GRES PORCELLANATO - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG

EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaEN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B IaPORCELAIN TILE

RCI8 120x278 RT - 48”x1091/2”  6 mm

RAY INCANTO *

PAVIMENTO
Love Greige 120x120 RT . 48”x48” 

RIVESTIMENTO
Ray Incanto 120x278RT - 48”X109 ½”

Avvertenze per la posa lastre 120x278RT a pag. 273 e imballi a pag. 275 
Raccomandation for installation slabs 120x278 RT on page 273 and packing on page 275 
Recommandations pour la pose des plaques 120x278 à la page 273 et emballages à la page 275
Hinweise zum Verlegen 120x278 RT auf Seite 273 und Verpackung auf Seite 275
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IL RISPETTO
PER L’AMBIENTE

ECO-SUSTAINABILITY
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EPD (Environmental Product Declaration)

DECLARE

PEF

CAM

CERTIFICAZIONI E DICHIARAZIONI 
AMBIENTALI DI PRODOTTO

PRODUCT CERTIFICATIONS 
AND ENVIRONMENTAL 
DECLARATIONS

Strumento completo: valutazione 
dell’impatto ambientale del 
prodotto lungo tutto il suo ciclo di 
vita, dall’estrazione delle materie
prime fino al fine vita. 

Strumento standardizzato: 
dichiarazione basata su standard 
internazionali, offre la possibilità 
di effettuare comparazioni tra 
diversi materiali.

Strumento verificato: ogni dato 
dichiarato è certificato da 
un ente terzo indipendente, 
garantendo massima trasparenza 
e affidabilità.

L’etichetta Declare fornisce 
informazioni sulla composizione 
e sullo smaltimento del prodotto.

L’etichetta Declare conferma 
la durabilità, la riciclabilità e 
l’assenza di sostanze chimiche 
dannose per gli esseri viventi
secondo la Red List 
dell’International Living Future 
Institute, per tutti i prodotti 
Supergres.

La PEF è una dichiarazione che
misura l’impronta ambientale del 
prodotto lungo tutto il ciclo di 
vita, dall’estrazione delle materie 
prime fino allo smaltimento finale.

Basata su metodologie 
standardizzate a livello europeo, 
fornisce dati essenziali per 
prendere decisioni consapevoli 
ed effettuare confronti tra diversi 
materiali. Tutta la gamma 
Supergres è dotata di PEF.

I CAM sono Criteri Ambientali 
Minimi che le Pubbliche 
Amministrazioni devono rispettare 
nelle proprie procedure di 
acquisto di beni e servizi.

I CAM Edilizia incentivano 
l’uso di materiali da costruzione 
sostenibili e la transizione verso 
un’economia circolare.

La conformità di tutti i prodotti 
Supergres ai CAM è attestata da 
una certificazione di un ente terzo 
e indipendente, che garantisce 
l’accuratezza e la completezza 
delle informazioni in essa 
contenute.

Les CAM sont des critères 
environnementaux minimaux que 
les administrations publiques 
doivent respecter dans leurs 
procédures d’achats de biens et 
de services. Les CAM Bâtiment 
encouragent l’utilisation de 
matériaux de construction 
durables et la transition vers une 
économie circulaire. 

La conformité de tous les 
produits Supergres aux CAM 
est attestée par une certification 
d’un organisme indépendant, 
qui garantit l’exactitude et 
l’exhaustivité des informations 
contenues.

CAM sind Mindestumweltkriterien 
(MUK), die öffentliche 
Verwaltungen bei der Beschaffung 
von Waren und Dienstleistungen 
einhalten müssen. Die 
Mindestumweltkriterien 
für das Bauwesen bieten 
Anreize zur Verwendung 
nachhaltiger Baumaterialien 
und zum Übergang zu einer 
Kreislaufwirtschaft. 

Die Konformität aller 
Supergres-Produkte mit den 
Mindestumweltkriterien wird 
durch eine Zertifizierung von 
einem unabhängigen Dritten 
bestätigt, der die Richtigkeit 
und Vollständigkeit der darin 
enthaltenen Informationen 
garantiert.

Complete tool: assessment of the 
product’s environmental impact 
throughout its lifecycle, from raw 
material quarrying to end-of-life.

Standardised tool: declaration 
based on international standards, 
enables comparisons between 
different materials.

Audited tool: all data declared is 
certified by an independent third 
party, for absolute transparency 
and reliability.

The Declare label provides 
information on the product’s 
composition and disposal. 

The Declare label confirms 
that all Supergres products are 
durable, recyclable and free 
from chemicals harmful to health 
as defined by the International 
Living Future Institute’s Red List.

The PEF is a declaration 
that measures the product’s 
environmental footprint throughout 
its lifecycle, from raw material 
quarrying to final disposal. 

Based on harmonised European 
methods, it provides essential 
data for informed decision-
making and for comparing 
different materials. The entire 
Supergres range is complete with 
PEF declaration.

The MEC are Minimum 
Environmental Criteria with 
which the Italian public sector 
must comply in its procedures for 
the procurement of goods and 
services. The Construction MEC 
encourage the use of sustainable 
building materials and the 
transition to a circular economy. 

Supergres products’ MEC 
compliance is proven by 
certification by an independent 
third-party body, which 
guarantees the accuracy and 
completeness of the information 
provided.

Outil complet : évaluation de 
l’impact environnemental du 
produit tout au long de son 
cycle de vie, de l’extraction des 
matières premières à la fin de vie. 

Outil normalisé : déclaration 
basée sur des normes 
internationales, offre la 
possibilité de faire des 
comparaisons entre différents 
matériaux. 

Outil vérifié : toutes les données 
déclarées sont certifiées par un 
organisme indépendant, ce qui 
garantit une transparence et une 
fiabilité maximales.

L’étiquette Declare fournit des 
informations sur la composition 
et l’élimination du produit. 

L’étiquette Declare confirme 
la durabilité, la recyclabilité 
et l’absence de produits 
chimiques nocifs pour les êtres 
vivants selon la liste rouge de 
l’International Living Future 
Institute, pour tous les produits 
Supergres.

La PEF est une déclaration qui 
mesure l’impact environnemental 
du produit tout au long de son 
cycle de vie, de l’extraction des 
matières premières à l’élimination 
finale. 

Basée sur des méthodologies 
européennes standardisées, elle 
fournit des données essentielles 
pour prendre des décisions 
éclairées et comparer différents 
matériaux. Toute la gamme 
Supergres est dotée de PEF.

Das Declare-Label liefert 
Informationen über die 
Zusammensetzung und 
Entsorgung des Produkts.  

Das Declare-Label bestätigt 
für alle Supergres-Produkte 
die Langlebigkeit, die 
Recycelbarkeit und das 
Nichtvorhandensein von 
Chemikalien, die für Lebewesen 
schädlich sind, gemäß der 
Roten Liste des International 
Living Future Instituts.

PEF ist eine Deklaration, die 
den ökologischen Fußabdruck 
des Produktes während seines 
gesamten Lebenszyklus misst, von 
der Rohstoffgewinnung bis zur 
endgültigen Entsorgung. 

Sie basiert auf europäischen 
Standardmethoden und liefert 
wichtige Daten für fundierte 
Entscheidungen und Vergleiche 
zwischen verschiedenen 
Materialien. Das gesamte 
Supergres-Sortiment verfügt über 
eine PEF-Deklaration.

Ein umfassendes Instrument: 
Bewertung der Umweltbelastung 
des Produktes während seines 
gesamten Lebenszyklus, von 
der Rohstoffgewinnung bis zum 
Ende seines Lebenszyklus.  

Ein standardisiertes Instrument: 
Deklaration auf Grundlage 
internationaler Standards, bietet 
die Möglichkeit, verschiedene 
Materialien vergleichen zu 
können. 

Verifiziertes Instrument: alle 
deklarierten Daten werden von 
einer unabhängigen dritten 
Partei zertifiziert, was ein 
Höchstmaß an Transparenz und 
Zuverlässigkeit gewährleistet.

HPD

HPD descrive la composizione 
chimica dei prodotti da 
costruzione e permette di 
identificare eventuali sostanze 
pericolose, incoraggiando i 
produttori a minimizzarne l’uso.

Tutti i prodotti Supergres sono 
dotati di certificazione HPD.

Standard di riferimento per 
il mercato francese, è una 
dichiarazione verificata da 
ente terzo e indipendente che 
fornisce informazioni circa 
l’impatto ambientale e la salubrità 
del prodotto. Tutta la gamma 
Supergres è dotata di FDES.

The HPD describes the chemical 
composition of building materials 
and allows the identification 
of hazardous substances, 
encouraging producers to 
minimise their use. 

All Supergres products hold HPD 
certification.

Standard of reference for the 
French market, it is a declaration 
audited by an independent third-
party organisation that provides 
information about the product’s 
environmental impact and health 
values. The entire Supergres 
range is complete with FDES 
declaration.

HPD décrit la composition 
chimique des produits de 
construction et permet d’identifier 
les éventuelles substances 
dangereuses, encourageant ainsi 
les fabricants à minimiser leur 
utilisation. 

Tous les produits Supergres sont 
dotés de certification HPD.

Norme de référence pour le 
marché français, il s’agit d’une 
déclaration vérifiée par un 
organisme indépendant, qui 
fournit des informations sur 
l’impact environnemental et la 
salubrité du produit. Toute la 
gamme Supergres est dotée de 
FDES.

HPD beschreibt die chemischen 
Zusammensetzung von 
Produkten für die Baubranche 
und gestattet die Feststellung, 
ob irgendwelche gefährlichen 
Substanzen vorhanden sind, was 
die Hersteller dazu anregt, deren 
Verwendung auf ein Minimum zu 
begrenzen. 

Alle Supergres-Produkte sind 
HPD-zertifiziert.

Es handelt sich hierbei um 
eine von unabhängiger 
Stelle verifizierte Deklaration, 
die Auskunft über die 
Umweltbelastung und 
Gesundheitsverträglichkeit des 
Produktes gibt. Das gesamte 
Supergres-Sortiment verfügt über 
eine FDES-Deklaration.

FDES

ISO 17889-1

La norma ISO 17889-1 è la prima 
norma a valutare la sostenibilità 
ambientale, economica e sociale 
delle superfici ceramiche.
Supergres soddisfa tutti i requisiti
obbligatori della norma e 
parecchi tra quelli opzionali, 
posizionandosi tra le aziende più 
virtuose del settore.

ISO 17889-1 is the first standard 
to assess the environmental, 
economic and social sustainability 
of ceramic surfaces. Supergres 
meets all the standard’s 
compulsory requirements and 
many optional ones, making it one 
of the industry’s best performers.

La norme ISO 17889-1 est la 
première à évaluer la durabilité 
environnementale, économique et 
sociale des surfaces céramiques. 
Supergres répond à toutes les 
exigences obligatoires de la 
norme et à plusieurs des exigences 
optionnelles, ce qui la place parmi 
les entreprises les plus vertueuses 
du secteur.

ISO 17889-1 ist die erste 
Norm zur Bewertung der 
ökologischen, wirtschaftlichen 
und sozialen Nachhaltigkeit von 
Keramikoberflächen. Supergres 
erfüllt alle obligatorischen und 
viele freiwillige Anforderungen der 
Norm und gehört damit zu den 
tugendhaftesten Unternehmen der 
Branche.
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ISO 45001 WELL

ISO 9001

LEED

CERTIFICAZIONI DI PROCESSO SISTEMI DI RATING

La certificazione ISO 45001 
attesta l’implementazione di un 
sistema di gestione della salute 
e della sicurezza dei lavoratori 
in Supergres.

Attraverso policy, procedure e
monitoraggio di alcuni KPI, 
l’azienda è incoraggiata a 
migliorare costantemente le 
proprie performance.

Certificazione che misura 
l’impatto di un edificio sulla 
salute e il benessere dei suoi 
occupanti.

Riconosciuta globalmente, 
la certificazione WELL 
promuove ambienti di lavoro 
e residenziali più salubri e 
sostenibili.

I prodotti Supergres 
contribuiscono all’ottenimento
di questa certificazione.

La certificazione ISO 9001 
attesta l’implementazione di 
un sistema di gestione della 
qualità in Supergres.

La certificazione stabilisce 
i criteri per un sistema 
di gestione orientato al 
miglioramento continuo e alla
soddisfazione del cliente.

Sistema di certificazione che 
valuta la sostenibilità degli 
edifici.

I prodotti Supergres aiutano 
architetti e progettisti 
nell’ottenimento di diversi
crediti LEED.

ISO 45001 certification 
confirms implementation of 
an occupational health and 
management system within the 
Supergres organisation. 

Policies, procedures and 
KPI-monitoring encourage the 
company to constantly improve 
its performance.

Certification that measures a 
building’s impact on the health 
and wellbeing of its occupants. 

Globally recognised, WELL 
certification promotes healthier, 
more sustainable working and 
residential environments. 

Supergres products contribute 
to the award of this 
certification.

ISO 9001 certification confirms 
implementation of a quality 
management system within the 
Supergres organisation. 

The certification sets the 
criteria for a management 
system focused on continual 
improvement and customer 
satisfaction. 

Certification system 
that assesses buildings’ 
sustainability. 

Supergres products help 
architects and interior designers 
to obtain LEED credits.

Certification qui mesure 
l’impact d’un édifice sur la 
santé et le bien-être de ses 
occupants. 

Reconnue à l’échelle mondiale, 
la certification WELL favorise 
des environnements de travail 
et résidentiels plus sains et plus 
durables. 

Les produits Supergres 
contribuent à l’obtention de 
cette certification.

La certification ISO 9001 
atteste de la mise en œuvre 
d’un système de gestion de la 
qualité de Supergres. 

La certification établit les 
critères pour un système de 
gestion visant l’amélioration 
constante et la satisfaction du 
client.

Système de certification 
qui évalue la durabilité des 
édifices. 

Les produits Supergres aident 
les architectes et concepteurs à 
obtenir différents crédits LEED.

Eine Zertifizierung, die die 
Auswirkungen eines Gebäudes 
auf die Gesundheit und das 
Wohlbefinden seiner Bewohner 
misst. 

Die WELL-Zertifizierung 
ist weltweit anerkannt und 
fördert gesündere und 
nachhaltigere Arbeits- und 
Wohnumgebungen.

Supergres-Produkte tragen zum 
Erhalt dieser Zertifizierung bei.

Die Zertifizierung nach 
ISO 9001 bescheinigt, 
dass bei Supergres ein 
Qualitätsmanagementsystem 
eingeführt wurde. 

Die Zertifizierung legt 
die Kriterien für ein 
Managementsystem fest, 
das auf kontinuierliche 
Verbesserung und 
Kundenzufriedenheit 
ausgerichtet ist.

Ein Zertifizierungssystem, 
das die Nachhaltigkeit von 
Gebäuden bewertet. 

Produkte von Supergres 
unterstützen Architekten und 
Planer beim Erhalt diverser 
LEED-Credits.

PROCESS 
CERTIFICATIONS

RATING
SYSTEMS

La certification ISO 45001 
atteste de la mise en œuvre 
d’un système de gestion de la 
santé et de la sécurité pour les 
travailleurs de Supergres. 

Grâce à des politiques, des 
procédures et le suivi de 
certains indicateurs clés de 
performance, l’entreprise 
est encouragée à améliorer 
continuellement ses 
performances.

Die Zertifizierung nach 
ISO 45001 bescheinigt, 
dass bei Supergres ein 
Managementsystem für 
Gesundheit und Sicherheit der 
Arbeitnehmer eingeführt wurde. 

Durch Richtlinien, Verfahren 
und Überwachung bestimmter 
KPIs wird das Unternehmen 
dazu angehalten, die eigene 
Leistung kontinuierlich zu 
verbessern.
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Caratteristiche tecniche
Technical characteristics
Caracteristiques techniques
Teknische eigenschaften

Norma
Norms
Normes
Normen

Requisiti richiesti
Requirements
Conditions requisés
Geforderte eigenschaften

Valore medio Supergres
Average rating 
Valeur moyenne
Durchschnittswert

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longuer et largeur
Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 1,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Equerrage des angles
Kantengeradheit

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 0,8 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 1,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Planarità
Flatness 
Planéité
Planität

± 0,6 mm ± 0,4 % ± 1,8 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longuer et largeur
Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,9 mm ± 0,6 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Equerrage des angles
Kantengeradheit

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 1,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Planarità
Flatness 
Planéité
Planität

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics
Caracteristiques techniques
Teknische eigenschaften

Norma
Norms
Normes
Normen

Requisiti richiesti
Requirements
Conditions requisés
Geforderte eigenschaften

Valore medio Supergres
Average rating 
Valeur moyenne
Durchschnittswert

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

ISO 10545-2

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Assorbimento % d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

ISO 10545-3 EV > 10%

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance 
Résistance à la flexion et à la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast

ISO 10545-4 Spessore ≥ 7,5 mm
S ≥ 600 N 
R ≥ 15 N/mm2

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Haarriß-Beständigkeit

ISO 10545-11

Richiesta
Required
Requise
Enforderlich

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza chimica (GL)
Chemical resistance (GL)
Résistance chimique (GL)
Chemikalienbeständigkeit (GL)

ISO 10545-13

Classe GB minimo
Class GB min
Categorie GB min
Klasse GB min

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza alle macchie
Resistance to staining
Résistance aux taches
Beständigkeit gegen Fleckenbil

ISO 10545-14

Classe 3 minimo
Class 3 min
Categorie 3 min
Klasse 3 min�

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Reazione al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brendverhalten

-

Classe A1 o A1 fl
Class A1 o A1 fl
Class A1 ou A1 fl
Klasse A1 oder A1 fl

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA - WHITE BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE - WEIßSCHERBIGER WANDFLIESEN

Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato L Piastrelle di ceramica pressate a secco (EV > 10 %)
Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix L Dry pressed ceramic tiles (EV > 10 %)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe L Carreaux céramiques pressés à sec (EV > 10 %)
Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage L Trockengepresste keramische Fliesen und Platten (EV > 10 %)

Gruppo B III GL

RE
TT

IF
IC

AT
I

 N
O

N
 R

ET
TI

FI
CA

TI
N ≥ 15 cm

*

*

**

**

7 cm ≤ N < 15 cm

       ± 0,5 mm                ± 10 %                     ± 0,5 mm

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Technical characteristics - Caractéristiques techniques - Teknische eigenschaften  

Valori riferiti ai fondi. Le caratteristiche tecniche fanno riferimento al formato nominale delle piastrelle espresso in mm. 
These values refer to the bottoms. The technical characteristics refer to the nominal size of tiles expressed in mm
Valeurs se référant aux fonds. Les caractéristiques techniques se réfèrent au format nominal des carreaux exprimé en mm. 
Werte bezogen auf Grundliesen. Die Angaben beziehen sich auf die Nenngröße der Fliesen in mm.

Se non indicato diversamente, i valori delle prove tecniche si riferiscono alla superficie naturale.
Unless otherwise indicated, the values of technical tests refer to the natural surface finish.
Sauf indication contraire, les valeurs des tests techniques se rapportent à la surface naturelle.
Wenn nicht anders angegeben beziehen sich die Werte der technischen Tests auf die natürliche Oberfläche. 

Per piastrelle rettangolari che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione dell’ortogonalità 
deve venire condotta solo sul lato corto. 
For rectangular tiles with longest side L ≥ 60 cm and a ratio length/width L/W ≥ 3, the measurement of orthogonality 
should only be carried out on short edges.
Pour les carreaux rectangulaires qui ont le côté le plus long L ≥ 60 cm, et le rapport entre les côtés ≥ 3, la mesure de 
l'orthogonalité se fait seulement sur le côté le plus court.
Bei rechteckigen Fliesen, mit der längsten Seite L ≥ 60 cm und einem Seitenverhältnis von ≥ 3 darf die Messung der 
Rechteckigkeit nur an der kurzen Seite durchgeführt werden.

*

**

CARATTERISTICHE TECNICHE
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GRES PORCELLANATO PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d'acqua (EV ≤ 0,5 %)
Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G Dry pressed ceramic tiles with low water absorption  (EV ≤ 0,5 %)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d'eau (EV ≤ 0,5 %)
Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (EV ≤ 0,5 %)

Valori riferiti ai fondi. Le caratteristiche tecniche fanno riferimento al formato nominale delle piastrelle espresso in mm. 
These values refer to the bottoms. The technical characteristics refer to the nominal size of tiles expressed in mm
Valeurs se référant aux fonds. Les caractéristiques techniques se réfèrent au format nominal des carreaux exprimé en mm. 
Werte bezogen auf Grundliesen. Die Angaben beziehen sich auf die Nenngröße der Fliesen in mm.  . 

Se non indicato diversamente, i valori delle prove tecniche si riferiscono alla superficie naturale.
Unless otherwise indicated, the values of technical tests refer to the natural surface finish.
Sauf indication contraire, les valeurs des tests techniques se rapportent à la surface naturelle.
Wenn nicht anders angegeben beziehen sich die Werte der technischen Tests auf die natürliche Oberfläche. 

Per piastrelle rettangolari che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione dell’ortogonalità 
deve venire condotta solo sul lato corto. 
For rectangular tiles with longest side L ≥ 60 cm and a ratio length/width L/W ≥ 3, the measurement of orthogonality 
should only be carried out on short edges.
Pour les carreaux rectangulaires qui ont le côté le plus long L ≥ 60 cm, et le rapport entre les côtés ≥ 3, la mesure de 
l'orthogonalité se fait seulement sur le côté le plus court.
Bei rechteckigen Fliesen, mit der längsten Seite L ≥ 60 cm und einem Seitenverhältnis von ≥ 3 darf die Messung der 
Rechteckigkeit nur an der kurzen Seite durchgeführt werden.

*

**

Gruppo B la

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics
Caracteristiques techniques
Teknische eigenschaften

Norma
Norms
Normes
Normen

Requisiti richiesti
Requirements
Conditions requisés
Geforderte eigenschaften

Valore medio Supergres
Average rating 
Valeur moyenne
Durchschnittswert

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longuer et largeur
Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 1,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Equerrage des angles
Kantengeradheit

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 0,8 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

± 0,4 mm ± 0,3 % ± 1,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Planarità
Flatness 
Planéité
Planität

± 0,6 mm ± 0,4 % ± 1,8 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longuer et largeur
Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,9 mm ± 0,6 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Equerrage des angles
Kantengeradheit

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 1,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Planarità
Flatness 
Planéité
Planität

± 0,8 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

ISO 10545-2        ± 0,5 mm            ± 5 %                        ± 0,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Assorbimento % d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

ISO 10545-3        EV ≤ 0,5%

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance 
Résistance à la flexion et à la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast

ISO 10545-4

         Spessore ≥ 7,5 mm

         Spessore < 7,5 mm

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance
Résistance à l'abrasion profonde
Tiefenverschleissbeständigkeit

ISO 10545-6        ≤ 175 mm3

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

R
ET

TI
FI

C
A

TI
 N

O
N

 R
ET

TI
FI

C
A

TI

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

*

**

**

S ≥ 1300 
R ≥ 35 N/mm2

S ≥ 700 N 
R ≥ 35 N/mm2

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics

Norma
Norms

Requisiti richiesti
Requirements

Valore medio Supergres
Average rating 

Determinazione della resistenza all’abrasione superficiale PEI
Résistance à l'abrasion superficielle PEI
Beständigkeit gegen Abrieb PEI
Surface abrasion resistance PEI

ISO 10545-7

Classificazione PEI
Classification PEI
Klassifizierung PEI
Classification PEI

Risultati delle prove disponibili in 
azienda.
Test details can be obtained from the 
company.
Résultats des tests disponibles 
auprès de l’entreprise.
Die Ergebnisse der Prüfungen sind 
beim Unternehmen erhältlich.

Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C

ISO 10545-8

Metodo di prova disponibile
Méthode d'assai disponible
Prüfverfahren verfügbar
Test method available

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Resistenza agli sbalzi termici
Résistance aux écarts de Température
Temperaturwechselbestaendigkeit
Thermal shock resistance

ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile
Méthode d'assai disponible
Prüfverfahren verfügbar
Test method available

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Resistenza al gelo
Résistence au gel
Frostbeständigkeit
Frost resistance

ISO 10545-12

Metodo di prova disponibile
Méthode d'assai disponible
Prüfverfahren verfügbar
Test method available

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza chimica
Résistance chimique
Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance

ISO 10545-13

Classe B minimo
Clase B min
Categorie B min
Klasse B min

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Determinazione della resistenza alle macchie
Résistance aux taches
Beständigkeit gegen Fleckenbil
Resistance to staining

ISO 10545-14

Classe 3 minimo
Clase 3 min
Categorie 3 min
Klasse 3 min

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Reazione al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brendverhalten

-

Classe A1 o A1 fl
Class A1 o A1 fl
Class A1 ou A1 fl
Klasse A1 oder A1 fl

Conforme
According to
Conforme
Gemäss

Resistenza allo scivolamento
Résistance au glissement
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

Classificazione R
Evaluación R
Classification R
Klassifizierung R

Vedere dettaglio
See chart
Voir liste
Siehe tab.

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à pieds nus
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Oberfläche - Barfuß-gehen
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

Classificazione A B C
Evaluación A B C
Classification A B C
Klassifizierung A B C

Vedere dettaglio
See chart
Voir liste
Siehe tab.

Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico ( DCOF )
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - dynamischer reibungskoeffizient
Slip resistance - dynamic friction coefficient 

ANSI A326.3 ≥ 0,42 wet

Vedere dettaglio
See chart
Voir liste
Siehe tab.

Coefficiente di attrito dinamico
Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient
Dynamic friction coefficient

METODO
B.C.R.A.

D.M.I. Giugno 1989 n.236 (μ > 0,40)

Vedere dettaglio
See chart
Voir liste
Siehe tab.

*

PEI
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Supergres ha ottenuto per alcune collezioni in gres porcellanato la certificazione UPEC, il marchio di qualità francese rilasciato in base 
ai test previsti dalla normativa europea EN 14411 e dai Cahiers tecnici dell’istituto CSTB. Ad ogni singolo articolo viene assegnata una 
classificazione UPEC che ne attesta l’idoneità all’installazione nei diversi ambienti di destinazione. Per ottenere ulteriori informazioni 
consultare il sito www.supergres.com/upec

Supergres has, for some of the collections, obtained the UPEC certification, the French quality mark awarded following tests in compliance 
with the EN 14411 European standards and with the Technical Cahiers of the CSTB institute. Every single product is awarded an UPEC grade 
certifying its suitability for different destinations of use. For further details, please visit www.supergres.com/upec  

Supergres a obtenu pour certaines collections en grès cérame la certification UPEC, le label de qualité française relâché selon les tests prévus 
par la norme européenne EN 14411 et les Cahiers techniques de l'institut CSTB. Chaque article est associé à une classification UPEC qui en 
atteste la conformité à l'installation dans les divers espaces d'utilisation. Pour obtenir plus d' informations sur la certification, veuillez consulter 
le site www.supergres.com/upec

Supergres hat für einige Feinsteinzeugkollektionen die UPEC Zertifizierung erhalten, das französische Gütezeichen, das auf Basis vorgesehener 
Prüfungen gemäß der Europäischen Norm EN 14411 und der „Cahiers“ des technisches Instituts CSTB ausgestellt wird.  Jedem Artikel wird 
eine UPEC Klassifizierung zugeordnet, der die Eignung für den Einbau bzw. die Verwendung in verschiedene Zielambienten bescheinigt. 

CLASSIFICAZIONE UPEC - CLASSIFICATION UPEC 
KLASSIFIZIERUNG UPEC -  CERTIFICATION UPEC

120x278RT  6mm
AVVERTENZE PER LA POSA - RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION

Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. Per stonalizzazione 
s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella.

Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring 
to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface.

Chaque produit est caractérisé par un degré de nuance variable d’un produit à l’autre et d’une couleur à une autre. Par nuance, il faut 
entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un autre. 

Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, von Farbe 
zu Farbe unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbänderung von Fliese zu Fliese.

Prodotto con marcata variazione cromatica
Product with a marked chromatic variation
Produit avec une variation de couleur marquée
Produkt mit  deutlicher Farbveränderung 

Prodotto con forte stonalizzazione
Product with a strong colour-shading
Produit avec fortes différences de nuances
Produkt mit starker Farbveränderung  

Prodotto monocromatico
Monochromatic product
Produit teinte unie.
Einfarbiges Produkt 

Prodotto con leggera variazione cromatica
Product with a slight chromatic variation
Produit avec une légère variation de couleur
Produkt mit leichter Farbveränderung 

V1 V2

V3 V4

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - COLOUR SHADE VARIATION
DEGRÉ DE VARIATION CROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG

AVVERTENZE SU LAVORAZIONE E POSA DEL GRES PORCELLANATO

ATTENZIONE: la lavorazione di questo prodotto (inclusi, ma non solo: taglio, foratura, lucidatura o levigatura) può generare silice 
cristallina respirabile (polvere di silice). L’esposizione senza adeguate misure di protezione può causare gravi malattie, tra cui silicosi e 
cancro ai polmoni. Consultare la Scheda di Sicurezza (SDS) del prodotto disponibile sul sito www.supergres.com/sds  per le precauzioni 
dettagliate. Non maneggiare prima di aver letto, compreso e applicato tutte le misure di sicurezza.

LA LASTRA IN GRES PORCELLANATO È UN MATERIALE PESANTE, MANEGGIARE LE LASTRE UTILIZZANDO DISPOSITIVI MECCANICI O 
PNEUMATICI IN CONDIZIONI DI SICUREZZA E NEL RISPETTO DEI LIMITI DI CARICO DEFINITI DALLA NORMATIVA LOCALE.

Utilizzare sempre metodi ad umido durante tutte le fasi di lavorazione e trasformazione. Evitare la formazione di polvere dispersa
nell’aria, soprattutto in assenza di dispositivi di protezione respiratoria adeguati e di sistemi efficienti di filtrazione e ventilazione. Le misure
di protezione necessarie dipendono dalle condizioni specifiche del luogo di lavoro e dalla normativa applicabile.

Supergres raccomanda l’utilizzo a pavimento di lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a 
traffico leggero e comunque in contesti ove non vi sia passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote dure. 
Le lastre a 6mm, grazie al loro spessore ridotto, sono particolarmente indicate per la posa su pavimenti o rivestimenti preesistenti in
marmo, pietra naturale, ceramica, senza la necessità di demolire la pavimentazione sottostante. Tale pavimentazione preesistente dovrà 
però essere planare, stabile, rigida e priva di rotture. In tutti questi casi sarà necessario valutare attentamente, assieme al progettista 
della pavimentazione, l’idoneità del sottofondo. In caso di dubbio sarà necessario valutare la necessità della demolizione e/o l’utilizzo 
di spessori tradizionali. 
Supergres sconsiglia la posa delle lastre in 6 mm di spessore direttamente su massetto in quanto tale applicazione è fortemente condizionata 
dall’esecuzione ottimale del massetto stesso, dalla sua completa stagionatura, dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonché 
dalla posa effettuata a “regola d’arte”. Pertanto in caso di posa diretta su massetto, Supergres suggerisce l’utilizzo del gres porcellanato 
a spessore tradizionale.
In generale, per l’applicazione a pavimento delle lastre in spessore 6mm, l’adesivo (da scegliere insieme al progettista in base alle 
caratteristiche del cantiere) dovrà essere applicato secondo il metodo della doppia spalmatura, al fine di assicurare la perfetta distribuzione
dello stesso e di garantire un’adesione ottimale, evitando la formazione di eventuali vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

WARNINGS ON THE PROCESSING AND INSTALLATION OF PORCELAIN STONEWARE 

DANGER: Processing this product (including, but not limited to, e.g. cutting, drilling, polishing, or grinding) may generate respirable 
crystalline silica (silica dust). Exposure without proper protective measures can cause severe illnesses, including silicosis and lung cancer. 
Refer to the Safety Data Sheet (SDS) of the product available on the Company website www.supergres.com/sds for detailed precautions. 
Do not handle until all safety precautions have been read, understood and implemented.

PORCELAIN SLAB IS AN HEAVY MATERIAL,  HANDLE THE SLABS USING MECHANICAL OR  PNEUMATIC DEVICES IN SAFETY 
CONDITIONS AND RESPECT THE LOADING LIMITS DEFINED BY THE LOCAL LEGISLATION.

Always use wet methods during all fabrication and processing. Avoid generating airborne dust, especially when appropriate respiratory 
protective equipment and adequate air filtration and ventilation systems are not in place. The required protective measures depend on 
specific workplace conditions and applicable legislation.

Supergres stresses that slabs 6 mm in thickness may only be used as flooring in residential and commercial environments that are subject to 
light traffic, and furthermore, in contexts where there is no circulation of heavy loads or hard-tyre trolleys. Thanks to the reduced thickness, 
the 6 mm slabs are a good solution for laying over pre-existing floors or tiling in marble, natural stone or ceramics, and avoid the necessity 
of demolishing the underlying floor. Such preexisting flooring must, however, be even, stable, rigid and without breakages. Even if the 
floor conforms to all the above conditions, it is still necessary, together with the flooring project manager, to evaluate the suitability of the 
underlying layer. If there are any doubts, the need for demolition and/or the use of traditional thickness must be evaluated. 
Supergres does not recommend the installation of 6 mm thickness on a slab since the results of installation strictly relate to the condition -
excellent - of the slab, to its seasoning, to the provision of expansion joints, as well as to perfect installation in accordance to “the rules of 
the trade”. If you are tiling a new slab, Supergres recommends the use of porcelain stoneware with a standard thickness.
In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs, the adhesive (to be selected together with the project manager based on the 
characteristics of the construction) must be applied using the double bonding technique, aimed at ensuring the perfect distribution of the 
adhesive to guarantee the best bond, avoiding the presence of any hollows that could cause breakages.
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120x278RT  6mm
RECOMMANDATIONS POUR LA POSE - VERLEGETIPPS

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA TRANSFORMATION ET LA POSE DU GRÈS CÉRAME 

Danger : le traitement de ce produit (y compris, sans s’y limiter : coupe, perçage, polissage ou ponçage) peut générer de la silice cristalline respirable
(poussière de silice). Une exposition sans les mesures de protection adéquates peut entraîner des maladies graves, notamment la silicose et le cancer
du poumon. Veuillez consulter la Fiche de Données de Sécurité (FDS) disponible sur le site internet www.supergres.com/sds pour les précautions
détaillées. Ne pas manipuler avant d’avoir lu, compris et mis en œuvre toutes les consignes de sécurité.

LA DALLE EN GRÈS CÉRAME EST UN MATÉRIAU LOURD, MANIPULER LES DALLES EN UTILISANT DES DISPOSITIFS MÉCANIQUES OU 
PNEUMATIQUES DANS DES CONDITIONS DE SÉCURITÉ ET DANS LE RESPECT DES LIMITES DE CHARGE DÉFINIES PAR LA LÉGISLATION 
LOCALE.

Utiliser toujours des méthodes humides pendant toutes les étapes de fabrication et de traitement. Éviter de générer de la poussière en suspension dans
l’air, en particulier en l’absence d’équipements de protection respiratoire adaptés et de systèmes adéquats de filtration et de ventilation. Les mesures 
de protection requises dépendent des conditions spécifiques du lieu de travail et de la législation applicable.

Supergres recommande l’utilisation au sol de plaques de 6 mm d’épaisseur uniquement pour des applications dans un contexte résidentiel et 
commercial à faible affluence ainsi que dans des contextes dépourvus de passages de charges ponctuelles lourdes ou de chariots à roues dures. Les
plaques de 6 mm d’épaisseur, grâce à leur épaisseur réduite, sont particulièrement adaptées à une pose sur des sols ou des revêtements préexistants 
en marbre, en pierre naturelle et en céramique, sans impliquer la démolition de la sous-couche. Cette sous-couche préexistante devra toutefois être
plane, stable, rigide et privée de ruptures. Il sera dans tous les cas nécessaire d’évaluer attentivement, avec le concepteur du sol, la conformité de 
la sous-couche. En cas de doute, il sera nécessaire d’évaluer la nécessité de la démolition et/ou l’utilisation d’épaisseurs traditionnelles.  Supergres 
déconseille la pose directe de plaques de 6mm d’épaisseur sur une chape car le résultat dépend de la bonne exécution de la chape, de son séchage
complet, du respect des joints de dilatation ainsi que de la pose effectuée selon les règles de l’art. Par conséquent, pour une pose directe sur une 
chape, Supergres préconise un carrelage en grès cérame d’une épaisseur traditionnelle.
En général, pour l’application au sol des plaques de 6 mm d’épaisseur, l’adhésif (à choisir avec le concepteur en fonction des caractéristiques du
chantier) devra être appliqué suivant la méthode du double encollage afin de garantir non seulement la répartition parfaite de ce dernier mais aussi 
une adhérence optimale, en évitant ainsi la formation de vides éventuels qui pourrait provoquer des ruptures.

HINWEISE ZUR BEARBEITUNG UND VERLEGUNG VON FEINSTEINZEU

Achtung: Die Bearbeitung dieses Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schneiden, Bohren, Polieren oder Schleifen) kann atembaren 
kristallinen Siliziumstaub (Quarzstaub) freisetzen. Eine Exposition ohne geeignete Schutzmaßnahmen kann zu schweren Erkrankungen führen,
darunter Silikose und Lungenkrebs. Bitte beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt (SDS) des Produkts auf der Website www.supergres.com/sds für 
detaillierte Vorsichtsmaßnahmen. Nicht handhaben, bevor alle Sicherheitsmaßnahmen gelesen, verstanden und umgesetzt wurden.

FEINSTEINZEUGPLATTEN SIND SCHWERE MATERIALIEN, HANDHABEN SIE DIE PLATTEN UNTER VERWENDUNG VON MECHANISCHEN 
ODER PNEUMATISCHEN VORRICHTUNGEN UNTER SICHERHEITSBEDINGUNGEN UND UNTER EINHALTUNG DER VON DER ÖRTLICHEN 
GESETZGEBUNG FESTGELEGTEN LASTGRENZEN.

Verwenden Sie bei allen Bearbeitungs- und Verarbeitungsschritten grundsätzlich Nassverfahren. Vermeiden Sie die Entstehung von luftgetragenem 
Staub, insbesondere wenn keine geeignete Atemschutzausrüstung sowie ausreichende Luftfilter- und Belüftungssysteme vorhanden sind. Die
erforderlichen Schutzmaßnahmen hängen von den konkreten Arbeitsplatzbedingungen und der geltenden Gesetzgebung ab.

Supergres empfiehlt die Verwendung von Platten mit Stärke 6 mm als Bodenbelag nur für Anwendungen im Privatbereich und in Gewerbe- und 
Objektbereichen mit geringer Trittbelastung, oder in Bereichen, in enen zumindest keine Rollwagen mit harten Rädern zum Einsatz kommen oder
schwere punktuelle Belastungen auftreten. Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen Stärke besonders für die Verlegung auf 
bestehenden Bodenbelägen oder Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein, Keramik, ohne dass der darunterliegende Belag zuvor entfernt 
werden muss. Dieser bereits vorhandene Boden muss jedoch eben, stabil, hart und bruchsicher sein. In all diesen Fällen muss die Eignung des
Untergrundes gemeinsam mit dem Architekten oder Planer zuvor sorgfältig geprüft werden. Im Zweifelsfall muss die Notwendigkeit einer Entfernung 
des bestehenden Bodenbelags und/oder die Verwendung herkömmlicher Stärken in Erwägung gezogen werden. 
Supergres rät davon ab, 6mm starken Platten direkt auf Estrich zu verlegen, da eine solche Anwendung stark von einer optimalen Anfertigung des 
Estrichs selbst abhängig ist, sowie von seiner kompletten Belegreife, der Einhaltung der notwendigen Dehnungsfugen, sowie von einer „fachgerechten“ 
Verlegung. Deshalb empfiehlt Supergres im Falle einer direkten Verlegung auf Estrich, Steinzeug mit traditioneller Dicke zu verwenden.
Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten als Bodenbelag der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer nach den Eigenschaften 
des Verwendungsorts ausgewählt wird) doppelt aufgetragen werden (sowohl auf dem Untergrund als auch auf der Rückseite der Platte), um eine 
perfekte Verteilung und eine optimale Haftung zu gewährleisten und die Bildung von Hohlräumen zu vermeiden, die zu Bruch führen könnten.

IMBALLI - EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA* KG/CASSA* SPESSORE

120x278 RT 1 3,336 49,50 18 60,05 979 6 mm

120x278 RT 1 3,336 49,50 7 23,35 399 6 mm

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE

120x278  RT 1 3,336 49,50 18 60,05 1051 6 mm

120x278  RT 1 3,336 49,50 42 140,11 2239 6 mm

** 120x278 fornito su cavalletti (18 pz o 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160

** 120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8h - peso kg 88 (max 18 pz) / o in casse cm 291,6x144,5x24h peso kg 52,5 (max 7 pz)

* 120x278 supplied in crates. Dimensions cm 291.6x144.5x33.8h - Weight kg 88 (max 18 pcs) / crates 5 pcs (charge max) cm 291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

SUGGERIMENTI PER LA POSA DEL MOSAICO IN GRES PORCELLANATO MONTATO SU RETE IN FIBRA DI VETRO

La produzione di questa tipologia di prodotto comporta fasi manuali, pertanto il non perfetto allineamento e una certa variabilità nelle 
dimensioni delle fughe sono una caratteristica intrinseca del prodotto dovuta alla particolare tecnica di lavorazione. Queste variabili 
sono evidenziate ed enfatizzate dalla luce radente o comunque molto vicina.

SUGGESTIONS FOR THE INSTALLATION OF PORCELAIN STONEWARE MOSAIC MOUNTED ON GLASS FIBRE NETS

The production of this type of product involves manual labour; therefore, imperfect alignment and some variability in the dimensions of 
the joints are intrinsic characteristics of the product due to the particular craftsmanship technique. These variables are highlighted and 
emphasized by the wall wash lighting or a any other very close lighting.

SUGGESTIONS POUR LA POSE DE LA MOSAÏQUE EN GRÈS CÉRAME INSTALLÉE SUR FILET EN FIBRE DE VERRE

La production de ce type de produit implique des phases manuelles, donc le non parfait alignement et une certaine variabilité dans les 
dimensions des joints sont une caractéristique intrinsèque du produit due à la technique de travail particulière. Ces variables sont mises 
en évidence et accentuées par la lumière rasante ou en tout cas très proche.

VERLEGEANWEISUNGEN FÜR MOSAIKFOLIEN AUS FEINSTEINZEUG AUF GLASFASERNETZEN

Die Produktion dieser Produktart umfasst manuelle Phasen, daher ist die nicht perfekte Ausrichtung und eine gewisse Variabilität in den 
Abmessungen der Fugen ein intrinsisches Merkmal des Produkts, das auf die besondere Verarbeitungstechnik zurückzuführen ist. Diese 
Variablen werden durch das schräg einfallende Licht oder jedenfalls sehr nah hervorgehoben und betont.
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Per eventuali richieste specifiche contattare:

FILA (www.filasolutions.com), KERAKOLL (www.kerakoll.com), MAPEI (www.mapei.it), GEAL (www.geal-chim.it), FABER (www.faberchimica.com)

TIPO DI SPORCO SOLUZIONE DETERGENTI / PRODUTTORE

CALCARE, CARBONE, CEMENTO, GESSO, MALTA,

MATITA, RESIDUI METALLICI, RUGGINE, 

STUCCO CEMENTIZIO, STUCCO COLORATO,

TEMPERA MURALE

SOLUZIONE ACIDA

DETERDEK PRO / FILA

SOLVACID / GEAL

CEMENT REMOVER / FABER

KERANET / MAPEI

DELTA PLUS ECO / KERAKOLL

BIRRA, CAFFE', COCA COLA, VINO, GELATO,

PNEUMATICO, GRASSO, KETCHUP, MAIONESE,

MARMELLATA, MOSTARDA, ROSSETTO, 

SUOLE DI GOMMA, TINTURA PER CAPELLI,

URINA, VOMITO

SOLUZIONE ALCALINA

PS87 PRO / FILA

DETERFLASH / GEAL

TILE CLEANER / FABER

AMMONIACA / UNIVERSALE

ALONATURA VENTOSE, CATRAME,

CERA DI CANDELA, CERA PROTETTIVA,

COLLA, GOMMA DA MASTICARE, INCHIOSTRO,

NASTRO ADESIVO, OLI,  PENNARELLO, RESINE,

SMALTO PER UNGHIE, SIGARETTA,

SOLVENTE

FILA SOLV / FILA

ALKALIN CLEANER / FABER

ACETONE / UNIVERSALE

TRIELINA / UNIVERSALE

Tab. 1 - Prodotti per la pulizia

POSA IN OPERA
Al ricevimento del materiale, dopo aver controllato la corrispondenza tra i documenti di consegna e la merce e comunque prima della posa in opera, è importante
verificare accuratamente che il tono, il calibro e la scelta del materiale siano conformi. E’ inoltre necessario verificare che il materiale sia esente da vizi palesi (così 
come definiti dalle condizioni generali di vendita e dalla tabella 2 di pag. 306) poiché non potranno essere accettati reclami su materiale già posato i cui difetti 
fossero visibili prima della installazione.
Premesso che la stonalizzazione è una caratteristica propria dei prodotti ceramici, si richiede la verifica del valore V- SHADE (pag. 272) delle piastrelle che si 
dovranno installare. Per ottenere comunque il miglior risultato estetico possibile , posare il materiale attingendo i pezzi da più  scatole, in modo da ottenere una 
miscelazione ottimale. Per prodotti venati, come per le pietre naturali, si raccomanda di disporre la venatura delle lastre in modo da ottenere il migliore effetto 
estetico e cromatico. Il committente finale dovrà assicurare, per quanto di sua pertinenza, condizioni microclimatiche e di illuminazione tali da assicurare la 
possibilità per il posatore di condurre le operazioni di installazione in modo affidabile, controllando pertanto i materiali e l’opera in corso di realizzazione, come 
prescritto in precedenza. Si consiglia di posare a colla con l’utilizzo di collanti specifici ad elevate prestazioni. Si ricorda che, al momento della posa, il sottofondo 
deve essere stabile, asciutto e maturo. Comunque è necessario seguire le istruzioni dei produttori dei materiali per sottofondi e collanti specifici utilizzati. Gli adesivi
cementizi devono essere applicati a temperatura ambiente, ed in genere compresa tra +5° C e + 30/35° C.
I collanti più adatti alla posa dei materiali a marchio Supergres, si possono identificare sulla base della Normativa Europea attualmente in vigore EN12004.
Durante la posa è necessario non segnare il materiale sulla superficie di utilizzo con matite (grafite) o pennarelli indelebili, in particolar modo sui prodotti levigati. 
Pur non essendo necessario bagnare le piastrelle prima della posa, nel caso il retro della piastrella si presenti molto polveroso è comunque consigliabile un rapido 
lavaggio in acqua pulita.

Nel periodo compreso tra la conclusione della posa e la consegna al committente finale, la piastrellatura ceramica dovrà essere mantenuta pulita e libera da 
cemento, sabbia, malta e da qualsiasi altro materiale che possa causare macchie e/o fenomeni di abrasione meccanica superficiale. E’ necessario proteggere la
posa da danni o contaminazioni potenzialmente apportate a seguito di una prevedibile frequentazione di altri operatori quali imbianchini, elettricisti, falegnami etc.
Per la posa “a correre” si raccomanda di sfalsare le piastrelle al massimo di 20 cm. Per i materiali rettificati la fuga minima prescritta è di 2 mm (questo tipo di 
posa consente una maggior presa del fugante sui fianchi delle lastre, un maggior assorbimento di eventuali movimenti del sottofondo ed una compensazione
delle lastre). Per quelli non rettificati si prescrive una fuga di almeno 5mm. Supergres non accetta contestazioni per posa di materiale rettificato con fughe inferiori 
ai 2 mm.
Per minimizzare i dislivelli della posa, sia a pavimento che a rivestimento, si raccomanda l’adozione di “sistemi di posa facilitata” con distanziatori e livellatori 
provvisti di pedane anti-sbeccature e anti-graffio, nel caso in cui si posino rivestimenti in pasta bianca o gres con finitura lappata.
I prodotti in gres porcellanato Supergres, pur essendo materiali molto resistenti, possono essere sagomati (per realizzazioni di top, scale ...), perforati per 
l’installazione di impianti tecnico-sanitari, utilizzando appositi dischi diamantati ed attrezzature idonee.

INDICAZIONI E AVVERTENZE SU LAVORAZIONE E POSA DEL GRES PORCELLANATO
ATTENZIONE: la lavorazione di questo prodotto (inclusi, ma non solo: taglio, foratura, lucidatura o levigatura) può generare silice cristallina respirabile (polvere
di silice). L’esposizione senza adeguate misure di protezione può causare gravi malattie, tra cui silicosi e cancro ai polmoni. Consultare la Scheda di Sicurezza 
(SDS) del prodotto disponibile sul sito www.supergres.com/sds  per le precauzioni dettagliate. Non maneggiare prima di aver letto, compreso e applicato tutte 
le misure di sicurezza.

Nella movimentazione manuale delle piastrelle verificare preventivamente il peso delle stesse per evitare sforzi eccessivi. La movimentazione manuale dei carichi 
deve avvenire nel rispetto delle normative nazionali in vigore.
In cantiere è estremamente importante differenziare tutte le tipologie di rifiuti per permetterne il conferimento e quando possibile il recupero. Consigliamo di 
conferire i materiali derivanti dalla demolizione di pavimenti e rivestimenti nelle stazioni ecologiche, in modo da garantirne uno smaltimento ecosostenibile.

AVVERTENZA:
SUPERGRES A MATERIALE GIA’ POSATO:

-   NON ACCETTA CONTESTAZIONI DOVUTI A VIZI PALESI, COSI’ COME DEFINITI NELLA TABELLA 2 (pag. 306).
-   NON RISPONDE SULLA QUALITA’ DELL’OPERA PIASTRELLATA MA SOLAMENTE SULLE CARATTERISTICHE DEL MATERIALE FORNITO.

E’ BENE CONSERVARE AL TERMINE DELLA POSA, ALCUNE PIASTRELLE DI SCORTA PER EVENTUALI RIPARAZIONI O ANCHE PER DISPORRE DI UN CAMPIONE 
RAPPRESENTATIVO DEL MATERIALE IN CASO DI CONTESTAZIONE.

GIUNTI E STUCCATURE
Negli ambienti di grande dimensione è assolutamente necessario posizionare dei giunti di dilatazione con regolarità; mentre, per i piccoli ambienti è sufficiente 
lasciare un leggero stacco fra piastrellato e muri perimetrali, che verrà coperto dal battiscopa. In ogni caso è necessaria la supervisione del progettista o del 
direttore di cantiere che verifichi che l’installazione rispetti le normative vigenti nei singoli paesi.
Per l’utilizzo di stucchi epossidici o con aggiunte di resine o similari, si consiglia di seguire con attenzione le indicazioni dei produttori perché il loro rapido 
indurimento richiede maggiori attenzioni. Riteniamo inoltre  sia importante fare una prova preventiva di pulizia su una porzione di pavimento.
In modo particolare per i prodotti lappati e levigati suggeriamo l’utilizzo di stucchi in cadenza di colore con la piastrella (es. evitare piastrella bianca con stucco 
nero).
Dopo la stuccatura delle piastrelle è importante, a stucco ancora fresco, rimuovere immediatamente in modo accurato con spugna ed abbondante acqua lo stucco 
in eccesso.
E’ comunque indispensabile alcuni giorni dopo la posa, a fughe asciutte, effettuare la pulizia di fondo mediante l’utilizzo di acidi tamponati (si veda il capitolo
seguente: Pulizia “dopo posa”) al fine di rimuovere completamente tutti i residui di cantiere.

Alcuni esempi di detergenti a base “acida” specifici per la pulizia dopo posa sono:

•   DETERDEK PRO FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.comA
•   DELTA PLUS ECO KERAKOLL - www.kerakoll.comL
• KERANET MAPEI - www.mapei.it
• SOLVACID GEAL - www.geal-chim.itL
• DISYCOTT FABER - www.faberchimica.comR

PULIZIA STRAORDINARIA “DOPO POSA”

Gres porcellanato
La pulizia “dopo posa” è obbligatoria a fine cantiere.
La rimozione inadeguata o tardiva dei residui della stuccatura utilizzata per le fughe può lasciare alonature difficili da rimuovere e creare sulla pavimentazione un 
film cementizio capace di assorbire ogni forma di sporco. E’ indispensabile sciogliere ed eliminare completamente questi residui con l’utilizzo di acidi tamponati 
diluiti in acqua (attenersi sempre alle istruzioni d’uso sulle confezioni dei prodotti utilizzati), che dovranno essere totalmente rimossi successivamente in breve 
tempo con abbondante risciacquo di tutto il pavimento. Si consiglia di ripetere l’operazione di lavaggio e risciacquo fino alla completa rimozione di ogni alone 
o residuo. Suggeriamo di eseguire un lavaggio preliminare su una superficie campione di alcuni metri quadrati; in caso di esito positivo, si estenderà la pulizia 
su tutta la superficie.
Una volta effettuato il lavaggio sopracitato, è necessario eseguire un lavaggio basico o alcalino utilizzando detersivi sgrassanti. Questo perché il lavaggio acido 
può lasciare untuosità sul pavimento che potrebbe contribuire a trattenere lo sporco.
Prima di utilizzare questi prodotti leggere attentamente le etichette sulle confezioni per farne un uso sicuro ed efficace.

Rivestimento pasta bianca
Il lavaggio dopo la posa è una fase di fondamentale importanza per tutti gli interventi successivi di manutenzione: con tale intervento si eliminano i residui di posa 
ed il normale sporco di cantiere come malta, colla, pittura etc. Una volta trascorsi i tempi di stagionatura dello stucco, procedere ad una pulizia con un detergente 
neutro attenendosi scrupolosamente alle istruzioni d’uso indicate sulla confezione dal produttore.
Decori ed inserti speciali con applicazioni materiche e/o metalli preziosi (oro – argento)
Bisogna prestare molta attenzione nella fase della pulizia così come nella fase di posa; evitare assolutamente l’uso di prodotti abrasivi che potrebbero graffiare 
e danneggiare la superficie. Per la pulizia Supergres consiglia di utilizzare unicamente panni morbidi con acqua calda e alcool.

Pulizia quotidiana
Dopo avere effettuato la pulizia “dopo posa” (capitolo precedente), per la pulizia quotidiana si consiglia l’utilizzo di un detergente neutro. 
Sono da evitare i detergenti in commercio contenenti cere e additivi lucidanti che possono depositare sul pavimento patine indesiderate . E’ sconsigliato vivamente 
l’impiego di cere, saponi oleosi, impregnanti e trattamenti vari (idro-oleo repellenti) sul prodotto Supergres, la cui applicazione non è necessaria. In presenza di 
suddetti trattamenti occorre innanzitutto asportarli dal  pavimento utilizzando i prodotti specifici, seguendo le istruzioni riportate dal produttore. 
In caso di patine create da sapone, calcare, sporco, occorre invece utilizzare un detergente acido, opportunamente diluito in acqua (attenersi alle istruzioni 
sull'etichetta del prodotto).
É opportuno segnalare che l'acido fluoridrico (HF) e derivati possono danneggiare irrimediabilmente le piastrelle. 
Per la pulizia ordinaria Supergres consiglia l’utilizzo di varechina o ammoniaca, opportunamente diluite in acqua.
Tutte le superfici lappate o levigate necessitano di un utilizzo di attrezzature non abrasive durante la fase di pulizia per prevenire opacizzazioni e graffiature. 
Si consiglia inoltre l’asciugatura del pavimento onde  evitare la formazione di aloni.
  
Pulizie straordinarie
In caso di macchie particolari e/o particolarmente tenaci, è consigliabile l’uso di detergenti specifici, come  indicato nella Tabella 1: "prodotti per la pulizia". 
Non va inoltre dimenticato che la rimozione di qualsiasi tipo di macchia è più agevole  quando questa è ancora fresca.
E’ importante fare sempre un test preventivo prima dell’uso dei prodotti detergenti, in particolare su gres porcellanato lappato o levigato.

POSA, USO, PULIZIA E MANUTENZIONE
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For any specific request contact:

FILA (www.filasolutions.com), KERAKOLL (www.kerakoll.com), MAPEI (www.mapei.it), GEAL (www.geal-chim.it), FABER (www.faberchimica.com)

TYPE OF DIRT SOLUTION DETERGENTS/ MANUFACTURER

 LIMESCALE, CARBON, CEMENT, CHALK,

MORTAR, PENCIL, METAL RESIDUE, RUST,

CEMENT GROUT, COLOURED GROUT,

WALL TEMPERA

ACID SOLUTION

DETERDEK PRO / FILA

SOLVACID / GEAL

CEMENT REMOVER / FABER

KERANET / MAPEI

DELTA PLUS ECO / KERAKOLL

 BEER, COFFEE, COKE, WINE, ICE CREAM,

TIRE MARKS, FAT, KETCHUP, MAYONNAISE,

JAM, MUSTARD, LIPSTICK, RUBBER SOLES,

HAIR DYE, URINE, VOMIT,

ALKALINE SOLUTION

PS87 PRO / FILA

DETERFLASH / GEAL

TILE CLEANER / FABER

AMMONIACA / UNIVERSALE

 STAINS FROM SUCTION CUPS, TAR, CANDLE WAX,

 PROTECTIVE WAX, GLUE, CHEWING GUM,

 INK, ADHESIVE TAPE RESIDUE, OILS,

MARKER PEN, RESINS, NAIL POLISH, 

CIGARETTE

SOLVENT

FILA SOLV / FILA

ALKALIN CLEANER / FABER

ACETONE / UNIVERSALE

TRIELINA / UNIVERSALE

LAYING
When you receive the material ordered, after having checked that the goods delivered correspond to the shipping documents, and in any case before 
laying, it is important to check carefully that the tone, caliber and grade of material match your order. It is also necessary to check that the material presents 
no visible defects (as defined by the general terms of sale and by table 2 - page 306), as no complaints will be accepted once the material has been laid, 
if such defects were visible beforehand. 
As the shading is a characteristic of ceramic products, we request that you check the value V- SHADE (page 272) of the tiles you wish to fit. To obtain the
best aesthetic result possible, the material should be laid using tiles from different boxes and thus obtain a varied mixture.
For products with vein markings, as with natural stone effect tiles, we recommend arranging the vein markings of the slabs in such a way that the best aesthetic 
and chromatic effect is obtained. The end customer must assure that the environmental and lighting conditions for which he is responsible are suitable to allow
the tile fitter to carry out his work in a reliable manner. He must therefore check the materials and the tile-laying operation, as described above.  
We recommend that the tiles are glued to the substrate using specific, high-performance adhesives. Please remember that the substrate must be stable, dry 
and properly prepared for laying. It is necessary in any case to follow the instructions provided by the manufacturers of substrates and the specific adhesives 
used.  Cement-based adhesives must be applied at room temperature, generally between +5° and 30/35° C.
The most suitable adhesives for the laying of Supergres materials should be labelled according to the currently valid European Standard, EN12004.
When laying the material, no marks should be made on the surface with pencils (graphite) or permanent markers, particularly on polished surfaces. 
Although it is not necessary to dampen the tiles before laying, if the tiles are very dusty, it is advisable to rinse quickly in clean water.

In the period after the surfaces have been tiled until they are handed over the end customer, the ceramic tiles must be kept clean and free of cement, sand, 
mortar and any other material that might cause stains and/or mechanical surface abrasion. The finished surfaces must be protected from potential damage
or contaminations owing to the foreseeable presence of other tradesman such as painters and decorators, electricians, carpenters etc.
For continuous surfaces we recommend staggered layouts, with a distance between edges of no more than 20 cm. For rectified materials, the minimum joint 
prescribed is 2 mm (this method allows the grout to have a better grip on the sides of the slabs, greater absorption of any movements of the substrate and
consequently of the slabs themselves). For non-rectified materials the minimum joint required is 5 mm. Supergres will not accept any complaints for rectified t
tiles that have been laid leaving joints of less than 2 mm.
To minimise unevenness in installation on both floors and walls, the use of “simplified installation systems” with spacers and levellers with anti-chipping and 
anti-scratching pedestals is recommended when installing white-body or polished stoneware tiles.

WARNINGS ON THE PROCESSING AND INSTALLATION OF PORCELAIN STONEWARE
DANGER: Processing this product (including, but not limited to, e.g. cutting, drilling, polishing, or grinding) may generate respirable crystalline silica (silica dust). 
Exposure without proper protective measures can cause severe illnesses, including silicosis and lung cancer. Refer to the Safety Data Sheet (SDS) of the product 
available on the Company website www.supergres.com/sds for detailed precautions. Do not handle until all safety precautions have been read, understood and 
implemented.

When handling tiles manually, check their weight beforehand to avoid excessive strain. Manual handling of loads must be carried out in accordance with 
the national regulations in force. On the construction site, it is extremely important to separate all types of waste for their separate collection and, when 
possible, recovery. We recommend that materials resulting from the demolition of floor and wall coverings be taken to the waste separation areas to ensure 
sustainable disposal.

WARNING:
FOR MATERIAL THAT HAS ALREADY BEEN LAID, SUPERGRES:

-   DOES NOT ACCEPT ANY COMPLAINTS FOR VISIBLE DEFECTS, AS DEFINED IN TABLE 2 (page 306). 
- DOES NOT ACCEPT LIABILITY FOR THE QUALITY OF THE TILED SURFACE BUT ONLY FOR THE CHARACTERISTICS OF THE MATERIAL SUPPLIED.

ONCE THE MATERIAL HAS BEEN LAID, IT IS WISE TO KEEP ASIDE A FEW TILES FOR POSSIBLE FUTURE REPAIRS OR TO HAVE A SAMPLE OF THE MATERIAL 
IN THE EVENT OF COMPLAINTS.

JOINTS AND GROUTING
In large, open spaces it is absolutely essential to position the expansion joints at regular intervals; in smaller rooms, on the other hand, it is sufficient to
leave a slight space between the tiled surface and the walls around the room, which will be hidden by the skirting board. The tiles must be laid under the
supervision of a planner or site manager, who must ensure that the work is carried out in accordance with the standards in force in the respective country.
For the use of epoxy grouting or the addition of resins or similar substances, it is important to properly follow the manufacturer’s instructions as the fact such
products harden more quickly requires greater attention. We also believe it is important to carry out a cleaning test on a part of the flooring.
Especially for lapped and polished products, we suggest using grouts that match the colour of the tiles (e.g. avoid using black grout with white tiles).k
It is important to remove any excess grouting immediately and accurately after application while still fresh, using a sponge and plenty of water.
A few days after laying, once the joints are completely dry, it is essential to thoroughly clean the tiled surface using buffered acids (see the following chapter:
Cleaning “after laying”), in order to completely remove all residual substances 

Some examples of “acid”-based detergents designed specifically for this purpose are: 

•  DETERDEK PRO FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.comA
• DELTA PLUS ECO KERAKOLL - www.kerakoll.comL
• KERANET MAPEI - www.mapei.it
• SOLVACID GEAL - www.geal-chim.itL
•  DISYCOTT FABER - www.faberchimica.comR

Table 1 - Cleaning products

EXTRAORDINARY CLEANING “AFTER INSTALLATION”

Porcelain tiles
Properly cleaning the tiles after they have been laid is crucial.
If residues of the grouting used is removed inaccurately or too late, it may leave stains that are difficult to remove, and create a film of cement on the floor 
that can absorb any form of dirt. It is essential to loosen and eliminate these residues completely using buffered acids diluted in water (always follow the 
instructions provided on the box), which will then have to be removed quickly by rinsing the entire floor with plenty of clean water. We advise repeating this 
washing and rinsing operation several times until any stains or residues are completely removed.
We suggest carrying out a preliminary test on a sample surface of several metres; if the results are good, you can then clean the entire surface.
After this, the floor must then be cleaned thoroughly with a basic or alkaline detergent to degrease the surface. This is because acidic detergents may leave 
a film of grease on the floor that could trap dirt.
Before using these products, read the labels on the packaging carefully to ensure safe and effective use.

White body wall coverings
It is essential to clean the tiles after laying for the purpose of all subsequent maintenance operations: in this way, any residues of grouting as well as the 
normal dirt created during building works are eliminated, such as mortar, adhesive, paint etc. Once the grouting has properly dried, clean the surface with 
a neutral detergent, complying strictly with the instructions for use on the box or package.
Decorative trims and special inserts with relief patterns and/or precious metals (gold – silver).
Great attention must be paid during both the cleaning phase and the laying phase; it is vital to avoid the use of abrasive products that might scratch or 
damage the surface. For the cleaning of surfaces in Supergres, we recommend using exclusively a soft cloth with warm water and alcohol.

Everyday cleaning
Once the surface has been cleaned “after laying” (see previous chapter), for everyday cleaning we recommend the use of a neutral detergent. 
Avoid using widely available detergents containing waxes and polishing additives that can deposit an undesired coaching on the flooring. We strictly advise 
against the use of waxes greasy soaps, fillers and various treatments (water and oil repellent) on the Supergres product, as they are not necessary. If the 
above treatments have been applied they will firstly need to be removed from the flooring using specific products following the manufacturer’s instructions.
In the case of coatings created by soap, lime scale or dirt, you will need an acidic detergent, diluted in water as appropriate (always follow the instructions 
on the label).
It should be noted that is hydrofluoric acid (HF) and its derivatives may damage the tiles permanently. 
For routine cleaning operations we recommend the use of bleach or ammonia, appropriately diluted in water.
For all lapped or polished surfaces, the use of non-abrasive cleaning equipment is necessary to prevent the surface from losing its shine or becoming 
scratched. 
We also recommend leaving the floor to dry properly to prevent stains from forming.
  
Extraordinary cleaning
In the case of particular and/or particularly stubborn stains, we recommend using specific detergents as those indicated in Table 1: “cleaning products”. It 
should furthermore not be forgotten that the removal of any type of stain is easier when the stain is still fresh.
It is always important to test the detergents on a small area before applying to the entire surface, particularly in the case of porcelain stoneware with a 
lapped or polished finish.

LAYING, USE, CLEANING AND MAINTENANCE
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POSE
Au moment de la réception du matériau, après avoir contrôlé la correspondance entre les documents de livraison et la marchandise et dans tous les cas avant la
pose, il est important de vérifier avec minutie que le ton, le calibre et le choix du matériau sont conformes. En outre, il est nécessaire de vérifier que le matériau est 
exempt de vices apparents (définis par les conditions générales de vente et par le tableau 2 à la page 306) dans la mesure où aucune réclamation concernant un 
matériau déjà posé, dont les vices étaient visibles avant l’installation, ne pourra être acceptée.
En partant du principe que le dénuançage est une caractéristique propre aux produits céramiques, il est demandé de vérifier la valeur V-SHADE (page 272) des
carreaux qui devront être installés. Afin d’obtenir le meilleur résultat esthétique possible, il faut poser le matériau en prenant des carreaux provenant de boîtes 
différentes de manière à obtenir un mélange parfait. Pour les produits à veinures, comme les pierres naturelles, il est recommandé de disposer la veinure des plaques 
de manière à obtenir le plus bel effet esthétique et chromatique. Le client final devra garantir, dans la mesure du possible, des conditions microclimatiques et d’éclairage 
permettant au poseur de conduire les opérations d’installation de manière fiable, en contrôlant, par conséquent, les matériaux et l’ouvrage en cours de réalisation, comme 
indiqué précédemment. Il est conseillé de poser avec de la colle en utilisant des adhésifs spécifiques à hautes prestations. Il est rappelé que, au moment de la pose, la 
sous-couche doit être stable, sèche et adaptée. Il est dans tous les cas nécessaire de suivre les instructions des fabricants des matériaux pour les sous-couches et les adhésifs 
cimentaires spécifiques utilisés. Les adhésifs cimentaires doivent être appliqués à une température ambiante, généralement entre +5° C et + 30/35° C.e
Les adhésifs les plus adaptés à la pose des matériaux de la marque Supergres peuvent être identifiés à partir de la Norme Européenne actuellement en vigueur EN12004.
Durant la pose, il est nécessaire de ne pas écrire sur la surface d’utilisation du matériau à l’aide de crayons (graphites) ou de marqueurs indélébiles, notamment sur celle 
des produits polis. Bien qu’il ne soit pas nécessaire de mouiller les carreaux avant la pose, il est toutefois conseillé de laver rapidement avec de l’eau propre le dos du carreau
si celui-ci est poussiéreux. 

Dans la période comprise entre la conclusion de la pose et la livraison au client final, le carrelage céramique devra être maintenu propre et dépourvu de ciment,
sable, mortier et de tout autre matériau pouvant entraîner des taches et/ou des phénomènes d’abrasion mécanique superficielle. Il est nécessaire de protéger la
pose vis-à-vis des dommages ou des contaminations provenant, éventuellement, d’un passage prévisible d’autres ouvriers tels que des peintres en bâtiment, des 
électriciens, des menuisiers, etc.   
Pour la pose dite à fond perdu, il est recommandé de décaler les carreaux de 20 cm au maximum. Pour les matériaux rectifiés, le joint minimum prescrit est de 2 mm
(ce type de pose permet une plus grande prise du jointoyant sur les bords des carreaux, une plus grande absorption des éventuels mouvements de la sous-couche 
et une compensation des carreaux). Pour les carreaux non rectifiés, il faut réaliser un joint d’au moins 5 mm. Supergres n’accepte pas les contestations relatives à 
la pose de matériau rectifié avec des joints inférieurs à 2 mm.
Afin de minimiser les irrégularités de la pose, aussi bien au sol qu’en revêtement, nous recommandons d’adopter des « systèmes de pose facilitée » avec des 
entretoises et des niveleurs équipés de marchepieds antidérapants et anti-rayure, lors de la pose de revêtements en pâte blanche ou en grès avec une finition rodée.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA TRANSFORMATION ET LA POSE DU GRÈS CÉRAME
Danger : le traitement de ce produit (y compris, sans s’y limiter : coupe, perçage, polissage ou ponçage) peut générer de la silice cristalline respirable (poussière 
de silice). Une exposition sans les mesures de protection adéquates peut entraîner des maladies graves, notamment la silicose et le cancer du poumon. Veuillez 
consulter la Fiche de Données de Sécurité (FDS) disponible sur le site internet www.supergres.com/sds pour les précautions détaillées. Ne pas manipuler avant 
d’avoir lu, compris et mis en œuvre toutes les consignes de sécurité.

Lors de la manutention manuelle des carreaux, vérifier au préalable le poids des paquets afin d’éviter des efforts excessifs. La manutention manuelle des charges 
doit se faire dans le respect de la réglementation nationale en vigueur. Sur le chantier, il est extrêmement important de différencier tous les types de déchets afin 
de permettre leur collecte et, si possible, leur récupération. Nous conseillons d’apporter les matériaux provenant de la démolition de sols et revêtements muraux 
dans un centre de tri de manière à garantir une élimination respectueuse de l’environnement. 

AVERTISSEMENT :
SUPERGRES, CONCERNANT LE MATÉRIAU DÉJA POSÉ,  

-   N’ACCEPTE PAS LES CONTESTATIONS DUES À DES VICES APPARENTS, DÉFINIS DANS LE TABLEAU 2 (page 306).
- N’EST PAS RESPONSABLE DE LA QUALITÉ DU CARRELAGE RÉALISÉ, MAIS UNIQUEMENT DES CARACTÉRISTIQUES DU MATÉRIAU FOURNI. 
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IL EST CONSEILLÉ DE CONSERVER, AU TERME DE LA POSE, PLUSIEURS CARREAUX À METTRE DE CÔTÉ EN VUE DE RÉPARATIONS ÉVENTUELLES OU AFIN
DE DISPOSER AUSSI D’UN ÉCHANTILLON REPRÉSENTATIF DU MATÉRIAU EN CAS DE CONTESTATION. 

JOINTS ET JOINTOIEMENTS
Dans les espaces de grandes dimensions, il est absolument nécessaire de positionner des joints de dilatation avec régularité, tandis que pour les petits espaces,
il est suffisant de laisser un léger espace entre le carrelage et les murs périmétraux, qui sera ensuite recouvert par la plinthe. La supervision du concepteur ou du 
directeur de chantier est dans tous les cas nécessaire pour vérifier que l’installation respecte les normes en vigueur dans chaque pays. 
Pour l’utilisation de mastics époxys ou avec des adjonctions de résines ou similaires, il est conseillé de suivre avec attention les indications des fabricants car le durcissement 
rapide de ces derniers requiert des attentions supplémentaires. Il est également jugé important de faire, au préalable, un essai de nettoyage sur une portion du sol. 
Notamment, pour les produits lustrés et polis, il est suggéré d’utiliser des mastics dont la couleur est en harmonie avec celle du carreau (ex. Éviter un carreau
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blanc avec un mastic noir). 
Après le jointoiement des carreaux, il est important, lorsque le mastic est encore frais, d’enlever immédiatement avec soin le mastic en excès à l’aide d’une éponge
et de beaucoup d’eau. 
Il est dans tous les cas indispensable, quelques jours après la pose, lorsque les joints sont secs, d’effectuer le nettoyage de fond en utilisant des acides tamponnés
(voir le chapitre suivant intitulé : Nettoyage « après la pose ») afin d’enlever complètement tous les résidus des opérations de chantier. 

Voici quelques exemples de détergents à base « acide » spécifiques pour le nettoyage après la pose :

•   DETERDEK PRO FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.comA
•   DELTA PLUS ECO KERAKOLL - www.kerakoll.comL
• KERANET MAPEI - www.mapei.it
• SOLVACID GEAL - www.geal-chim.itL
•  DISYCOTT FABER - www.faberchimica.comR

Tableau 1 - Produits pour le nettoyage

TYPE DE SALETE SOLUTION DETERGENTS / FABRICANTS

CALCAIRE, CHARBON, CIMENT, PLÂTRE,

MORTIER, CRAYON, RÉSIDU MÉTALLIQUE,

ROUILLE, CIMENT-JOINT, MORTIER COLORÉ,

DÉTEMPRES MURALES

SOLUTION ACIDE

DETERDEK PRO / FILA

SOLVACID / GEAL

CEMENT REMOVER / FABER

KERANET / MAPEI

DELTA PLUS ECO / KERAKOLL

BIÈRE, CAFÉ, COCA COLA, VIN, GLACE, PNEU,

GRASSES, KETCHUP, MAYONNAISE, CONFITURE, 

MOUTARDE, ROUGE À LÈVRE, HUILE DE LIN, 

TEINTURE POUR CHEVEUX, URINE, VOMI,

SOLUTION ALCALINE

PS87 PRO / FILA

DETERFLASH / GEAL

TILE CLEANER / FABER

AMMONIACA / UNIVERSALE

AURÉOLE DE VENTOUSES, GOUDRON,

CIRE DE BOUGIE, CIRE PROTECTRICE,

COLLE, CHEWING-GUM, ENCRE, RUBAN 

ADHÉSIF, HUILES, FEUTRE, RÉSINES, VERNIS À 

ONGLES, CIGARETTE

SOLVANT

FILA SOLV / FILA

ALKALIN CLEANER / FABER

ACETONE / UNIVERSALE

TRIELINA / UNIVERSALE

Pour toute question spécifique, contactez:

FILA (www.filasolutions.com), KERAKOLL (www.kerakoll.com), MAPEI (www.mapei.it), GEAL (www.geal-chim.it), FABER (www.faberchimica.com)

POSE, UTILISATION, NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYAGE EXTRAORDINAIRE « DE FIN DE POSE »

Grès cérame
Le nettoyage « après la pose » est obligatoire à la fin des travaux.
Le retrait inadapté ou tardif des résidus du jointoiement utilisé pour les joints peut laisser des auréoles difficiles à enlever et créer sur le sol un film cimentaire 
capable d’absorber les saletés en tout genre. Il est indispensable de détacher et d’éliminer complètement ces résidus à l’aide d’acides tamponnés dilués dans 
l’eau (toujours se conformer aux instructions d’utilisation sur les emballages des produits utilisés) qui devront ensuite être éliminés complètement et rapidement lors 
du rinçage abondant de l’ensemble du sol. Il est conseillé de répéter l’opération de lavage et de rinçage jusqu’à l’élimination complète de toutes les auréoles 
ou de tous les résidus. Il est suggéré d’effectuer un lavage préliminaire sur une surface échantillon de plusieurs mètres carrés. Dans le cas d’un résultat positif, 
le nettoyage pourra être étendu sur l’ensemble de la surface. Après avoir effectué le nettoyage susmentionné, il est nécessaire d’effectuer un lavage basique ou 
alcalin en utilisant des détersifs dégraissants. Cela car le lavage acide peut laisser une patine sur le sol qui pourrait contribuer à retenir la saleté. 
Avant d’utiliser ces produits, lire attentivement les étiquettes sur les emballages afin de les utiliser de manière sûre et efficace.

Revêtement en pâte blanche 
Le lavage après la pose est une phase d’une importance fondamentale pour toutes les interventions successives d’entretien : il permet d’éliminer les résidus de 
pose et la saleté qui viennent inévitablement des travaux comme le mortier, la colle, la peinture, etc. Une fois que les délais de séchage du mastic sont écoulés, il 
faut procéder à un nettoyage à l’aide d’un détergent neutre en respectant scrupuleusement les instructions d’utilisation indiquées par le fabricant sur l’emballage. 
Décorations et insertions spéciales avec applications de matières et/ou de métaux précieux (or – argent).
Il faut prêter une grande attention lors de la phase de nettoyage et de la phase de pose. Éviter absolument l’utilisation de produits abrasifs qui pourraient rayer et 
endommager la surface. Pour le nettoyage, Supergres conseille d’utiliser uniquement des chiffons doux avec de l’eau chaude et de l’alcool. 

Nettoyage quotidien 
Après avoir effectué le nettoyage « après la pose » (chapitre précédent), l’utilisation d’un détergent neutre est conseillée pour le nettoyage quotidien. 
Les détergents vendus dans le commerce, contenant des cires et des additifs brillants qui peuvent déposer sur le sol des patines indésirables, doivent être évités. Il 
est vivement déconseillé d’utiliser des cires, des savons oléagineux, des imprégnants et des traitements variés (hydrofuges et oléofuges) sur le produit Supergres, 
dont l’application n’est pas nécessaire. En présence desdits traitements, il faut tout d’abord les faire disparaître du sol en utilisant des produits spécifiques, en 
suivant les instructions reportées par le fabricant. 
En cas de patines créées par du savon, du calcaire ou de la saleté, il faut au contraire utiliser un détergent acide, dilué de manière adaptée dans de l’eau 
(respecter les instructions indiquées sur l’étiquette du produit). 
Il convient de signaler que l’acide fluorhydrique (HF) et ses dérivés peuvent endommager irrémédiablement les carreaux. 
Pour le nettoyage ordinaire, Supergres conseille l’utilisation d’eau de Javel ou d’ammoniaque, diluées de manière adaptée dans de l’eau.  
Toutes les surfaces lustrées ou polies ont besoin d’être nettoyées avec des outils non abrasifs afin d’éviter les opacifications et les rayures. 
En outre, le séchage du sol est conseillé afin d’éviter la formation d’auréoles.

Nettoyage supplémentaire
Dans le cas de taches particulières et/ou particulièrement tenaces, il est conseillé d’utiliser des détergents spécifiques, comme indiqué dans le Tableau 1 : 

“produits pour le nettoyage “. En outre, il ne faut pas oublier que l’élimination de toute tache est plus simple lorsque celle-ci est encore fraîche. Il est important de 
toujours faire un test préalable avant l’utilisation des produits détergents, notamment sur grès cérame lustré ou poli.
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VERLEGUNG VOR ORT
Nach Erhalt des Materials und nach Prüfung der Übereinstimmung der Lieferpapiere mit der Ware, auf jeden Fall aber vor der Verlegung, muss sorgfältig geprüft 
werden, ob Farbton und Werkmaß übereinstimmen und es sich um das bestellte Material (Sortierung) handelt. Es muss auch überprüft werden, dass das Material 
frei von offensichtlichen Mängeln ist (wie in den allgemeinen Geschäftsbedingungen und in Tabelle 2 - Seite 306), da keine Ansprüche auf bereits verlegtes Material
geltend gemacht werden können, dessen Mängel vor der Verlegung bereits sichtbar waren. 
Da Farbabweichungen ein Merkmal von keramischen Produkten sind, ist eine Überprüfung des V- SHADE-Wertes der zu verlegenden Fliesen erforderlich (Seite 272). 
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Um das bestmögliche ästhetische Ergebnis zu erzielen, verlegen Sie das Material am besten so, dass Fliesen abwechselnd aus mehreren Kisten entnommen 
werden, um eine optimale Durchmischung zu erzielen.Bei Produkten mit Äderungen wird, wie bei Naturstein, empfohlen die Äderungen der Platten so anzuordnen,
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dass die beste ästhetische und farbliche Wirkung erzielt wird. Der Auftraggeber hat, soweit möglich, für die mikroklimatischen Bedingungen und die entsprechenden 
Lichtverhältnisse zu sorgen, die es dem Fliesenleger ermöglichen, die Verlegearbeiten zuverlässig durchzuführen und dabei die Materialien und die laufenden Arbeiten, 
wie zuvor vorgeschrieben, zu kontrollieren. Es wird empfohlen, spezielle, leistungsstarke Klebstoffe aufzutragen. Denken Sie daran, dass der Untergrund zum Zeitpunkt 
der Verlegung stabil, trocken und ausgereift sein muss. In jedem Fall müssen die jeweiligen Anweisungen der Hersteller der jeweiligen Untergründe und spezifischen 
Klebstoffe befolgt werden. Verlegemörtel auf Zementbasis müssen bei Raumtemperatur und in der Regel zwischen +5° C und +30/35° C aufgetragen werden. 
Informationen über die am besten geeigneten Klebstoffe für die Verlegung von Fliesen und Platten der Marke Supergres sind der derzeit gültigen europäischen Norm 
EN12004 zu entnehmen.
Während der Verlegung darf das Material nicht auf der Oberseite mit Bleistiften (Graphit) oder Permanentmarkern gekennzeichnet werden, insbesondere gilt dies für 
polierte Fliesen und Platten. Obwohl ein Anfeuchten der Fliesen vor dem Verlegen nicht erforderlich ist, ist es ratsam, wenn die Rückseite der Fliesen sehr staubig ist, sie schnell in
sauberem Wasser abzuwaschen.

Während des Zeitraums zwischen Abschluss der Verlegung und der Übergabe an den Auftraggeber müssen die Keramikfliesen sauber und frei von Zement, Sand,
Mörtel und jeglichem anderen Material, das Flecken und/oder mechanischen Oberflächenabrieb verursachen kann, gehalten werden. Die verlegten Flächen 
müssen vor Beschädigungen oder Verunreinigungen geschützt werden, die möglicherweise durch eine vorhersehbare Anwesenheit anderer Handwerker wie Maler, 
Elektriker, Zimmerleute usw. verursacht werden. Für die Verbandverlegung empfiehlt es sich, die Fliesen maximal um 20 cm zu versetzen. Für geschliffene Fliesen
und Platten wird eine Fugenbreite von mindestens 2 mm vorgeschrieben (diese Art der Verlegung ermöglicht eine bessere Haftung des Fugenmörtels an den Seiten
der Platten, eine bessere Aufnahme von Bewegungen des Untergrundes und eine Kompensation der Platten). Für nicht geschliffene Fliesen und Platten wird eine 
Fugenbreite von mindestens 5 mm vorgeschrieben.
Supergres akzeptiert keine Reklamationen, wenn geschliffene Fliesen und Platten mit einer Fugenbreite von weniger als 2 mm verlegt werden.
Um Unebenheiten bei der Verlegung von Boden- und Wandfliesen auf ein Minimum zu begrenzen, empfehlen wir bei der Verlegung weißscherbiger
Wandfliesen oder von Feinsteinzeug mit geläppter Oberfläche die Verwendung von „Verlegehilfen“ mit Abstandshaltern und Nivelliersystemen, die mit einer
Schutzleiste gegen ein Absplittern und Kratzer ausgerüstet sind.

HINWEISE ZUR BEARBEITUNG UND VERLEGUNG VON FEINSTEINZEUG
Achtung: Die Bearbeitung dieses Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schneiden, Bohren, Polieren oder Schleifen) kann atembaren kristallinen 
Siliziumstaub (Quarzstaub) freisetzen. Eine Exposition ohne geeignete Schutzmaßnahmen kann zu schweren Erkrankungen führen, darunter Silikose und 
Lungenkrebs. Bitte beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt (SDS) des Produkts auf der Website www.supergres.com/sds für detaillierte Vorsichtsmaßnahmen. Nicht 
handhaben, bevor alle Sicherheitsmaßnahmen gelesen, verstanden und umgesetzt wurden.

Bei der manuellen Handhabung von Fliesen vorher das Gewicht der Fliesen prüfen, um eine übermäßige Belastung zu vermeiden. Die manuelle Handhabung von 
Lasten muss in Übereinstimmung mit den geltenden nationalen Vorschriften erfolgen. Auf der Baustelle ist es äußerst wichtig, alle Arten von Abfällen zu trennen, damit 
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sie angeliefert und, wenn möglich, wiederverwertet werden können. Wir empfehlen, die beim Abriss von Boden- und Wandverkleidungen anfallenden Materialien 
ökologischen Sammelstellen zuzuführen, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten.

HINWEIS:
SUPERGRES AUF SCHON VERLEGTEN FLIESEN UND PLATTEN:

-   SUPERGRES AKZEPTIERT KEINE BEANSTANDUNGEN AUFGRUND OFFENSICHTLICHER MÄNGEL, WIE IN TABELLE 2 (Seite 306). 
- SUPERGRES IST NICHT FÜR DIE QUALITÄT DER FLIESENARBEITEN VERANTWORTLICH, SONDERN NUR FÜR DIE EIGENSCHAFTEN DES GELIEFERTEN MATERIALS.

( )

ES IST RATSAM, EINIGE ERSATZFLIESEN AM ENDE DER INSTALLATION FÜR EVENTUELLE REPARATUREN AUFZUBEWAHREN ODER IM FALLE EINER 
REKLAMATION AUF DIESE WEISE EIN REPRÄSENTATIVES MUSTER DES MATERIALS ZUR HAND ZU HABEN.

FUGEN UND VERFUGUNG
Bei großen Räumen ist es unbedingt notwendig, in regelmäßigen Abständen Dehnungsfugen vorzusehen, während es in kleinen Räumen ausreicht, einen kleinen
Abstand zwischen dem verfliesten Bereich und den Außenwänden zu lassen, der von der Sockelleiste verborgen werden wird. In jedem Fall ist es notwendig, dass
der Planer oder Bauleiter die Arbeiten beaufsichtigt und überprüft, ob die Verlegung den in den einzelnen Ländern geltenden Vorschriften entspricht.
Bei der Verwendung von Epoxidharzmörteln oder -fugenmassen mit Zusatz von Harzen oder ähnlichen Materialien ist es ratsam, die Anweisungen des Herstellers 
sorgfältig zu befolgen, da deren schnelle Aushärtung mehr Aufmerksamkeit erfordert. Wir halten es auch für wichtig, das Reinigungsmittel vor der Anwendung auf dem 
gesamten Boden zunächst auf einem Teil des Bodenbelags zu testen. Speziell für geläppte und polierte Produkte empfehlen wir die Verwendung von Fugenmörtel in 
einer zur Fliese passenden Farbe (z. B. weiße Fliesen mit schwarzer Fugenmasse vermeiden). Nach dem Verfugen der Feinsteinzeugfliesen ist es wichtig, solange
die Fugenmasse noch feucht ist, sofort sorgfältig mit einem Schwamm die überschüssige Fugenmasse zu entfernen.
Es ist jedoch unerlässlich, den Untergrund einige Tage nach der Verlegung, wenn die Fugen getrocknet sind, einer Grundreinigung mit gepufferten Säuren zu 
unterziehen (siehe folgendes Kapitel: Reinigung „nach der Verlegung“), um alle Baustellenreste vollständig zu entfernen. 

Beispiele für spezifische „saure“ Reinigungsmittel (Reinigungsmittel auf Säurebasis) für die Grundreinigung nach der Verlegung sind:

• DETERDEK PRO FILA INDUSTRIA CHIMICA - www.filachim.comA
• DELTA PLUS ECO KERAKOLL - www.kerakoll.comL
• KERANET MAPEI - www.mapei.it
• SOLVACID GEAL - www.geal-chim.itL
• DISYCOTT FABER - www.faberchimica.comR

Tabelle 1 - Reinigungsprodukte

ART DER VERSCHMUTZUNG LÖSUNG REINIGUNGSMITTEL / HERSTELLER

KALKAUSBLÜHUNGEN, KOHLE, ZEMENT, GIPS,
MÖRTEL, BLEISTIFT, METALLRESTE, ROST,
ZEMENTMÖRTEL, FARBIGER FUGENMASSE,
WANDFARBE,

SAUREHALTIG

DETERDEK PRO / FILA

SOLVACID / GEAL

CEMENT REMOVER / FABER

KERANET / MAPEI

DELTA PLUS ECO / KERAKOLL

BIER, KAFFEE, COCA COLA, WEIN, EISCREME,

GUMMI, TIERISCHE FETTE, KETCHUP,

MAYONNAISE, STAU, SENF, LIPPENSTIFT,

LEINOL, HAARFÄRBEMITTEL, URIN,

ERBROCHENES

ALKALISCHE LÖSUNG

PS87 PRO / FILA

DETERFLASH / GEAL

TILE CLEANER / FABER

AMMONIACA / UNIVERSALE

RÄNDER VON SAUGNÄPFEN, TEER, KERZENWACHS 
SCHUTZWACHS, KLEBER, KAUGUMMI, TINTE 
KLEBEBAND, ÖL, STIFTE, HARZ, 
NAGELLACK, ZIGARETTEN

LÖSUNGSMITTEL

FILA SOLV / FILA

ALKALIN CLEANER / FABER

ACETONE / UNIVERSALE

TRIELINA / UNIVERSALE

FILA (www.filasolutions.com), KERAKOLL (www.kerakoll.com), MAPEI (www.mapei.it), GEAL (www.geal-chim.it), FABER (www.faberchimica.com)

INSTALLATIONS, BEDIENUNGS, REINIGUNGS UND PFLEGE
AUSSERGEWÖHNLICHE REINIGUNG „NACH DER VERLEGUNG“

Feinsteinzeug
Die Grundreinigung „nach der Verlegung” ist nach Abschluss der Arbeiten zwingend erforderlich.
Die unsachgemäße oder verspätete Entfernung der zum Verfugen verwendeten Fugenmasse kann zu Schmutzrändern führen, die später schwierig zu entfernen sind 
und auf dem Bodenbelag einen Zementschleier hinterlassen, der alle Arten von Schmutz hartnäckig festhalten kann.
Es ist unerlässlich, diese Rückstände mit Hilfe von wasserverdünnten, gepufferten Säuren aufzulösen und vollständig zu beseitigen (beachten Sie die Hinweise auf der 
Verpackung der verwendeten Produkte, die Rückstände müssen innerhalb kurzer Zeit sorgfältig durch das Nachspülen mit reichlich Wasser vom gesamten Bodenbelag 
vollständig entfernt werden). 
Das Waschen und Nachspülen sollte solange wiederholt werden, bis alle Schmutzränder oder Rückstände vollständig entfernt wurden.
Wir empfehlen eine vorherige Testreinigung an einer kleinen Fläche von nur wenigen Quadratmetern durchzuführen. Im Falle eines positiven Ergebnisses kann dann 
die Reinigung der Gesamtfläche erfolgen.
Sobald die Reinigung wie oben beschrieben erfolgt ist, muss eine Reinigung mit alkalischen Reinigungsmitteln erfolgen, dabei sind fettlösende Mittel zu verwenden. 
Dies ist notwendig, da säurehaltige Reiniger fettige Schlieren auf dem Boden zurücklassen könnten, die dazu beitragen könnten, Schmutz festzuhalten.
Vor der Verwendung dieser Produkte die Etiketten auf der Verpackung sorgfältig durchlesen, um eine sichere und wirksame Anwendung zu gewährleisten.

Weißscherbige Wandfliesen
Die Reinigung nach der Verlegung ist von grundlegender Bedeutung für alle nachfolgenden Reinigungs- und Pflegearbeiten: Durch diesen Eingriff werden 
Verlegerückstände und normaler Baustellenschmutz wie Mörtel, Klebstoffe, Farbe usw. beseitigt. Sobald die Fugenmasse getrocknet ist, muss eine Grundreinigung mit 
einem neutralen Reinigungsmittel erfolgen, dabei sind die Anweisungen des Herstellers sorgfältig zu befolgen.
Dekore und spezielle Einsätze mit Materialapplikationen und/oder Edelmetallen (Gold - Silber).
Sowohl bei der Reinigung als auch bei der Verlegung ist Vorsicht geboten. Vermeiden Sie unbedingt die Verwendung von scheuernden Reinigungsmitteln oder 
Werkzeugen, die Kratzer und Beschädigungen der Oberfläche verursachen können. Zur Reinigung empfiehlt Supergres, nur weiche Tücher mit heißem Wasser und 
Alkohol zu verwenden.

Tägliche Reinigung und Pflege
Nach der Reinigung „nach der Verlegung“ (voriges Kapitel) wird für die tägliche Reinigung die Verwendung eines neutralen Reinigungsmittels empfohlen. 
Gewerbliche Reinigungsmittel mit Wachsen und Polierzusätzen, die unerwünschte Beschichtungen auf dem Boden hinterlassen können, sollten vermieden werden. Wir 
raten von der Verwendung von Wachsen, öligen Seifen, Imprägniermitteln und sonstigen Behandlungen (zur Erzielung von wasser- und ölabweisenden Eigenschaften) 
auf dem Supergres-Produkt ab, eine solche Behandlung ist nicht erforderlich. Sollten solche Behandlungen bereits erfolgt sein, müssen diese mit speziellen Produkten 
und unter Beachtung der Anweisungen des Herstellers vom Boden entfernt werden. 
Hat sich eine Patina aus Seife, Kalkstein und Schmutz gebildet, muss stattdessen ein saures, in Wasser verdünntes Reinigungsmittel verwendet werden (Hinweise auf 
dem Produktetikett beachten).
Es ist zu beachten, dass Flusssäure (Fluorwasserstoffsäure) (HF) und Derivate die Fliesen irreparabel beschädigen können. 
Für die normale Reinigung empfiehlt Supergres die Verwendung von Chlorbleiche oder Ammoniak, das mit Wasser verdünnt wird.
Alle geläppten oder polierten Oberflächen erfordern den Einsatz von nicht abrasiven Werkzeugen während der Reinigung, um den Verlust des Glanzes und Kratzer zu 
vermeiden.
Der Boden sollte nach der Reinigung getrocknet werden, um die Bildung von Schlieren zu vermeiden.

Besondere Reinigung
Bei besonderen oder besonders hartnäckigen Verschmutzungen sollten spezielle Reinigungsmittel verwendet werden, wie in der Tabelle 1 angegeben. 
Reinigungsprodukte. Außerdem darf nicht vergessen werden, dass sich Flecken einfacher entfernen lassen, wenn sie noch frisch sind.
Vor der Verwendung von Reinigungsmitteln, insbesondere bei geläpptem oder poliertem Feinsteinzeug, muss immer vorher ein Test durchgeführt werden.
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INDICAZIONI E AVVERTENZE POSA T_20 INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLATION OF T_20

AAVVERTENZE SU LAVORAZIONE E POSA DEL GRES PORCELLANATO

 ATTENZIONE: la lavorazione di questo prodotto (inclusi, ma non solo: taglio, foratura, lucidatura o levigatura) può generare silice cristallina respirabile (polvere
di silice). L’esposizione senza adeguate misure di protezione può causare gravi malattie, tra cui silicosi e cancro ai polmoni. Consultare la Scheda di Sicurezza 
(SDS) del prodotto disponibile sul sito www.supergres.com/sds  per le precauzioni dettagliate. Non maneggiare prima di aver letto, compreso e applicato tutte
le misure di sicurezza.

POSA A SECCO T_20

• Le pavimentazioni da esterno posate a secco in quota sono soggette all’azione del vento, con il rischio di sollevamento delle lastre. Il produttore
raccomanda di far verificare l’idoneità del sistema di posa in quota da un tecnico abilitato in base alla normativa locale vigente ed alle condizioni d’uso, 
al fine di evitare il rischio di danni a persone e cose.

• Una lastra ceramica posata su un sistema sopraelevato può rompersi per impatto qualora un oggetto pesante cada sulla stessa da una certa altezza, 
con il rischio di seri danni per chiunque possa sostare o transitare sulla piastrella stessa. Il mancato rispetto delle istruz  ioni fornite dal produttore relative
alla posa su sistemi sopraelevati può provocare seri danni alla persone.

• Per maggiori informazioni e raccomandazioni di posa si rimanda al nostro sito www.supergres.com

• I dati e le indicazioni relative alla resistenza ai carichi e alla flessione riportati sul catalogo, come pure le avvertenze per il posizionamento e la quantità
di supporti, sono validi per lastre intere. Eventuali tagli, fori (circolari o rettangolari, tagli che alterano le proporzioni dei lati, ecc.) eseguiti nella lastra, 
determinano una diminuzione di resistenza ai carichi. E’ pertanto necessario che l’installatore valuti caso per caso l’utilizzo di strutture di rinforzo.

ISTRUZIONI PER COMMITTENTI E PROGETTISTI

Quando l’applicazione delle lastre in 20 mm prevede l’utilizzo del prodotto ceramico in termini strutturali, si raccomanda al progettista e/o committente
una attenta valutazione dei requisiti del progetto in relazione alle caratteristiche tecniche delle lastre. In particolare, al fine di evitare il rischio di danni a 
persone o cose il produttore raccomanda:

 • se l’applicazione prevede la posa sopraelevata, tenendo conto che una piastrella potrebbe rompersi in seguito alla caduta su di essa di un corpo 
pesante, verificare anticipatamente la destinazione d’uso specifica e attenersi alla   tabella istruzioni di posa sopraelevata di seguito riportata (pag. 288)
ove, in determinate condizioni, è prevista l’applicazione di un rinforzo sul retro della piastrella (doppia rete di fibra di vetro) fornito dal produttore;

 • con riferimento alla pavimentazione posata in quota, con qualunque sistema di posa a secco, rispettare le specifiche normative e condizioni d’uso locali
riguardanti, tra l’altro, a titolo esemplificativo, l’azione del vento, il carico strutturale, le azioni sismiche, ecc.;

 Il mancato rispetto delle raccomandazioni soprariportate possono portare ad un utilizzo improprio del prodotto e causare eventualmente gravi danni a
persone o cose.

Per dettagli sul prodotto in 20 mm. di spessore e sui relativi sistemi di posa ed, in particolare, per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo 
e precauzioni in fase di posa, si raccomanda di prendere visione del catalogo T20 e del sito www.supergres.com

AAVVERTENZA:
SUPERGRES A MATERIALE GIA’ POSATO:

-   NON ACCETTA CONTESTAZIONI DOVUTI A VIZI PALESI, COSI’ COME DEFINITI NELLA TABELLA 2 (pag. 306). 
-   NON RISPONDE SULLA QUALITA’ DELL’OPERA PIASTRELLATA MA SOLAMENTE SULLE CARATTERISTICHE DEL MATERIALE FORNITO.

 E’ BENE CONSERVARE AL TERMINE DELLA POSA, ALCUNE PIASTRELLE DI SCORTA PER EVENTUALI RIPARAZIONI O ANCHE PER DISPORRE DI UN CAMPIONE
RAPPRESENTATIVO DEL MATERIALE IN CASO DI CONTESTAZIONE.

WWARNINGS ON THE PROCESSING AND INSTALLATION OF PORCELAIN STONEWARE

DANGER: Processing this product (including, but not limited to, e.g. cutting, drilling, polishing, or grinding) may generate respirable crystalline silica
t(silica dust). Exposure without proper protective measures can cause severe illnesses, including silicosis and lung cancer. Refer to the Safety Data Sheet 
 (SDS) of the product available on the Company website www.supergres.com/sds for detailed precautions. Do not handle until all safety precautions have

been read, understood and implemented.

DRY LAYING T_20

• Outdoor pavings installed unglued above the ground level are subject to the action of the wind, with the risk, in some cases, of becoming airborne  . The
manufacturer recommends to require the assistance of a qualified professional in order to check the suitability of the installation system above the ground
adopted, in accordance with the local laws and regulations and the conditions of use. Failure to do so could result in serious injury or property damage.y

• A ceramic slab installed on a raised pedestal system may fracture on impact if a heavy object is dropped onto it from a height, with a risk of injury to t
t anyone standing or walking on such slab. Failure to adhere to the manufacturer’s instructions for installation of slabs on raised pedestal systems may result

in serious injury.

• For further information and recommendations concerning the installation systems please refer to www.supergres.com

• Data and guidance on load resistance and bending strength provided in the catalogue, and instructions for the number and plac y ing of pedestals, apply
 to whole slabs. Any cuts or holes (circular or rectangular, cuts which change the proportions of the sides, etc.) in the slab reduce its load resistance. The 

installer must therefore assess the need for reinforcing structures on a case-by-case basis.

INSTRUCTIONS FOR PROJECT ENGINEERS AND CUSTOMERS

If the application of the 20 mm slabs foresees the ceramic product used in structural installations, the project engineer and/or customer must carefully assess 
the project requirements with regard to the technical specifications of the slabs. To prevent the risk of damage or injury, the manufacturer recommends:

• With regard to a raised floor installation a ceramic slab may fracture on impact if a heavy object falls on it from any significant height. Therefore the 
manufacturer recommends to check the specific intended use before starting the installation and to follow table for raised installation provided below (page 288)  .
In certain conditions, reinforcing must be applied on the back of the slabs (double fiberglass) supplied and applied by the manufacturer;

 • With reference to any dry installation system of flooring above the ground level, the manufacturer recommends to comply with local regulations and 
conditions of use with regard to wind-load, loadbearing, seismic events, etc.

Failure to comply with these recommendations may lead to  improper use of the product and could cause serious damage or injury.

For further details on the 20 mm product and the installation systems, in particular for recommendations , restrictions of use, and precautions during 
installation, please refer to www.supergres.com  and to the 20 mm catalogue.

WWARNING:
FOR MATERIAL THAT HAS ALREADY BEEN LAID, SUPERGRES:

-   DOES NOT ACCEPT ANY COMPLAINTS FOR VISIBLE DEFECTS, AS DEFINED IN TABLE 2 (page 306). 
-  DOES NOT ACCEPT LIABILITY FOR THE QUALITY OF THE TILED SURFACE BUT ONLY FOR THE CHARACTERISTICS OF THE MATERIAL SUPPLIED.

 ONCE THE MATERIAL HAS BEEN LAID, IT IS WISE TO KEEP ASIDE A FEW TILES FOR POSSIBLE FUTURE REPAIRS OR TO HAVE A SAMPLE OF THE MATERIAL IN
THE EVENT OF COMPLAINTS.
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INDICATIONS ET AVERTISSEMENTS POUR LA POSE T_20 HINWEISE UND TIPPS FÜR DIE VERLEGUNG VON T_20

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA TRANSFORMATION ET LA POSE DU GRÈS CÉRAMEAVERTISSEMENTS CONCERNANT LA TRANSFORMATION ET LA POSE DU GRÈS CÉRAME

Danger : le traitement de ce produit (y compris, sans s’y limiter : coupe, perçage, polissage ou ponçage) peut générer de la silice cristalline respirable (poussière 
de silice). Une exposition sans les mesures de protection adéquates peut entraîner des maladies graves, notamment la silicose et le cancer du poumon. Veuillez 
consulter la Fiche de Données de Sécurité (FDS) disponible sur le site internet www.supergres.com/sds pour les précautions détaillées. Ne pas manipuler avant 
d’avoir lu, compris et mis en œuvre toutes les consignes de sécurité.

POSE À SEC T_20

• Les dallages extérieurs posés sans collage sont soumis à l’action du vent, avec le risque de soulèvement des plaques, x  notamment ceux posés aux
étages d’un bâtiment. Le fabricant recommande de faire vérifier par un technicien qualifié la bonne adaptation du système de pose en étages avec la
réglementation en vigueur et les conditions d’utilisation locales, afin d’éviter le risque de dommages aux personnes et aux biens.

• Une dalle céramique posée sur un système surélevé peut se casser à la suite d’un impact d’un objet lourd qui y chuterait d’une certaine hauteur, avec le
 risque de sérieux dommages pour quiconque stationnerait ou transiterait sur ce carreau. Le non respect des instructions fournies par le fabricant relatives

à la pose sur des systèmes surélevés peut provoquer de sérieux dommages aux personnes.

• Pour toutes informations complémentaires et recommandations de pose, veuillez vous référer à notre site www.supergres.com

• Les données de résistance aux charges et à la flexion et les informations données dans le catalogue, ainsi que les avertissements sur le positionnement 
 et la quantité des supports, sont valables pour des dalles entières. Les coupes, trous (circulaires ou rectangulaires, coupes qui modifient les proportions

des côtés, etc.) effectués éventuellement sur la dalle engendrent une diminution de résistance aux charges. Par conséquent, il  est nécessaire que le poseur
évalue au cas par cas l’utilisation de structures de renfort.

INDICATIONS ET AVERTISSEMENTS POUR CONCEPTEURS ET MAITRES D’ OEUVRE

Lorsque la mise en œuvre de dalles de 20 mm prévoit l’utilisation du produit céramique en termes structurels, il est recommandé aux concepteurs, maîtres 
d’œuvre et/ou aux maîtres d’ouvrage de faire une évaluation scrupuleuse du cahier des charges du projet eu égard aux caractéristiques techniques des 
dalles. En particulier, afin d’éviter le risque de dommages aux personnes ou aux biens, le fabricant recommande :

• Si la mise en œuvre prévoit une pose surélevée, en tenant compte qu’un carreau pourrait se casser suite à la chute d’un corps lourd, de vérifier
en avance la destination d’usage spécifique et de se conformer au tableau d’instructions de pose surélevée reproduit à la page 288  , où, dans des
conditions déterminées, il est prévu de rajouter un renforcement sur le revers du carreau (un treillis double en fibre de verre) fourni par le fabricant.

 • Concernant le dallage posé en étages, quelque soit le système de pose sans collage utilisé, de respecter les spécifications des normes et les conditions 
locales d’emploi, entre autre, à titre d’exemple, l’action du vent, le chargement structurel, les actions sismiques, etc.

 Le non respect des recommandations reproduites ci-dessus peut conduire à un usage impropre du produit et éventuellement causer de graves dommages
aux personnes ou aux biens.

Pour de plus amples détails sur les produits de 20 mm d’épaisseur et sur leurs systèmes de pose, et en particulier, pour les recommandations, mises à jour, 
limitations d’usage et précautions en phase de pose, veuillez prendre connaissance du catalogue T_20 et du site www.supergres.com

AAVERTISSEMENT :
SUPERGRES, CONCERNANT LE MATÉRIAU DÉJA POSÉ,  

-   N’ACCEPTE PAS LES CONTESTATIONS DUES À DES VICES APPARENTS, DÉFINIS DANS LE TABLEAU 2 (page 306).
-   N’EST PAS RESPONSABLE DE LA QUALITÉ DU CARRELAGE RÉALISÉ, MAIS UNIQUEMENT DES CARACTÉRISTIQUES DU MATÉRIAU FOURNI. 

(p g ),

 IL EST CONSEILLÉ DE CONSERVER, AU TERME DE LA POSE, PLUSIEURS CARREAUX À METTRE DE CÔTÉ EN VUE DE RÉPARATIONS ÉVENTUELLES OU AFIN DE
DISPOSER AUSSI D’UN ÉCHANTILLON REPRÉSENTATIF DU MATÉRIAU EN CAS DE CONTESTATION. 

HINWEISE ZUR BEARBEITUNG UND VERLEGUNG VON FEINSTEINZEUG

 Achtung: Die Bearbeitung dieses Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schneiden, Bohren, Polieren oder Schleifen) kann atembaren kristallinen
Siliziumstaub (Quarzstaub) freisetzen. Eine Exposition ohne geeignete Schutzmaßnahmen kann zu schweren Erkrankungen führen, darunter Silikose und 

t Lungenkrebs. Bitte beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt (SDS) des Produkts auf der Website www.supergres.com/sds für detaillierte Vorsichtsmaßnahmen. Nicht
handhaben, bevor alle Sicherheitsmaßnahmen gelesen, verstanden und umgesetzt wurden

TROCKENE VERLEGUNG T_20

• Bodenbeläge die trocken im Aussenbereich in der Höhe verlegt werden, unterliegen der Wirkung des Windes, wodurch die Gefahr besteht, dass die
Platten aufgeworfen werden  . Der Hersteller erteilt daher die Empfehlung, dass die Eignung des Systems für eine Verlegung in der Höhe durch einen
zugelassenen Sachverständigen überprüft wird, wobei die lokal gültigen Vorschriften und Nutzungsbedingungen zu beachten sind, um die Gefahr von
Personen- und Sachschäden zu vermeiden.

• Eine Keramikplatte die auf einem Doppelbodensystem verlegt ist, kann durch den Aufprall eines aus einer bestimmten Höhe   herabfallenden Gegenstandes 
zerbrechen. Hier besteht das Risiko schwerer Verletzungen für all jene die auf der Fliese gehen, oder stehen. Bei Nichtberücksichtigung der vom Hersteller 
vorgegebenen Verlegevorschriften für Doppelbodensysteme, kann es zu schwerwiegenden Verletzungen der Personen kommen.

• Für genauere Informationen und Verlegehinweise verweisen wir auf unsere Webseite www.supergres.com

• Die im Katalog angegebenen Daten und Informationen zur Belastungsfähigkeit und Biegefestigkeit sowie die Hinweise zur Positionierung und Anzahl 
der Stützen gelten für ganze Platten. Eventuell in der Platte vorhandene Schnitte oder Löcher (rund oder rechteckig, Schnitte, r die die Proportionen der
Seiten verändern usw.) haben eine verminderte Belastungsfähigkeit zur Folge. Der Installateur hat deshalb von Fall zu Fall die Verwendung verstärkender 
Strukturen abzuwägen.

HINWEISE FÜR PLANER UND AUFTRAGGEBER

Falls der Einsatz der 20 mm Platten eine Verwendung des keramischen Produkts als Bestandteil der Gebäudestruktur vorsieht, ist der Planer und/oder der
Auftraggeber angehalten, eine sorgfältige Prüfung der Voraussetzungen des Projekts in Bezug auf die technischen Eigenschaften der Platten vorzunehmen. 
Insbesondere zur Vermeidung der Gefahr von Personen- und Sachschäden, erteilt der Hersteller folgenden Hinweis:

 • unter Berücksichtigung des Umstandes, dass die Fliese infolge eines schweren herabfallenden Gegenstandes zerbrechen könnte, muss im Falle
einer Anwendung als Doppelboden im voraus eine Prüfung des spezifischen Einsatzbereiches erfolgen. Ausserdem ist die nachfolgende tTabelle mit 
VVerlegeanweisungen zu berücksichtigen (Seite 288), die unter bestimmten Bedingungen die Aufbringung einer Verstärkung auf der Rückseite der Fliese 
vorsieht (Doppelglasfasernetz welche vom Produzenten geliefert wird);

 • mit Bezug auf Bodenbeläge die trocken im Aussenbereich in der Höhe verlegt werden, sind die spezifischen lokalen Vorschriften und Nutzungsbedingungen
zu berücksichtigen, die unter anderem, wie zum Beispiel für die Wirkung des Windes, der strukturellen Belastung, der Wirkung von Erdbeben, etc.,
vorgesehen sind;

Die Nichtberücksichtigung der oben genannten Anweisungen kann zu einer unsachgemässen Verwendung des Produkts führen und eventuell 
schwerwiegende Personen- und Sachschäden verursachen.

 Für Details zum Produkt mit 20 mm. Stärke und entsprechende Verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich Hinweise und Anmerkungen,
Nutzungseinschränkungen und Vorsichtsmassnahmen während der Verlegung, wird die Einsicht des Katalogs T_20 und der Webseite www.supergres.
com empfohlen.

HINWEIS:
SUPERGRES AUF SCHON VERLEGTEN FLIESEN UND PLATTEN:

-   SUPERGRES AKZEPTIERT KEINE BEANSTANDUNGEN AUFGRUND OFFENSICHTLICHER MÄNGEL, WIE IN TABELLE 2 (Suite 306) 
-   SUPERGRES IST NICHT FÜR DIE QUALITÄT DER FLIESENARBEITEN VERANTWORTLICH, SONDERN NUR FÜR DIE EIGENSCHAFTEN DES GELIEFERTEN MATERIALS.

( )

ES IST RATSAM, EINIGE ERSATZFLIESEN AM ENDE DER INSTALLATION FÜR EVENTUELLE REPARATUREN AUFZUBEWAHREN ODER IM FALLE EINER 
REKLAMATION AUF DIESE WEISE EIN REPRÄSENTATIVES MUSTER DES MATERIALS ZUR HAND ZU HABEN.
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For USA, Australia and Canada:

ALL SIZES, 20 MM THICKNESS ARE CONSIDERED SUITABLE FOR LAYING ON SUPPORTS AT A MAXIMUM HEIGHT OF 2 CM (¾").
FOR SPECIAL RAISED APPLICATION, CONTACT SUPERGRES TECHNICAL DEPARTMENT.

*FORMATO
SIZE

ALTEZZA FINO A 2 CM
UP TO 2 CM

ALTEZZA DA 2 A 10 CM 
FROM 2  TO 10 CM

ALTEZZA DA 10 A 30 CM 
FROM 10  TO 30 CM

120x120 RT 48”x48”

8 PIEDI
(2,7 pz/m2 )

8 SUPPORTS
(2,7 pz/m2 )

8 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(2,7 pz/m2 )

8 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(2,7 pz/m2 )
OPPURE SISTEMA T20 UP

SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /
T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT

(SEE PAGE 290)

8 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(2,7 pz/m2 )

8 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(2,7 pz/m2 )

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

60x120 RT 24”x48”

6 PIEDI
(3,4 pz/m2 )

6 SUPPORTS
(3,4 pz/m2 )

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(3,4 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(3,4 pz/m2 )
OPPURE SISTEMA T20 UP

SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /
T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT

(SEE PAGE 290)

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(3,4 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(3,4 pz/m2 )

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

30x120 RT 12”x48”

6 PIEDI
(7 pz/m2 )

6 SUPPORTS
(7 pz/m2 )

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(7 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(7 pz/m2 )
OPPURE SISTEMA T20 UP

SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /
T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT

(SEE PAGE 290)

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(7 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(7 pz/m2 )

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

60x60 RT 24”x24”

4 PIEDI
(3,4 pz/m2)

4 SUPPORTS
(3,4 pz/m2)

4 PIEDI
(3,4 pz/m2)

4 SUPPORTS
(3,4 pz/m2)

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

4 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(3,4 pz/m2)

4 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH 

(3,4 pz/m2)

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

80x80 RT 32”x32”

4 PIEDI
(2 pz/m2)

4 SUPPORTS
(2 pz/m2)

4 PIEDI
(2 pz/m2)

4 SUPPORTS
(2 pz/m2)

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

4 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(2 pz/m2)

4 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(2 pz/m2)

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

45x90 RT 18”x36”

6 PIEDI
(6 pz/m2 )

6 SUPPORTS
(6 pz/m2 )

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(6 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH 

(6 pz/m2 )

OPPURE SISTEMA T20 UP
SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /

T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT
(SEE PAGE 290)

6 PIEDI
+ DOPPIA RETE DI FIBRA DI VETRO

(6 pz/m2 )

6 SUPPORTS
+ DOUBLE FIBERGLASS MESH

(6 pz/m2 )
OPPURE SISTEMA T20 UP

SENZA RINFORZO (VEDI PAG. 290) /
T20 UP SYSTEM WHITOUT REINFORCEMENT

(SEE PAGE 290)

* *

Doppia rete - Double fiberglass net

Per ulteriori informazioni e per avere informazioni specifiche relative alla doppia fibra di vetro da incollare sul retro della 
piastrella, vi preghiamo di contattare Supergres.  Ceramiche Supergres é responsabile solo se ha fornito l’intero sistema 
(piastrella + rinforzo). Non può essere ritenuta responsabile per sistemi di rinforzo che non ha fornito. In caso di rottura, la 
lastra va immediatamente sostituita. 

For further information and for technical specifications about the double fiberglass net to be applied on the back of the tile, we 
kindly ask you to contact the company. Supergres is responsible only if it supplies the whole system (ceramic tiles + reinforcing 
system). Supergres cannot be held responsible for reinforcing systems that has not supplied. In case of breakage, tile must be 
replaced immediately. 

Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir des informations détaillées concernant la double fibre de verre à coller 
sur la dalle, nous vous invitons à contacter l’entreprise. Supergres ne peut être tenue responsable que si elle a fourni le système 
complet (dalle + renfort). En cas de rupture, la dalle doit être immédiatement remplacée.

Für weitere Informationen und für spezielle Informationen zu der doppelten Glasfaser das an die fliese geklebt wird, 
kontaktieren Sie bitte das Unternehmen.  Supergres kann nur haftbar gemacht werden, wenn das ganze System (Fliese + 
Verstärkung) komplett geliefert worden ist. Bei Bruch die Platte bitte sofort austauschen.

DRENAGGIO DELL’ ACQUA

Per ottenere un drenaggio ottimale del piano di calpestio è necessario prevedere le opportune pendenze trasversali e longitudinali da realizzare 
durante il livellamento o la compattazione. Si ricorda comunque che il gres porcellanato ha un assorbimento d’acqua praticamente nullo, e ciò 

gg p p p pp p ggg p p p pp p g

può comportare ristagni di acqua localizzati principalmente sui bordi delle piastrelle.
p q g pp q g p

DRAINAGE OF WATER

In order to obtain perfect drainage of the foot plan, it is necessary to predispose adequate diagonal and longitudinal inclination during the levelling 
and compacting phase of installation.

p gp g

We would like to remind you that porcelain stoneware has a poor level of water absorption and this can lead to deposit of water, mainly on tile
p g pp g p

edges.

DRAINAGE DE L’EAU

Pour obtenir un drainage optimal du plancher, il est nécessaire de prévoir les pentes transversales et longitudinales adéquates qui devront être réa-
lisées lors du nivellement ou du compactage.

g p pg p

Nous rappelons toutefois que le grès cérame a une absorption d’eau quasiment nulle, et cela peut comporter des stagnations d’eau principalement 
p g

localisées sur les bords des carreaux.
pp q gpp

ENTWÄSSERUNG

Optimale Entwässerung der Trittfläche zu erreichen ist notwendig bereits beim Nivellieren oder Verdichten für das entsprechenden Längs- und 
Quergefälle zu sorgen.

p g

Es wird darauf hingewiesen, dass  Feinsteinzeug praktisch kein Wasser absorbiert was vor allem zu Wasseransammlungen an den Kanten der 
g g

Fliesen führen kann.
g
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MODULO DI POSA
Laying module 
Module de pose
Verlegmodul

BASE SUPPORTO
Support for base
Base support
Basissupport

REGOLAZIONE ALTEZZA SUPPORTO 
Support adjuster 
Régulateur de support
Höheneinstellung für Stützen

SUPPORTO FISSAGGIO
Fixing support 
Support de fixation
Befestigungen

SEPARATORE DI POSA
Laying spacers 
Séparateurs de pose
Trennstege

TRAVERSI
Stringers
Traverses
Querstreben

T20 UP è un sistema, pratico ed innovativo, che permette di realizzare pose sopraelevate con la massima libertà compositiva. Grazie 
alla struttura portante in polipropilene, e ai supporti regolabili in altezza, si possono posare a secco i pavimenti in gres porcellanato T20.

A differenza delle tradizionali pose sopraelevate su piedino singolo, T20 Up è un sistema innovativo perché permette di realizzare qualsiasi 
schema di posa: pose sfalsate o pose modulari di diversi formati. È pratico ed economico perché rende possibile posare diversi formati con 
la garanzia della massima sicurezza, anche in caso di rottura, senza la necessità di applicare alcun sistema di rinforzo sul retro delle lastre.

T20 UP is a practical, innovative system for raised floors that offers maximum freedom of design, composed of a bearing structure in 
polypropylene and height-adjustable supports on which T20 porcelain stoneware floors are dry-laid.  

Unlike traditional raised laying systems on a single support, T20 UP is an innovative system that can be used with any laying scheme: 
random or modular with different sizes. It is practical and economical, because it makes it possible to lay different sizes while guaranteeing 
maximum safety, even in the case of breakage, without the need to apply any reinforcement system on the back of the slabs.

T20 UP est un système, pratique et novateur, qui permet de réaliser des poses surélevées avec une liberté de composition la plus totale, 
et qui se compose d’une structure porteuse en polypropylène et de supports réglables en hauteur, sur lesquels sont posés à sec les sols en 
grès cérame T20.

Contrairement aux poses surélevées traditionnelles sur un pied individuel, T20 Up est un système novateur car il permet de réaliser toutes 
sortes de schémas de pose : poses décalées ou poses modulaires de différents formats. Il est pratique et économique car il rend possible 
la pose de formats différents tout en garantissant la sécurité maximale, même en cas de rupture, sans l’application d’un système de renfort 
au dos des plaques.

T20 UP ist ein praktisches und innovatives System, das es ermöglicht, Doppelböden mit maximaler Gestaltungsfreiheit zu installieren. Sie 
bestehen aus einer tragenden Struktur aus Polypropylen und höhenverstellbaren Stützen, auf denen die T20 Feinsteinzeugböden trocken 
verlegt werden.

Im Gegensatz zur herkömmlichen Verlegung auf einem einzigen Stützfuß ist T20 Up ein innovatives System, das beliebige Verlegeschemen 
ermöglicht: versetzte Verlegung oder modulare Verlegung von Fliesen und Platten unterschiedlicher Größe. 
Das System ist praktisch und kostengünstig, denn es ermöglicht die Verlegung verschiedener Größen mit der Garantie maximaler Sicherheit 
auch im Falle eines Bruchs, ohne dass auf der Rückseite der Platten ein Bewehrungssystem angebracht werden muss.

SISTEMA PER PAVIMENTI SOPRAELEVATI IN AMBIENTI ESTERNI

OUTDOOR RAISED PAVING SYSTEM
SYSTÈME POUR SOLS SURÉLEVÉS EN EXTÉRIEUR
SYSTEM FÜR DOPPELBÖDEN IN AUSSENBEREICHEN

COMPONENTI DEL SISTEMA T20 UP  / COMPONENTS OF THE SYSTEM T20 UP COMPONENTI OPZIONALI  / OPTIONAL COMPONENTS

FORMATI . Sizes
Formats . Formate 60x60 . 60x120 . 45x90 . 80x80 . 120x120 30x120

NUMERO DI TRAVERSI
Number of stringers
Nombre de traverses
Anzahl der Querstreben

2 TRAVERSI (posa a coppia alternata)
2 STRINGERS (laying in alternate pairs)
2 TRAVERSES (pose à couples alternés)
2 QUERTRÄGER (abwechselnde Verlegung in Paaren)

4 TRAVERSI (posa completa)
4 STRINGERS (complete laying)
4 TRAVERSES (pose complète)
4 QUERTRÄGER (vollständige Verlegung)

SCHEMA
Scheme
Plan
Muster

DISTANZIALE PER SOPRAELEVAZIONE
Spacers for raised floors 
Entretoises pour surélévation
Abstandshalter für die Überhöhung

DISTANZIALE PER SOPRAELEVAZIONE
Spacers for raised floors 
Entretoises pour surélévation
Abstandshalter für die Überhöhung

TAPPETINO FONO ASSORBENTE
Sound-absorbing mat 
Tapis phono absorbant
Textiler Belag zur Schallabsorption

25 mm

50 mm

20x20x0.3 cm

ATTENZIONE 
Le pavimentazioni da esterno posate a secco in quota sono soggette all’azione del vento, con il rischio di sollevamento delle lastre. il produttore raccomanda di far 
verificare l’idoneità del sistema di posa in quota da un tecnico abilitato in base alla normativa locale vigente ed alle condizioni d’uso, al fine di evitare il rischio 
di danni a persone e cose.
Per maggiori informazioni e raccomandazioni di posa si rimanda al nostro sito www.supergres.com 
• L’altezza massima consentita per il sistema di posa sopraelevata T20 UP è di 30 cm (12”).

WARNING
Dry-laid outdoor paving at altitude is subject to the action of the wind, which risks raising the slabs. The manufacturer recommends that the suitability of the laying 
system be verified by a qualified technician, based on current local regulations and usage conditions, to avoid the risk of damage to people and objects. 
For further information and laying recommendations, see our website www.supergres.com 
•The maximum height permitted for the T20 UP raised laying system is 30 cm (12”).

ATTENTION
Les sols pour extérieur posés à sec en hauteur sous soumis à l’action du vent et, par conséquent, au risque de soulèvement des plaques. Le fabricant recommande 
de faire vérifier l’aptitude du système de pose en hauteur par un technicien expert conformément à la norme locale en vigueur et aux conditions d’utilisation afin 
d’éviter le risque de dommages physiques et matériels. 
Pour plus d’informations et de recommandations relatives à la pose, consulter notre site www.supergres.com 
• La hauteur maximale autorisée pour le système de pose surélevée T20 UP est de 30 cm (12”).

ACHTUNG 
Trocken verlegter Bodenbelag in größeren Höhen im Außenbereich unterliegt der Windbelastung. Dabei besteht die Gefahr, dass die Platten abgehoben werden.  
Der Hersteller empfiehlt, die Eignung des Installationssystems in größeren Höhen von einem qualifizierten Techniker gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften und 
den Einsatzbedingungen überprüfen zu lassen, um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.
Weitere Informationen und Verlegeempfehlungen finden Sie auf unserer Website www.supergres.com 
• Die maximal zulässige Höhe für die Installation von Doppelböden T20 UP beträgt 30 cm (12”).

20x
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ACCESSORI T_20
ACCESSORIES T_20 Pcs x box

DISCO LIVELLATORE
DSH3 - disco livellatore h.3 mm

1

SUPPORTO FISSO
FS12 - supporto fisso h.12 mm
FS15 - supporto fisso h.15 mm
FS2Ø - supporto fisso h.20 mm

1

SUPPORTO REGOLABILE
RS25 - Supporto regolabile h.25/40 mm
RS4Ø - Supporto regolabile h.40/70 mm
RS6Ø - Supporto regolabile h.60/100 mm

1

SUPPORTO AUTOLIVELLANTE
AS37 - Supporto autolivellante h.37,5/50 mm
AS5Ø - Supporto autolivellante h.50/75 mm

1

CBVS - CLIP BORDO VERTICALE
( superiore )

1

CBVI - CLIP BORDO VERTICALE
( inferiore )

1

CLBP - CLIP BORDO PIASTRA 1

CHRG - CHIAVE REGOLAZIONE 1

IMBALLI / PACKAGING

Il supporto è fornito a parte.
The support is supplied separately.
Le support est fourni séparément.
Die Träger werden separat geliefert.

*

Les emballages du système T20 UP ont été conçus pour en simplifier la logistique dans les chantiers : le matériau est subdivisé en 6 types d’emballages pouvant être 
commandés séparément en fonction des différentes exigences de construction, chacun desquels contenant le matériau nécessaire pour la pose de 5,4 m² de surface, sauf 
le tapis phono absorbant. 
Les emballages 1 et 2 (module de pose et base support) doivent être utilisés pour le système T20 UP avec une hauteur minimum de 5 à 7 cm. Les emballages 4-5 s’ajoutent, 
dans une quantité variable, pour d’éventuelles exigences de poses à des hauteurs plus élevées. Le nombre de traverses à utiliser (emballage 3) varie suivant le format à 
poser, comme indiqué dans le tableau reporté à la page 288.

Die Verpackung des T20 UP-Systems wurde so konzipiert, dass die Logistik vor Ort vereinfacht wird: Das Material ist in 6 Verpackungsarten unterteilt, die je nach baulichen 
Erfordernissen separat bestellt werden können und jeweils das Material für die Verlegung von 5,4 m² Fläche enthalten.
Die Pakete 1 und 2 (Verlegeschema und Stützbasis) sind für das T20 UP System mit einer Mindesthöhe von 5-7 cm zu verwenden. Die Pakete 4 und 5 können in variablen 
Mengen für Verlegeanwendungen mit größeren Höhen hinzugefügt werden. Die Anzahl der zu verwendenden Querträger (Paket 3) variiert je nach dem zu verlegenden 
Format, wie in der Tabelle auf Seite dargestellt ist 288.

ACCESSORI T_20 UP / ACCESSORIES T_20 UP

codice/code
pz/sc
pcs/box

kg/sc
kg/box

mq/sc
sqm/box

1 MSUP
MODULO DI POSA
Laying module 
Module de pose
Verlegmodul

15 40,2 5,4
(0.36 mq/pz)

2 TUPS

BASE SUPPORTO
Support for base
Base support
Basissupport

38

9,7 5,4

REGOLAZIONE ALTEZZA SUPPORTO 
Support adjuster 
Régulateur de support
Höheneinstellung für Stützen

38

SUPPORTO FISSAGGIO
Fixing support 
Support de fixation
Befestigungen

38

SEPARATORE DI POSA
Laying spacers 
Séparateurs de pose
Trennstege

33

3 TUPT
TRAVERSI
Stringers
Traverses
Querstreben

30 10
5.4
(2 traversi per modulo)
2.7 (4 traversi per 
modulo)

4 TUP2
DISTANZIALE PER SOPRAELEVAZIONE
Spacers for raised floors 
Entretoises pour surélévation
Abstandshalter für die Überhöhung

38 3,2 5,4

5 TUP5
DISTANZIALE PER SOPRAELEVAZIONE
Spacers for raised floors 
Entretoises pour surélévation
Abstandshalter für die Überhöhung

38 5,6 5,4

6 UPTT
TAPPETINO FONO ASSORBENTE
Sound-absorbing mat 
Tapis phono absorbant
Textiler Belag zur Schallabsorption

80 0,1 11,4

25 mm

50 mm

(cm 20x20x0.3h)

Gli imballi del sistema T20 UP sono stati studiati per semplificarne la logistica in cantiere: il materiale è suddiviso in 6 tipologie di imballi, ordinabili separatemene in base 
alle diverse esigenze costruttive, e ognuno contiene il materiale necessario per la posa di 5.4 mq di superficie, ad eccezione del tappetino fonoassorbente.
Gli imballi 1 e 2 (modulo di posa e base supporto) sono da utilizzare per il sistema T20 UP con altezza minima 5-7 cm. Gli imballi 4-5 si aggiungono in quantità variabile 
per eventuali esigenze di pose ad altezze più elevate. Il numero di traversi da utilizzare (imballo 3), varia in base al formato da posare come indicato nella tabella riportata 
a pag. 288.

The packaging materials of the T20 UP system have been studied in order to simplify logistics on the construction site: the material is divided into six types of packaging, 
which can be ordered separately based on different construction requirements, and each one contains the material necessary for laying 5.4 square metres of surface, except 
that the sound-absorbing underlay.
Packaging types 1 and 2 (laying module and support base) are to be used with the T20 UP system with a minimum height of 5-7 cm. Packaging types 4-5 are added in 
varying quantities for any laying requirements at higher heights. The number of stringers to be used (packaging type 3) varies depending on the size to be laid, as indicated 
in the table on page 288.

2026 Collections book

293292



PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES

GRIGLIA

ANGOLARE GRIGLIA 
COMP. / 2 PZ.

ROUND 

ROUND ANG. INTERNO 
COMP. / 2 PZ.

ROUND ANG. ESTERNO 
COMP. / 2 PZ.

TERMINALE “ELLE” 
C/PROFILO INCOLLATO

COSTA LUCIDA 

ANG. INT. COSTA LUCIDA 
COMP. / 2 PZ.

ANG. EST. COSTA LUCIDA 
COMP. / 2 PZ.

30x60 RT 
12”x24”

30x60 RT 
12”x24”

30x60 RT 
12”x24”

30x60 RT 
12”x24”

30x60 RT 
12”x24”

30x60 RT 
12”x24”

20x60 RT 
8”x24”

20x60 RT 
8”x24”

20x60 RT 
8”x24”
(P.20 - L.60 - H. 5)

40x80 RT
16”x32”

40x80 RT
16”x32”

40x80 RT
16”x32”

20x80 RT 
8”x32”
(P.20 - L.80 - H. 5)

40x80 RT
16”x32”

40x80 RT
16”x32”

40x80 RT
16”x32”

45x90 RT
18”x36”

45x90 RT
18”x36”

45x90 RT
18”x36”

22,5x90 RT 
9”x36”
(P.22,5 - L.90 - H. 5)

45x90 RT
18”x36”

45x90 RT
18”x36”

45x90 RT
18”x36”

30x120 RT
12”x48”

30x120 RT
12”x48”

30x120 RT
12”x48”

20x120 RT 
8”x48”
(P.20 - L.120 - H. 5)

30x120 RT
12”x48”

30x120 RT
12”x48”

30x120 RT
12”x48”

Tutte le collezioni T_20 sono corredate da un’ampia gamma di pezzi speciali, che permette la finitura a regola d’arte di qualsiasi progetto. 
Vengono realizzati anche su misura per rispondere a qualsiasi esigenza di posa. 

The T_20 collections come complete with a broad range of trims that allow for state-of-the-art finishing of any project.
Tailor-made trims are available upon request to meet any installation need.

Toutes les collections T_20 s’accompagnent d’une vaste gamme de pièces spéciales, qui garantit une finition de n’importe quel projet dans les 
règles de l’art. Elles sont également réalisées sur mesure pour satisfaire toutes les exigences de pose.

Alle T_20 Kollektionen werden von einer breiten Palette von Formteilen ergänzt, um jedes Projekt fachmännisch abzurunden. Diese werden nach 
Maß gefertigt, um jede Anforderung der Verlegung zu erfüllen.

TERMINALE A ELLE

GRIGLIA
ANGOLARE GRIGLIA
ROUND

TERMINALE A ELLE

COSTA LUCIDA
ANG. / INTERNO COSTA LUCIDA
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IMBALLI - EMBALLAGE - VERPACKUNG - PACKING

FORMATO PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT 1 1,44 66,00 20 28,80 1332 20 mm

60x120 RT 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

30x120 RT 2 0,72 32,00 36 25,92 1167 20 mm

80x80 RT 1 0,64 27,00 42 26,88 1146 20 mm

45x90 RT 2 0,81 35,00 27 21,87 960 20 mm

60x60 RT 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

round 1 - - - - - 20 mm

round ang. int. 1 comp. - - - - - 20 mm

round ang. est. 1 comp. - - - - - 20 mm

terminale ad “elle” 2 - - - - - 20 mm

griglia 1 - - - - - 20 mm

ang. griglia 1 comp. - - - - - 20 mm

costa lucida 1 - - - - - 20 mm

ang. int. costa lucida 1 comp. - - - - - 20 mm

ang. est. costa lucida 1 comp. - - - - - 20 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILE - GRÈS CÉRAME - FEINSTEINZEUG
EN 14411 Allegato G . Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) - Gruppo B Ia

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics 

Norma
Norms

Superficie
Value

Resistenza all’abrasione profonda
Abrasion resistance

ISO 10545-6  175 mm3

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

EN 16165
(previously DIN 51130)

R11

Resistenza allo scivolamento - Superfici bagnate a piedi scalzi
Coefficient of friction - Dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously DIN 51097)

A+B+C

Resistenza allo scivolamento
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI A326.3
Conforme

According to

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient 

METODO
B.C.R.A.

Conforme
According to

Grado di variazione cromatica 
Colour shade variation 

V1 min - V4 max

 

Per maggiori dettagli e aggiornamenti sulle certificazioni, consultare il nostro sito www.supergres.com
For further details and updated information on certifications, please visit our website www.supergres.com

Pour obtenir plus d’informations et de mises à jour sur les certifications, veuillez consulter notre site www.supergres.com
Für weitere Details und Aktualisierungen der Zertifizierungen besuchen Sie bitte unsere Internetseite www.supergres.com

4EVER T_20 / COBB T_20 / COLOVERS T_20

H24 T_20 / KALKAREA T_20 / MOONLIT T_20

STONEWORK T_20 - ARDESIA NERA/LUGNEZ

ART T_20 / ASTRUM T_20 / KAVE T_20

INX T_20 / STONEWORK T_20 - BEOLA

STORY T_20 / MENHIR T_20 / WHISPER T_20

ADIGE T_20

TRAVEL T_20

V2

V3

V4
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. MODALITA’ DI CONCLUSIONE DEL CONTRATTO    
1.1.- Ogni contratto di vendita è disciplinato dalle seguenti principali 
Condizioni Generali. In nessun caso il Venditore sarà vincolato da 
eventuali Condizioni Generali di contratto dell’Acquirente, neanche 
qualora esse siano richiamate o riportate negli ordini o in qualsiasi altra 
documentazione trasmessa al Venditore, salvo il caso in cui quest’ultimo 
le abbia espressamente accettate per iscritto. 
1.2.- La vendita dovrà ritenersi conclusa nel momento in cui: (i) 
l’Acquirente riceva una conferma scritta dal Venditore conforme 
all’ordine; (ii) in caso di conferma inviata dal Venditore contenente 
condizioni difformi dall’Ordine ricevuto dall’Acquirente quando questi 
l’accetti per iscritto; (iii) in assenza di conferma scritta da parte del 
Venditore, nel momento in cui i Prodotti saranno consegnati e caricati 
dall’Acquirente e/o al vettore incaricato del ritiro. 
1.3.- L’Acquirente condivide l’esigenza di limitare al territorio nazionale 
le vendite di prodotti del Venditore. Il Venditore ritiene questa regola 
elemento indispensabile per permettergli di coordinare la sua politica 
commerciale e razionalizzare la rete distributiva, con offerte più orientate 
alle necessità dei singoli Paesi. Parimenti, l’Acquirente riconosce che tale 
esigenza costituisce una tutela anche dei propri interessi. L’Acquirente 
si obbliga quindi a commercializzare i prodotti forniti da Ceramiche 
Supergres esclusivamente nel suo Paese di residenza, astenendosi dal 
promuovere vendite attive, anche online, con clienti situati nel territorio 
di uno Stato diverso dal proprio. Per le operazioni triangolari il presente 
obbligo si applica al Paese di effettiva destinazione finale della merce. 
L’Acquirente potrà rivendere il prodotto al di fuori dal proprio territorio 
nel caso in cui riceva autorizzazione per iscritto da parte del Venditore, 
o nel caso in cui la rivendita riguardi prodotti non di prima scelta, 
oppure prodotti fuori produzione.
1.4. Nei casi di forza maggiore, la Parte che subisce l’evento sarà 
esonerata dall’obbligo di adempiere la sua obbligazione contrattuale 
e non subirà le conseguenze dell’inadempimento (penali, risarcimento 
danni). Costituisce forza maggiore il verificarsi di un evento o 
circostanza (“Evento di Forza Maggiore”) che impedisce ad una Parte 
di eseguire una o più obbligazioni contrattuali, se e nella misura in 
cui la Parte che subisce l’impedimento (“la Parte Interessata”) prova: 
a) che l’impedimento è fuori dal suo ragionevole controllo; e b) che 
esso non avrebbe ragionevolmente potuto essere previsto al momento 
della conclusione del contratto; e c) che gli effetti dell’impedimento non 
avrebbero potuto essere ragionevolmente evitati o superati dalla Parte 
Interessata.  La Parte che subisce l’Evento di Forza Maggiore deve 
darne tempestiva comunicazione scritta alla controparte.
1.5.- Le Parti convengono che, qualora l'esecuzione del contratto di 
vendita diventi eccessivamente onerosa per il Venditore a causa di 
aumenti di costi o altri eventi straordinari e imprevedibili al momento 
della stipula del contratto, e che tali eventi siano al di fuori del controllo 
del Venditore, quest'ultimo potrà richiedere la rinegoziazione del 
contratto, al fine di ripristinare l'equilibrio contrattuale originario, o la 
risoluzione dello stesso.  A tal fine, si considerano eventi straordinari 
e imprevedibili, a titolo esemplificativo e non esaustivo, le seguenti 
circostanze: variazioni significative dei prezzi di materie prime, 
variazioni significative dei prezzi delle utenze, eventi bellici, catastrofi 
naturali, ecc. Il Venditore dovrà tempestivamente comunicare all'altra 
Parte l'evento sopravvenuto e la propria intenzione di avvalersi della 
clausola, fornendo prova dell'esistenza e dell'impatto dell'evento. Le 
Parti si impegnano a collaborare lealmente per trovare una soluzione 
che consenta la prosecuzione del contratto a condizioni eque, ovvero, 
in caso di impossibilità, a procedere alla risoluzione del contratto. 

2. RESA E TERMINI DI SPEDIZIONE E CONSEGNA
2.1.- Salvo patto contrario, che dovrà risultare dalla conferma 
dell’ordine, la fornitura dei prodotti deve intendersi Franco Fabbrica del 
Venditore (resa “Ex Works”). 
2.2.- Salvo specifiche richieste da concordare prima della Conferma 
d’Ordine, il Venditore non garantisce che l’ordine del singolo articolo 

venga evaso tutto con un medesimo lotto di produzione. 
2.3.- I termini di consegna sono da intendersi indicativi e la proroga 
di essi non può far maturare all'Acquirente alcun diritto a richiedere 
indennizzi, ogni eccezione rimossa. 
2.4.- Se, trascorsi 14 (quattordici) giorni dalla data di avviso di merce 
pronta, l'Acquirente non ritira il materiale, il Venditore sarà costretto per 
ragioni di spazio a riportare il materiale a magazzino sostenendo costi 
supplementari; il Venditore si riserva espressamente di addebitare tali 
costi all’Acquirente. 
2.5.- È compito dell’Acquirente incaricare il vettore di controllare i 
prodotti prima del carico ed eventuali osservazioni relative all’integrità 
degli imballi ed alla corrispondenza delle quantità caricate a quelle 
indicate nel documento di trasporto dovranno essere segnalate all’atto 
del carico e riportate su tutte le copie del documento di trasporto; in 
assenza di tali annotazioni i prodotti caricati si intendono integri e 
completi. 
2.6.- È altresì responsabilità dell’Acquirente incaricare il vettore di 
verificare che il mezzo sia idoneo al carico in relazione alla natura 
dei Prodotti e di verificare le modalità e la stabilità del carico affinché 
durante il trasporto non si verifichino rotture, ed affinché siano rispettate 
tutte le disposizioni di sicurezza riguardante la circolazione stradale 
dell’automezzo.
2.7.- La Direttiva 2006/112/CE stabilisce che l’azienda che venda ad 
un’altra azienda con sede in uno Stato membro beni aventi destinazione 
all’interno dell’Unione Europea non sia tenuta all’applicazione dell’IVA; 
allo stesso tempo, però, il Regolamento di esecuzione UE 2018/1912, 
richiede all’azienda cedente la prova dell’avvenuta ricezione dei beni 
nel Paese di destinazione che deve essere ottenuta entro 90 giorni 
dalla consegna. Il Venditore, in conformità alle normative sopracitate, 
fatturerà agli Acquirenti aventi sede in uno Stato membro UE la merce 
destinata all’interno della UE senza applicazione di IVA, chiedendo 
però ai propri Acquirenti la massima collaborazione e, dunque, la 
sottoscrizione della Dichiarazione di avvenuta ricezione delle merci 
entro i termini previsti. Qualora l’Acquirente non restituisse entro 90 
giorni dalla vendita la Dichiarazione firmata, il Venditore sarà costretto 
a riaddebitargli l’IVA tempo per tempo vigente in Italia calcolata sul 
valore della merce ceduta e sui relativi oneri accessori. Si ricorda che 
la richiesta di firma della Dichiarazione sopraindicata viene inviata da 
Ceramiche Atlas Concorde Spa tramite il sistema di firma elettronica 
di AdobeSign, e l’Acquirente è tenuto ad applicare la propria firma 
utilizzando tale modalità.

3. CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI  
3.1.- Il Venditore dichiara che i Prodotti sono conformi alle norme 
italiane e comunitarie di settore ad essi applicabili. 
3.2.- Il Venditore garantisce soltanto le caratteristiche tecniche 
pubblicate sul sito internet nel documento: Schede Tecniche (https://
www.supergres.com/it/downloads/) 
3.3.- L’indicazione d’uso proposta dal Venditore è comunque da 
ritenersi indicativa perché è sempre compito dell’acquirente valutare 
l’idoneità del prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in 
funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono verificare 
nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche, a titolo 
d’esempio, all’intensità del traffico, alla qualità del traffico (calpestio in 
presenza di sabbia, di detriti…), alle eventuali condizioni climatiche 
avverse e a qualsiasi altra situazione concreta a cui può essere esposto 
il materiale. Una destinazione d’uso diversa e/o non compatibile con 
le indicazioni del Venditore presenti sul sito del Venditore al seguente 
link https://www.supergres.com/ , ovvero con le condizioni specifiche 
di utilizzo, non potranno in alcun modo integrare un difetto di qualità 
e/o di conformità del prodotto, con conseguente esclusione di qualsiasi 
garanzia convenzionale e/o legale.
3.4.- Le rappresentazioni e/o immagini riguardanti i Prodotti riportate 
in siti internet, brochure, cataloghi, listini prezzi o documenti similari 
del Venditore hanno valore indicativo ed illustrativo. Allo stesso modo i 

campioni e modelli rappresentano solo indicativamente le caratteristiche 
dei Prodotti e non hanno valore impegnativo per il Venditore se non nella 
misura in cui siano espressamente menzionati nella conferma d’ordine 
come caratteristiche e/o qualità essenziali del prodotto. La vendita si 
intende quindi effettuata “su Tipo di Campione”, e non “su Campione”. 

4. RECLAMI E GARANZIA PER VIZI 
4.1.- Al ricevimento dei Prodotti, l’Acquirente dovrà sottoporli ad accurato 
controllo, ivi compreso l’imballo, attraverso un esame visivo effettuato 
conformemente alle indicazioni riportate al punto 9 delle norme UNI 
EN ISO 10545-2.  Il collaudo della superficie piastrellata prima della 
posa consiste in un esame visivo (ad occhio nudo o con occhiali se 
normalmente indossati) della superficie da una distanza di 1,0 metri in 
posizione verticale, ovvero in un esame tattile, ove necessario. 
4.2.- Fatti salvi i limiti di accettabilità previsti dalla norma internazionale 
EN 14411 (ISO 13006), le Parti riconoscono come Vizi Palesi i difetti dei 
Prodotti riscontrabili già al momento del loro ricevimento tali da rendere 
il materiale inidoneo all’uso o da diminuirne in modo apprezzabile il 
valore, a titolo esemplificativo e non esaustivo:
• difetti superficiali;
• difetti di decorazione (gocce, macchie, toni mescolati, fuori 
tono…etc.);
• difetti dimensionali (calibro, planarità, spessore, ortogonalità-rettilineità 
degli spigoli);
• difetti strutturali (crepe, sbeccature…etc.).
Vengono invece identificati quali Vizi Occulti, a titolo esemplificativo e 
non esaustivo:
• Crepe ortogonali ai bordi o crepe superficiali dopo l’installazione 
(“esfoliazione”), non attribuibili ad una scorretta attività di taglio e posa 
successive alla vendita;
• macchiabilità, ossia Prodotti che trattengono in modo anomalo lo 
sporco e risultano essere di difficile pulibilità, non attribuibile ad una 
scorretta installazione e/o manutenzione;
• differenze di brillantezza, ossia Prodotti che in condizione di luce 
radente riflettono la luce in modo differente rispetto a quelli adiacenti, 
il cui effetto non era voluto e non era riscontrabile all’esame visivo e/o 
tattile. 
4.3.- La garanzia del Venditore viene prestata solo  nel caso in cui i 
vizi e difetti siano imputabili al processo di fabbricazione del prodotto 
ma è da ritenersi del tutto esclusa se derivante dalla lavorazione del 
prodotto stesso intendendosi per tale, a titolo non esaustivo, qualsiasi 
attività di sagomatura, foratura e taglio delle piastrelle o delle lastre 
e/o qualsiasi attività necessaria alla loro utilizzazione, salvo che tanto 
la posa quanto la lavorazione avvengano attenendosi scrupolosamente 
alle raccomandazioni inerenti le attività da svolgere prima e durante la 
posa in opera indicate nel documento Manuale di Posa, Uso, Pulizia e 
Manutenzione contenuto nel sito del Venditore al seguente link  https://
www.supergres.com/it/downloads/ nonché alla regola d’arte e, 
nonostante ciò, i vizi si manifestino. 
4.4.- La garanzia è limitata ai soli prodotti di prima scelta, e, a pena 
di decadenza dalla garanzia, i Vizi Palesi della merce devono essere 
denunciati entro 8 (otto) giorni dalla consegna, mentre i Vizi Occulti 
devono essere denunciati entro 8 (otto) giorni dalla scoperta, e la 
relativa azione si prescrive in un anno dalla consegna.
4.5.- Nel caso l’Acquirente rilevi Vizi Palesi dovrà tenere a disposizione 
del Venditore l’intera partita di materiale.  
4.6.- Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi Palesi, 
come definiti al punto 4.2., il Venditore provvederà alla sostituzione 
del Prodotto difettoso con altro avente caratteristiche pari o superiori, o 
nel caso ciò non sia possibile ad una congrua riduzione del prezzo. In 
alternativa l’Acquirente avrà diritto, previa restituzione dei Prodotti viziati, 
al rimborso del prezzo pagato, maggiorato del costo del trasporto, con 
esclusione del risarcimento di ogni altro danno diretto e/o indiretto.
4.7. La garanzia del Venditore deve ritenersi esclusa nel caso in cui il 

Prodotto affetto da Vizi Palesi (in tutto o in parte) sia stato posato e/o 
utilizzato e/o comunque trasformato. In tal caso il comportamento 
dell’Acquirente (ossia la posa e/o l’utilizzo e/o la trasformazione) 
costituisce accettazione del Prodotto nello stato in cui si trova; il Venditore 
pertanto non accetta reclami per Prodotti già installati e/o trasformati 
e/o utilizzati, costituendo questo implicita accettazione del Prodotto.
4.8.- Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi Occulti, 
come definiti al punto 4.2., la garanzia del Venditore è limitata alla 
sostituzione del materiale con altro avente caratteristiche pari o superiori, 
e ove ciò non sia possibile al rimborso del prezzo pagato maggiorato 
del costo del trasporto. In ogni caso la garanzia del Venditore per ogni 
danno diretto e/o indiretto comunque originato dal prodotto difettoso, 
deve intendersi limitata ad una somma che non potrà superare il doppio 
del prezzo di vendita applicato dal Venditore in relazione alla sola parte 
della fornitura difettosa.
4.9.- Nel caso l’Acquirente rivenda il Prodotto a soggetti tutelati 
dal codice del consumo (d.l. n.206/2005) sarà responsabile delle 
condizioni praticate se difformi da quelle qui riportate e dovrà accertarsi 
che i diritti del consumatore siano esercitati nel rispetto dei rimedi e dei 
termini fissati da tale codice. Nel caso sussistano i presupposti, il diritto 
di regresso e/o comunque di rivalsa spettanti all’Acquirente verso il 
Venditore/produttore non potrà eccedere le esenzioni ed i limiti come 
fissati dai p.ti che vanno dal 3.2. al 4.8. e ai p.ti 4.10. e 4.11..
4.10 Prima di movimentare i prodotti l’Acquirente dovrà verificare 
l’integrità dell’imballaggio e la sua tenuta. 
4.11 L’utilizzo e la movimentazione dei Prodotti deve avvenire nel 
rispetto delle istruzioni del Venditore e di tutte le normative applicabili, 
con particolare riguardo a quella sulla sicurezza. L’utilizzo e/o la 
lavorazione e/o la movimentazione incauti e/o scorretti e/o senza 
adottare le necessarie precauzioni e/o misure di sicurezza può causare 
gravi danni a persone e\o cose.

5. PAGAMENTI 
5.1.- Per nessun motivo, ivi compresi pretesi vizi o difetti del materiale, 
l’Acquirente potrà sospendere o ritardare il pagamento del materiale 
ritirato, salva naturalmente la facoltà di richiedere quanto possa 
dimostrare di avere indebitamente pagato.
5.2 Ad ogni effetto di legge il pagamento deve avvenire solo ed 
esclusivamente presso la sede del Venditore, salvo espressa deroga 
scritta. 
5.3 È esclusa la compensazione di quanto dovuto al Venditore con 
asseriti crediti contestati e/o non espressamente riconosciuti per iscritto. 

6. LINGUA DEL CONTRATTO, LEGGE APPLICABILE, GIURISDIZIONE E 
COMPETENZA 
6.1.- Il Contratto e le presenti Condizioni sono redatti in lingua Italiana, 
la quale prevarrà nel caso di divergenza con la traduzione in altre 
lingue. 
6.2.- La definizione di qualsiasi controversia comunque relativa alle 
forniture è soggetta alla legge e alla giurisdizione dello Stato Italiano.
6.3. La competenza territoriale per la definizione di qualsiasi 
controversia comunque relativa alle forniture viene devoluta in via 
esclusiva al Tribunale di Modena, con esclusione di ogni altro.

Rev. 3.1. del 03/11/2025
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Edition 3.1, issued on 03/11/2025GENERAL CONDITIONS OF SALE

1. FINALISATION OF THE CONTRACT        
1.1.- Every sales contract is governed by the following main General 
Conditions of Sale. Under no circumstances shall the Seller be bound by 
any General Contract Terms of the Purchaser, even if they are referred to 
or incorporated in orders or any other document sent to the Seller, unless 
expressly accepted in writing by the Seller.
1.2.- The sales contract shall be considered finalised when: (i) the 
Purchaser receives the Seller’s written confirmation of the order; (ii) in the 
case of a confirmation sent by the Seller containing terms differing from 
the Purchaser's order, when the Buyer accepts such terms in writing; (iii) 
in the absence of written confirmation from the Seller, when the Products 
are delivered and loaded by the Purchaser and/or the carrier assigned 
to collect them. 
1.3.-The Purchaser agrees with the need to limit the sales of the Seller’s 
Products to the country where the Purchaser is based. The Seller 
considers this rule essential to coordinate its sales policy and rationalise 
its distribution network, with offers more tailored to the need of individual 
countries. The Purchaser acknowledges that this requirement also 
serves as a safeguard for their own interests. The Purchaser therefore 
undertakes to market the Products supplied by Ceramiche Supergres 
exclusively within their country of residence, refraining from actively 
promoting sales, including online, to customers located in the territory 
of a country other than their own. For triangular deals, this undertaking 
shall apply to the country for which the goods are actually destined. The 
Purchaser shall only resell the product outside its territory with written 
authorisation from the Seller, except for sales concerning non-first grade 
or discontinued Products.
1.4. In cases of force majeure, the Party affected by the event shall be 
relieved of its contractual obligations and of the consequences of its 
default (penalties, compensation for damages). Force majeure shall 
be construed as the occurrence of an event or circumstance (“Force 
Majeure Event”) that prevents one Party from fulfilling one or more 
contractual obligations, if, and to the extent to which, the Party under the 
impediment (“the Affected Party”) demonstrates: a) that the impediment 
is beyond its reasonable control; b) that it could not reasonably have 
been foreseen at the time of signing of the contract; and c) that the 
effects of the impediment could not reasonably have been avoided 
or overcome by the Affected Party.  The Party affected by the Force 
Majeure Event shall notify the other Party in a timely manner in writing.
1.5. The Parties agree that should the performance of the sales 
contract become disproportionately burdensome for the Seller due 
to price increases or other extraordinary events beyond its control 
and not foreseeable at the time of signing, the latter may request the 
renegotiation of the contract in order to restore its original fair balance, 
or its termination. 
Examples of such non-foreseeable extraordinary events include 
significant changes in the prices of raw materials or utilities, wars, 
natural disasters, etc. The Seller shall notify the other Party of the event 
which has occurred and its intention to implement the clause without 
delay, also providing proof of the event’s existence and impact. The 
Parties undertake to cooperate in good faith to find a solution which 
allows the contract to be continued on fair terms or, if this is impossible, 
to proceed to terminate it.

2. SHIPPING AND DELIVERY TERMS
2.1.- Unless otherwise agreed in the confirmation of order, Products shall 
be delivered ex-works. 
2.2.- Unless specifically requested and agreed prior to the Confirmation 
of Order, the Seller does not guarantee that orders for any single article 
are all shipped from the same production lot.

2.3.- Delivery terms are guideline and any extension of them shall not 
entitle the Purchaser to claim compensation, under any circumstances. 
2.4 - If the Purchaser fails to collect the goods within 14 (fourteen) days 
after the date of the notice that they are ready, the Seller will be forced 
for reasons of space to return the goods to the storage facilities, thereby 
incurring additional costs; the Seller specifically reserves the right to 
charge these additional costs to the Purchaser. 
2.5.- The Purchaser shall instruct the carrier to inspect the Products prior 
to loading and any objections concerning the state of the packaging and 
any discrepancies between the quantities loaded and those entered in 
the transport document shall be made at the time of loading and entered 
in all copies of the transport document. If no such entries are made, the 
Products loaded shall be considered to be undamaged and complete. 
2.6.- The Purchaser shall also instruct the carrier to check that the vehicle 
is suitable for the load in view of the nature of the Products, and to 
ensure that the goods are correctly loaded and stable, to prevent any 
breakages in transit and to comply with all safety provisions concerning 
the roadworthiness of the vehicle.
2.7. Directive 2006/112/EC lays down that a company which sells 
goods with destination inside the European Union to another company 
established in a Member State is not obliged to apply VAT; however, 
Implementing Regulation 2018/1912 requires the seller company 
to provide proof of receipt of the goods in the country of destination, 
to be obtained within 90 days after delivery. Under the aforesaid 
regulations, the Seller will bill goods with destination inside the EU to 
Purchasers established in an EU Member State without applying VAT, 
but will request its Purchasers to provide their full cooperation and in all 
cases to sign the Declaration of Receipt of the goods by the specified 
deadlines. In the event that the Purchaser fails to return the signed 
Declaration within 90 days after the sale, the Seller will have no option 
but to charge it VAT at the rate in force in Italy at the time, calculated on 
the value of the goods sold and the relative secondary charges. Kindly 
note that Ceramiche Atlas Concorde Spa sends the request to sign the 
aforesaid Declaration via the Adobe Sign digital signature system, and 
the Purchaser is required to add its signature by this means.

3. PRODUCT CHARACTERISTICS   
3.1.- The Seller declares that the Products comply with the applicable 
Italian and EU regulations for their sector. 
3.2.- The Seller only guarantees the technical characteristics published 
on its website in the Technical Sheet document (at the link https://www.
supergres.com/en/downloads/)  
3.3.- The intended use stated by the Seller is always purely guideline, 
since the Purchaser is always responsible for assessing the product’s 
suitability for the specific conditions of use, considering the stresses 
and variables which may occur in the intended location and affect its 
characteristics, such as intensity and type of a traffic (e.g. foot traffic 
with sand and debris present), any adverse weather conditions and 
any other situation to which the material may actually be exposed. 
Any intended use different from and/or not compatible with the Seller’s 
recommendations stated on Seller’s website at the following link  https://
www.supergres.com/en  or the specific conditions of use, shall in no 
way constitute a defect in the product’s quality and/or conformity, and 
therefore no conventional and/or legal warranty shall apply. 
3.4.- Any illustrations and/or images of the Products which appear in the 
Seller’s websites, brochures, catalogues, price lists or similar documents 
are purely guideline and illustrative. Similarly, samples and models 
only provide guidance concerning the Products’ characteristics and 
are not binding on the Seller unless specifically referred to in the order 
confirmation as essential characteristics and/or qualities of the product. 
Sales are therefore made “by Sample Type” and not “by Sample”. 

4. CLAIMS AND WARRANTY FOR FAULTS
4.1.- Upon receipt of the Products, the Purchaser shall check them 
thoroughly, including the packaging, by means of a visual inspection 
carried out in accordance with point 9 of the UNI EN ISO 10545-2 
standards.  Approval inspection of the tiled surface prior to installation 
consists of a visual examination (with the naked eye or with glasses if 
usually worn) of the surface from a distance of 1.0 metres vertically to it, 
or a tactile examination if necessary. 
4.2.- While the acceptability limits enforced by the EN 14411 (ISO 
13006) international standard shall apply in all cases, the Parties accept 
as Identifiable Faults those Product defects immediately visible on receipt 
of the goods which make the material unfit for purpose or significantly 
reduce its value, including, for example:
• surface defects;
• defects in decoration (drips, stains, mixing of colours, nonconformity of 
colour shade, etc.);
• dimensional defects (working size, flatness, thickness, perpendicularity-
straightness of edges);
• structural defects (cracks, chips, etc.).
Hidden Faults shall include, for example:
• cracks at right angles to edges or crazing after installation (“flaking”) 
not due to incorrect cutting and installation after sale;
• tendency to stain, i.e. Products which retain dirt at an abnormal 
rate and are difficult to clean, not due to incorrect installation and/or 
maintenance;
• defects in shine, i.e. Products which with grazing light reflect the light 
differently to those next to them, said effect being unintentional and not 
identifiable by visual and/or tactile inspection. 
4.3.- The Seller’s warranty shall only apply if faults and defects are due 
to the product’s manufacturing process and shall be completely void if 
they arise from the post-delivery processing of the product, defined as, 
for example, any shaping, drilling and cutting of tiles or slabs and/or 
any activity necessary for their use and, in the event that defects occur 
even though both installation and processing are performed in strict 
compliance with the recommendations regarding the procedures to 
be adopted before and during installation provided in the document 
containing guidance on Installation, Use, Cleaning and Maintenance 
on the Seller’s website (available at the following link https://www.
supergres.com/en/downloads/) and with good practice. 
4.4.- The warranty is limited only to first grade Products and shall only 
apply on condition that Identifiable Faults in the goods are reported with 
8 (eight) days after delivery, while Hidden Faults must be reported within 
8 (eight) days after discovery and the relative right expires one year after 
delivery.
4.5.- In the event that the Purchaser detects Identifiable Faults, the whole 
lot of material must be kept at the Seller’s disposal.  
4.6.- If it is confirmed that the Product has Identifiable Faults, as defined 
in point 4.2, the Seller shall replace the faulty Product with another one 
with the same or superior characteristics; should this not be possible, the 
Seller shall apply an appropriate price reduction. As an alternative, the 
Purchaser may return the faulty Products and shall then be entitled to a 
refund of the price paid plus the transport cost, with no compensation for 
any other direct and/or indirect damage.
4.7. The Seller’s warranty shall be void if Products all or some of which 
are affected by Identifiable Faults have been installed and/or used 
and/or transformed in any way. In this case, the Purchaser’s action 
(i.e. the installation and/or use and/or transformation) shall constitute 
acceptance of the Product “as is”; the Seller shall therefore not accept 
claims for Products that have already been installed and/or transformed 
and/or used, as this constitutes implicit acceptance of the Product. 

4.8.- If it is confirmed that the Product has Hidden Faults, as defined in 
point 4.2, the Seller’s warranty shall be limited to replacement of the 
material with another one with the same or superior characteristics, or 
if this is not possible to refund of the price paid plus freight costs. In all 
cases, the Seller’s warranty for any direct and/or indirect damage in 
any way caused by the faulty product shall be limited to an amount that 
shall not be greater than twice the selling price charged by the Seller, in 
relation only to those goods which are faulty.
4.9. In the event that the Purchaser resells the Product to parties who 
enjoy safeguards under consumer protection legislation (in Italy, 
Decree Law no. 206/2005), the Purchaser shall be responsible for the 
conditions applied, if different from those stated herein, and shall ensure 
that the consumer is able to exercise their rights in accordance with the 
remedies and terms established by the said legislation. If there are the 
grounds for the Purchaser to exercise the right of recourse and/or to 
make a claim against the Seller/manufacturer, the said action shall be 
subject to the exemptions and limits in points 3.2 to 4.8. and points and 
4.10. and 4.11. herein.
4.10 Before handling the Products, the Purchaser shall check the 
packaging for damage and verify its strength. 
4.11 Products must be used and handled in accordance with the Seller’s 
instructions and all applicable regulations, especially those regarding 
safety. Using and/or processing and/or handling the Products without 
due care and/or incorrectly and/or without adopting the necessary 
precautions may cause serious personal injury and/or damage to 
property.
5. PAYMENTS 
5.1.- The Purchaser shall not suspend or delay payment for the material 
of which it has taken delivery for any reason, including claimed faults or 
defects in the material, except naturally for the right to request sums it can 
show that it has paid unduly.
5.2 For all legal intents and purposes the payment shall only be made 
to the Seller’s registered office, except with specific written authorisation. 
5.3 Sums due to the Seller shall not be written off against claimed credits 
which are not agreed to and/or specifically recognised in writing. 

6. CONTRACT LANGUAGE, APPLICABLE LAW, JURISDICTION AND 
AUTHORITY  
6.1.- The Contract and these Conditions are drafted in Italian, and in 
case of discrepancies with translations into other languages the Italian 
text shall prevail. 
6.2.- Any disputes relating in any way to the supply of products shall be 
subject to Italian law and the jurisdiction of the Italian State.
6.3. The Law Court of Modena shall have sole territorial authority for the 
settlement of any dispute relating in any way to the supply of products, 
with all others excluded.
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Rév. 3.1. du 03/11/2025CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

1. MODALITÉS DE RESILIATION DU CONTRAT       
1.1.- Chaque contrat de vente est régi par les principales Conditions 
générales ci-après. Le Vendeur ne sera en aucun cas soumis à 
d’éventuelles conditions générales de l’Acheteur, même si elles sont 
rappelées ou reportées dans les commandes ou dans toute autre 
documentation transmise au Vendeur, excepté si ce dernier les a 
expressément acceptées par écrit. 
1.2.- La vente est considérée comme effective : (i) au moment où 
l’Acheteur reçoit une confirmation écrite du Vendeur conforme à 
la commande ; (ii) en cas de confirmation envoyée par le Vendeur 
contenant des conditions différentes de la Commande reçue par 
l’Acheteur, au moment où ce dernier l’accepte par écrit ; (iii) en l’absence 
de confirmation écrite du Vendeur, au moment où les Produits sont livrés 
et chargés par l’Acheteur et/ou le transporteur chargé du retrait. 
1.3.- L’Acheteur accepte l’exigence de limiter au territoire national les 
ventes de Produits du Vendeur. Le Vendeur considère que cette condition 
est un élément indispensable pour lui permettre de coordonner sa 
politique commerciale et de rationaliser son réseau de distribution, 
avec des offres davantage ciblées sur les besoins de chaque Pays. De 
même, l’Acheteur reconnaît que cette exigence constitue également 
une protection de ses propres intérêts. L’Acheteur s’engage donc 
à commercialiser les Produits fournis par Ceramiche Supergres 
exclusivement dans son Pays de résidence et s’abstient de promouvoir 
toute vente active, même en ligne, auprès de clients installés sur le 
territoire d’un autre pays. Pour les opérations triangulaires, la présente 
obligation s’applique au Pays de destination finale de la marchandise. 
L’Acheteur pourra revendre le produit hors de son territoire dans le 
cas où il reçoit une autorisation écrite du Vendeur ou si la revente 
concerne des Produits de second choix ou des Produits qui ne sont plus 
commercialisés.
1.4.- En cas de force majeure, la Partie qui subit l’événement est libérée 
de l’obligation d’exécuter son obligation contractuelle et ne subira pas 
les conséquences du manquement (pénalités, indemnisation). Constitue 
un cas de force majeure tout événement ou circonstance (« Cas de 
force majeure ») empêchant une Partie d’exécuter l’une ou l’autre de 
ses obligations contractuelles, si et dans la mesure où la Partie qui subit 
l’empêchement (« la Partie concernée ») prouve : a) que l’empêchement 
est indépendant de sa volonté ; b) qu’il n’était pas raisonnablement 
prévisible au moment de la conclusion du contrat ; et c) que les effets 
de l’empêchement n’auraient pas pu être raisonnablement évités ou 
surmontés par la Partie concernée.  La Partie qui subit le Cas de force 
majeure doit le notifier par écrit à l’autre partie dans les plus brefs délais.
1.5. Les Parties conviennent que, si l’exécution du contrat de vente devient 
excessivement onéreuse pour le Vendeur en raison d’augmentations 
de coûts ou d’autres événements extraordinaires et imprévisibles au 
moment de la signature du contrat, et que ces événements sont hors du 
contrôle du Vendeur, ce dernier pourra demander soit la renégociation 
du contrat afin de rétablir l’équilibre contractuel d’origine soit la 
résiliation du contrat. 
À cette fin, sont considérés comme des événements extraordinaires et 
imprévisibles, à titre d’exemple non exhaustif, les situations suivantes 
: variations significatives des prix des matières premières, variations 
significatives des prix des machines, conflits armés, catastrophes 
naturelles, etc. Le Vendeur devra immédiatement communiquer à l’autre 
Partie l’événement survenu et son intention de se prévaloir de la présente 
clause et fournir une preuve de l’existence et de l’impact de l’événement. 
Les Parties s’engagent à collaborer loyalement pour trouver une solution 
qui permette la poursuite du contrat à des conditions équitables ou, en 
cas d’impossibilité, à procéder à la résiliation du contrat.

2. CONDITIONS D’EXPÉDITION ET DE LIVRAISON
2.1.- Sauf accord contraire, qui devra être indiqué dans la confirmation 
de commande, la fourniture des Produits se fait Départ usine du Vendeur 
(rendu « Ex Works »). 

2.2.- Sauf demandes spécifiques à convenir avant la Confirmation 
de commande, le Vendeur ne garantit pas que tous les articles d’une 
commande seront issus d’un même lot de production. 
2.3.- Les délais de livraison sont indicatifs et l’éventuelle prorogation ne 
donne pas à l’Acheteur le droit de demander une indemnisation, sans 
aucune exception. 
2.4.- Si, dans un délai de 14 (quatorze) jours après avoir été informé 
que les marchandises sont prêtes, l’Acheteur ne récupère pas le 
matériel, le Vendeur sera dans l’obligation, pour des raisons de place, 
de remettre le matériel en stock moyennant des coûts supplémentaires ; 
le Vendeur se réserve expressément de facturer ces coûts à l’Acheteur. 
2.5.- L’Acheteur doit charger le transporteur de vérifier les Produits avant 
le chargement et les éventuelles observations concernant l’intégrité 
des emballages et la correspondance entre les quantités chargées et 
celles indiquées dans le document de transport devront être signalées 
au moment du chargement et reportées sur tous les exemplaires du 
document de transport ; à défaut, les Produits chargés sont considérés 
intègres et complets. 
2.6.- Il incombe également à l’Acheteur de charger le transporteur de 
vérifier que le moyen de transport est approprié au chargement eu 
égard à la nature des produits et de vérifier les modalités et la stabilité 
du chargement afin qu’aucune casse ne survienne pendant le transport 
et que toutes les règles de sécurité concernant la circulation sur route du 
véhicule soient respectées.
2.7. La directive 2006/112/CE stipule que l’entreprise qui vend des 
biens au sein de l’Union européenne à une entreprise ayant son siège 
dans un État membre n’est pas tenue d’appliquer la TVA ; dans le même 
temps, toutefois, le Règlement d’exécution UE 2018/1912 demande 
au Vendeur de fournir la preuve de la réception des biens dans le 
pays de destination. Cette preuve doit être obtenue dans les 90 jours 
suivant la réception des biens. Conformément aux réglementations 
susmentionnées, le Vendeur facturera à l’Acheteur ayant son siège 
dans un État membre de l’UE les marchandises vendues au sein de 
l’UE sans application de TVA, en demandant toutefois à l’Acheteur une 
collaboration maximale et, donc, la signature de la Déclaration de 
bonne réception des marchandises dans les délais prévus. Si, dans les 
90 jours suivant la vente, l’Acheteur ne fournit pas la Déclaration signée, 
le Vendeur sera dans l’obligation d’appliquer la TVA au taux en vigueur 
en Italie à cette date, calculée sur la valeur des marchandises vendues et 
les frais accessoires correspondants. Il est rappelé que la demande de 
signature de la Déclaration susmentionnée est envoyée par Ceramiche 
Atlas Concorde Spa via le système de signature électronique d’Adobe 
Sign et que l’Acheteur est tenu d’apposer sa signature en suivant cette 
modalité.

3. CARACTÉRISTIQUES DES PRODUITS  
3.1.- Le Vendeur déclare que les Produits sont conformes aux normes 
italiennes et communautaires du secteur à eux applicables. 
3.2.- Le Vendeur garantit uniquement les caractéristiques techniques 
publiées sur le site internet dans le document : Fiches techniques (au lien 
https://www.supergres.com/fr/downloads/). 
3.3.- L’indication d’usage indiquée par le Vendeur est indicative et 
il appartient toujours à l’acheteur d’évaluer l’adéquation du produit 
aux conditions spécifiques d’utilisation en fonction des sollicitations 
et d'autres conditions dans le lieu de pose qui pourraient altérer ses 
caractéristiques, par exemple : intensité du passage, qualité du passage 
(piétinement avec présence de sable, détritus...), éventuelles conditions 
climatiques défavorables et toute autre situation concrète à laquelle 
peut être exposé le produit. Aucun défaut de qualité et/ou conformité 
du produit ne pourra être avancé en cas d’usage différent et/ou non 
compatible avec les indications du Vendeur spécifiées dans son site 
internet au lien suivant  https://www.supergres.com/fr , ou dans 
les conditions spécifiques d’utilisation et, dans ce cas, toute garantie 
conventionnelle et/ou légale est exclue. 
3.4.- Les photos et/ou images des Produits présentes sur les sites ou 

dans les brochures, catalogues, listes de prix ou documents similaires 
du Vendeur sont fournies à titre d’indication et d’illustration uniquement. 
De même, les échantillons et modèles ne représentent qu’à titre indicatif 
les caractéristiques des Produits et n’engagent pas le Vendeur, excepté 
s’il est expressément indiqué dans la confirmation de commande qu’ils 
constituent des caractéristiques et/ou des qualités essentielles du produit. 
La vente est donc considérée comme effectuée « sur Type d’échantillon » 
et non « sur échantillon ».  

4. RÉCLAMATIONS ET GARANTIES POUR VICES
4.1.- À la réception des Produits, l’Acheteur devra effectuer un contrôle 
visuel minutieux, y compris des emballages, conformément aux 
indications spécifiées au point 9 de la norme UNI EN ISO 10545-2.  
Le contrôle de la surface carrelée avant la pose consiste en un examen 
visuel (à œil nu ou avec des lunettes pour les personnes qui en portent 
habituellement) de la surface à une distance de 1 mètre en position 
verticale, ou un examen tactile, si nécessaire. 
4.2.- Sans préjudice des limites d’acceptabilité prévues par la norme 
internationale EN 14411 (ISO 13006), les Parties reconnaissent 
comme des Vices flagrants les défauts des Produits observables dès leur 
réception et rendant le matériel impropre à l’usage ou diminuant de 
manière significative la valeur, par exemple (liste non exhaustive) :
• défauts sur la surface ;
• défauts de décoration (gouttes, taches, teintes mélangées, teintes 
désaccordées, etc.) ;
• défauts de dimensions (taille, planéité, épaisseur, orthogonalité-
rectitude des arêtes) ;
• défauts structurels (fissures, éclats, etc.).
Sont en revanche considérés comme des Vices cachés (liste non 
exhaustive) :
• fissures orthogonales sur les bords ou fissures sur la surface après la 
pose (« exfoliation ») ne pouvant être attribuées à une activité incorrecte 
de découpe et pose après la vente ;
• imprégnation, c’est-à-dire des Produits qui retiennent la saleté de 
manière anormale et sont difficiles à nettoyer, sans que cela puisse être 
attribué à une pose et/ou un entretien incorrects ;
• différences de brillance, c’est-à-dire des Produits qui, avec une 
lumière rasante, reflètent la lumière de manière différente par rapport 
aux carreaux adjacents et dont l’effet n’était pas voulu et n’était pas 
observable à l’examen visuel et/ou tactile. 
4.3.- La garantie du Vendeur est accordée uniquement dans le cas où les 
vices et défauts sont imputables au processus de fabrication du produit ; 
elle est totalement exclue s’ils découlent de l’usinage du produit, à savoir, 
à titre d’exemple non exhaustif, les opérations de façonnage, perçage 
et découpe des carreaux ou des dalles et/ou toute autre opération 
nécessaire pour leur utilisation, sous réserve que la pose et l’usinage 
soient effectués en respectant scrupuleusement les recommandations 
concernant les opérations à effectuer avant et pendant la mise en œuvre 
indiquées dans le Manuel de Pose, Utilisation, Nettoyage et Entretien 
disponible sur le site du Vendeur au lien suivant (https://www.supergres.
com/fr/downloads/) et dans les règles de l’art et que, malgré cela, les 
défauts se manifestent. 
4.4.- La garantie est limitée aux Produits de premier choix. Sous peine 
de déchéance de la garantie, les Vices flagrants sur la marchandise 
doivent être signalés dans les 8 (huit) jours suivant la livraison ; les Vices 
cachés doivent être signalés dans les 8 (huit) jours après leur découverte 
et l’action correspondante est prescrite dans un délai d’un an à compter 
de la livraison.
4.5.- Si l’Acheteur détecte des Vices flagrants, il devra tenir l’ensemble 
du matériel à disposition du Vendeur.  
4.6.- S’il est avéré que le Produit présente des Vices flagrants, tels que 
définis au point 4.2, le Vendeur remplacera le Produit défectueux par 
un autre ayant des caractéristiques égales ou supérieures ou, si cela 
n’est pas possible, procèdera à une réduction du prix appropriée. 

En alternative, l’Acheteur aura le droit, après restitution des Produits 
concernés, au remboursement du prix payé majoré du coût du transport, 
à l’exclusion de toute autre indemnisation directe et/ou indirecte.
4.7.- La garantie du Vendeur est exclue si le produit concerné par des 
Vices flagrants (en totalité ou en partie) a été posé et/ou utilisé et/ou 
transformé d’une quelconque manière. Dans ce cas, le comportement 
de l’Acheteur (à savoir la pose et/ou l’utilisation et/ou la transformation) 
constitue l’acceptation du Produit dans l’état où il se trouve ; le Vendeur 
n’accepte donc aucune réclamation pour des Produits déjà posés et/
ou transformés et/ou utilisés, ces opérations constituant une acceptation 
implicite du Produit. 
4.8.- S’il est avéré que le Produit présente des Vices cachés, tels que 
définis au point 4.2, la garantie du Vendeur est limitée au remplacement 
du matériel par un autre ayant des caractéristiques égales ou supérieures 
et, si cela n’est pas possible, au remboursement du prix payé, majoré 
du coût du transport. En tout état de cause, la garantie du Vendeur pour 
d’éventuels dommages directs et/ou indirects découlant du produit 
défectueux est limitée à une somme qui ne pourra pas être supérieure 
au double du prix de vente appliqué par le Vendeur, sur la partie des 
produits défectueux uniquement.
4.9. Si l’Acheteur revend les Produits à des personnes protégées par 
le Code de la consommation (décret législatif italien n° 206/2005), 
il sera responsable des conditions pratiquées si elles sont différentes 
de celles spécifiées dans le présent et devra s’assurer que les droits 
du consommateur sont exercés dans le respect des remèdes et délais 
fixés par ce code. Si les conditions préalables sont remplies, le droit de 
recours et/ou réclamation de l’Acheteur envers le Vendeur/producteur 
ne pourra excéder les exemptions et les limites fixées du point 3.2 au 
point 4.8 et aux points 4.10 et 4.11 du présent.
4.10.- Avant de déplacer les produits, l’Acheteur devra vérifier l’intégrité 
et l’étanchéité de l’emballage. 
4.11.- L’utilisation et la manutention des Produits doivent être exécutées 
conformément aux instructions du Vendeur et à la réglementation 
applicable, en particulier en ce qui concerne la sécurité. L’utilisation et/
ou l’usinage et/ou la manutention imprudents et/ou incorrects et/ou sans 
adopter les précautions et/ou mesures de sécurité nécessaires peuvent 
provoquer de graves dommages aux personnes et/ou aux biens.

5. PAIEMENTS 
5.1.- L’Acheteur ne pourra en aucun cas, pas même pour de vices 
prétendus ou défauts du matériel, suspendre ou retarder le paiement du 
matériel retiré, naturellement sans préjudice de la faculté de demander 
les sommes qu’il peut prouver avoir indument payées.
5.2. À toutes fins légales, le paiement se fait uniquement et exclusivement 
auprès du siège du Vendeur, sauf dérogation écrite expresse. 
5.3. Le paiement des sommes dues au Vendeur avec des créances 
contestées et/ou non expressément reconnues par écrit est exclu.

6. LANGUE DU CONTRAT, LOI APPLICABLE, JURIDICTION ET TRIBUNAL 
COMPÉTENT 
6.1.- Le Contrat et les présentes Conditions générales sont rédigés en 
langue italienne, qui prévaudra en cas de divergence avec la traduction 
dans d’autres langues. 
6.2.- Le règlement de tout litige relatif aux fournitures est soumis à la loi 
et à la juridiction de l’État italien.
6.3. Seul le Tribunal de Modène (Italie), à l’exclusion de tout autre 
tribunal, est compétent pour le règlement des litiges relatifs aux 
fournitures.
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REV 3.1 vom 03.11.2025ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN

1. ART UND WEISE DES VERTRAGSABSCHLUSSES        
1.1.- Alle Kaufverträge unterliegen den folgenden wichtigsten 
Geschäftsbedingungen. Der Verkäufer ist in keinem Fall an eventuelle 
Allgemeine Vertragsbedingungen des Käufers gebunden, auch nicht, 
wenn auf diese in den Bestellungen oder irgendeiner anderen, dem 
Verkäufer zugestellten Dokumentation verwiesen wird oder sie dort 
aufgeführt sind, ausgenommen, der Käufer hat sie ausdrücklich 
schriftlich bestätigt. 
1.2.- Der Verkauf gilt in dem Moment als zustande gekommen, in 
dem: (i) der Käufer eine schriftliche Bestätigung des Verkäufers erhält, 
die der Bestellung entspricht; (ii) im Falle einer Bestätigung, die  der 
Verkäufer zusendet und die Bedingungen enthält, die von der vom 
Käufer zugestellten Bestellung abweichen, wenn dieser sie schriftlich 
bestätigt; (iii) bei fehlender schriftlicher Bestätigung seitens des Käufers 
zu dem Zeitpunkt, zu dem die Produkte beim Käufer bzw. bei der mit der 
Rücknahme beauftragten Spedition übergeben und verladen werden. 
1.3.- Der Käufer kennt die Auflage, dass der Verkauf von Produkten des 
Verkäufers auf das Inland beschränkt sein muss. Der Verkäufer betrachtet 
diese Auflage als unabdingbares Element, um ihm eine Koordinierung 
seiner Verkaufspolitik und Rationalisierung des Vertriebsnetzes durch 
Angebote, die stärker an die Bedürfnisse der einzelnen Länder 
angepasst sind, zu ermöglichen.  Der Käufer anerkennt auch, dass 
diese Auflage auch einen Schutz seiner eigenen Interessen darstellt. Der 
Käufer verpflichtet sich daher, die von Ceramiche Supergres gelieferten 
Produkte ausschließlich in seinem Wohnsitzland zu verkaufen und 
darauf zu verzichten, für aktive Verkäufe, auch per Online-Handel, 
bei Kunden Werbung zu machen, die in einem anderen Staatsgebiet 
als seinem eigenen ansässig sind. Bei Dreieckgeschäften gilt diese 
Verpflichtung für das Land, für das die Ware letztendlich bestimmt ist. 
Der Käufer kann das Produkt mit der schriftlichen Genehmigung des 
Verkäufers oder, falls der Wiederverkauf Produkte betrifft, die nicht erste 
Wahl sind, oder Produkte, die nicht mehr hergestellt werden, außerhalb 
seines Staatsgebiets verkaufen.
1.4.- In Fällen höherer Gewalt wird die Partei, die von dem Ereignis 
getroffen wird, von der Verpflichtung befreit, ihre Vertragspflichten 
zu erfüllen und trägt keine Konsequenzen für die Nichterfüllung 
(Strafzahlungen, Schadensersatz). Als höhere Gewalt gilt der Eintritt 
eines Ereignisses oder Umstands (“Ereignis höherer Gewalt“), welche 
eine Partei daran hindern, eine oder mehrere Vertragspflichten zu 
erfüllen, falls und insoweit die Partei, die von der Verhinderung betroffen 
ist (“die betroffene Partei“) nachweist: a) dass die Verhinderung sich ihrer 
vernünftigen Kontrolle entzieht; und b) dass sie nicht berechtigterweise 
zum Zeitpunkt des Vertragsabschlusses vorhergesehen werden 
konnte; und c) dass die Auswirkungen der Verhinderung nicht auf 
zumutbare Weise von der betroffenen Partei hätten verhindert oder 
aus dem Weg geräumt werden können.  Die von dem Ereignis höherer 
Gewalt betroffene Partei muss die Gegenpartei unverzüglich darüber 
informieren.
1.5. Die Parteien vereinbaren, dass der Verkäufer eine Neuverhandlung 
des Vertrags verlangen kann, um das ursprüngliche vertragliche 
Gleichgewicht wiederherzustellen, oder den Vertrag kündigen kann, 
wenn die Erfüllung des Kaufvertrags aufgrund von Kostensteigerungen 
oder anderen außergewöhnlichen und zum Zeitpunkt des 
Vertragsabschlusses unvorhersehbaren Ereignissen, die außerhalb 
seiner Kontrolle liegen, für ihn unzumutbar wird. 
Diesbezüglich gelten unter anderem die folgenden Umstände als 
außergewöhnliche und unvorhersehbare Ereignisse: signifikante 
Schwankungen der Rohstoffpreise, signifikante Schwankungen der 
Nebenkosten, militärische Auseinandersetzungen, Naturkatastrophen 
usw. Der Verkäufer muss die andere Partei unverzüglich über das 
eingetretene Ereignis und seine Absicht unterrichten, sich auf diese 
Klausel zu berufen, und dabei den Nachweis für das Vorliegen und die 
Auswirkungen des Ereignisses erbringen. Die Parteien verpflichten sich, 
aufrichtig und loyal zusammenzuarbeiten, um eine Lösung zu finden, die 
das Fortbestehen des Vertrags zu fairen Bedingungen ermöglicht, oder, 
falls dies nicht möglich ist, besteht auch die Möglichkeit, den Vertrag zu 
kündigen.

2. ÜBERGABE UND VERSAND- UND LIEFERBEDINGUNGEN
2.1.- Vorbehaltlich einer anders lautende Vereinbarung, die aus der 
Bestellbestätigung hervorgehen muss, erfolgt die Lieferung der Produkte 
frei Haus ab Werk des Verkäufers (Übergabe „Ex Works“). 
2.2.- Vorbehaltlich besonderer Anforderungen, die vor der 
Bestellbestätigung vereinbart werden müssen, übernimmt der Verkäufer 
keinerlei Garantie, dass die Bestellung eines einzelnen Artikels 
vollständig aus einer Produktionscharge stammt. 
2.3.- Bei den Lieferfristen handelt es sich um Richtwerte und eine 
Verschiebung begründet auf keinen Fall irgendwelche Ansprüche des 
Käufers auf Schadensersatz.  
2.4.- Wenn der Käufer das Material nach Ablauf von 14 (vierzehn) 
Tagen ab dem Datum der Mitteilung, dass die Ware bereit steht, nicht 
abholt, ist der Verkäufer aus Platzgründen gezwungen, das Material 
ins Lager zurück zu bringen, wodurch zusätzliche Kosten anfallen; 
der Verkäufer behält sich ausdrücklich vor, dem Käufer diese Kosten in 
Rechnung zu stellen. 
2.5.- Es ist Aufgabe des Käufers, die Spedition zu beauftragen, die 
Produkte vor dem Beladen zu kontrollieren. Etwaige Anmerkungen 
bezüglich der Unversehrtheit der Verpackungen und der Übereinstimmung 
der verladenen Mengen mit den im Versanddokument angegebenen 
Mengen müssen beim Beladen erfolgen und in allen Kopien des 
Versanddokuments vermerkt werden; ohne solche Anmerkungen gelten 
die verladenen Produkte als unversehrt und vollständig. 
2.6.- Der Käufer ist auch dafür verantwortlich, den Spediteur mit der 
Kontrolle zu beauftragen, ob das Transportmittel aufgrund der Art 
der Produkte für die Ladung geeignet ist, und die Art und Weise und 
Stabilität der Ladung zu überprüfen, damit während des Transports 
keine Ware zu Bruch geht und sämtliche Sicherheitsvorschriften für das 
Fahrzeug im Straßenverkehr eingehalten werden.
2.7. Die EU-Richtlinie 2006/112/EG legt fest, dass ein Unternehmen, 
das Waren mit Bestimmungsort innerhalb der Europäischen Union an 
ein anderes Unternehmen mit Sitz in einem EU-Mitgliedstaat verkauft, 
nicht zur Berechnung der Mehrwertsteuer verpflichtet ist; Gleichzeitig 
verlangt die Durchführungsverordnung (EU) 2018/1912 jedoch vom 
verkaufenden Unternehmen den Nachweis dafür, dass die Waren im 
Bestimmungsland eingetroffen sind, wobei der Nachweis innerhalb 
von 90 Tagen nach Auslieferung erbracht werden muss. Der Verkäufer 
stellt den Käufern mit Sitz in einem EU-Mitgliedstaat gemäß den 
oben genannten Vorschriften die für den EU-Binnenmarkt bestimmten 
Waren ohne Mehrwertsteuer in Rechnung, bittet seine Käufer jedoch 
um maximale Zusammenarbeit und somit um die Unterzeichnung der 
Erklärung über den Erhalt der Waren innerhalb der vorgesehenen Fristen. 
Sollte der Käufer die unterzeichnete Erklärung nicht innerhalb von 90 
Tagen nach dem Verkauf zurücksenden, ist der Verkäufer gezwungen, 
ihm die in Italien geltende Mehrwertsteuer in Rechnung zu stellen, die 
auf den Wert der verkauften Ware und auf die damit verbundenen 
Zusatzkosten berechnet wird. Wir möchten daran erinnern, dass die 
Aufforderung zur Unterzeichnung der oben genannten Erklärung von 
Ceramiche Atlas Concorde Spa über das elektronische Signatursystem 
von Adobe Sign versandt wird und der Käufer verpflichtet ist, seine 
Unterschrift auf diese Weise zu leisten.

3. PRODUKTEIGENSCHAFTEN  
3.1.- Der Verkäufer erklärt, dass die Produkte den für sie geltenden 
italienischen und EU-Vorschriften der Branche entsprechen. 
3.2.- Der Verkäufer garantiert nur die technischen Eigenschaften, die auf 
der Website in dem Dokument „Technisches Datenblatt“ veröffentlicht 
sind (unter dem Link https://www.supergres.com/de/downloads/ )
3.3.- Die vom Verkäufer vorgeschlagenen Verwendung gilt auf jeden 
Fall als unverbindliche Angabe, da es immer Aufgabe des Käufers 
ist zu prüfen, ob das Produkt den besonderen Nutzungsbedingungen 
entspricht, je nach Anforderungen und Variablen, die in der Umgebung, 
in der es verwendet wird, auftreten und seine Eigenschaften verändern 
können, beispielsweise je nach Intensität des Verkehrs, der Art des 
Verkehrs (Trittschalldämmung bei Sand, Rückständen…), widrigen 
klimatischen Bedingungen und jeder anderen konkreten Situation, 
der das Material ausgesetzt sein kann. Ein von den Hinweisen 
des Verkäufers abweichender bzw. nicht mit diesen vereinbarer 

Verwendungszweck, die auf seiner Website unter folgendem Link https://
www.supergres.com/de, oder eine Abweichung von den besonderen 
Nutzungsbedingungen kann auf keinen Fall als Qualitätsmangel bzw. 
mangelnde Konformität des Produkts gelten. Daraus folgt der Ausschluss 
jeglicher vertraglichen bzw. gesetzlichen Garantie. 
3.4.- Die auf Internetseiten gezeigten Darstellungen bzw. Fotos zu 
Produkten, Broschüren, Kataloge, Preislisten oder ähnliche Dokumente 
des Verkäufers dienen lediglich als Information und zur Illustration. Auch 
die gezeigten Muster und Modelle geben die Eigenschaften der Produkte 
nur als Information wieder und haben keinerlei bindende Wirkung für 
den Verkäufer, soweit sie nicht ausdrücklich in der Bestellbestätigung 
als Spezifikationen bzw. wesentliche Produkteigenschaften angegeben 
werden. Der Verkauf gilt somit  „gemäß Muster-Art“ und nicht „gemäß 
Muster“. 

4. REKLAMATIONEN UND GARANTIE BEI MÄNGELN
4.1.- Der Käufer muss die Produkt bei Erhalt einer sorgfältigen Kontrolle 
unterziehen, einschließlich der Verpackung, und zwar durch eine 
Sichtprüfung, die gemäß den unter Punkt 9 der UNI-Normen EN ISO 
10545-2 aufgeführten Anweisungen zu erfolgen hat.  Die Abnahme 
der Fliesenoberfläche vor der Verlegung besteht in einer Sichtprüfung 
der Oberfläche (mit dem bloßen Auge oder mit einer Brille, falls man 
normalerweise eine solche trägt) aus einem Abstand von 1,0 Metern in 
vertikaler Position bzw. falls erforderlich durch eine taktile Prüfung. 
4.2.- Vorbehaltlich der in der internationalen Norm EN 14411 
(ISO 13006), vorgesehenen Grenzwerte erkennen die Parteien als 
offensichtliche Mängel Fehler an den Produkten an, die bereits bei ihrer 
Entgegennahme erkennbar sind und die das Material für den Gebrauch 
ungeeignet machen oder seinen Wert beträchtlich verringern, wie 
beispielsweise ohne Anspruch auf Vollständigkeit:
• oberflächliche Fehler;
• Fehler im Dekor (Tropfen, Flecken, verlaufene Farben, 
Farbabweichungen etc.);
• Fehler bezüglicher der Größe (Kaliber, Planheit, Stärke, 
Rechtwinkligkeit-Geradheit der Kanten);
• Fehler in der Struktur (Risse, Absplitterungen etc.).
Als versteckte Mängel gelten beispielsweise, ohne Anspruch auf 
Vollständigkeit:
• rechtwinklig zu den Kanten verlaufende Risse oder oberflächliche 
Risse nach der Verlegung (“Abblättern“), die nicht einem unkorrekten 
Schneiden und Verlegen nach dem Verkauf zuzuschreiben sind;
• Fleckempfindlichkeit, also Produkte, die den Schmutz ungewöhnlich 
stark anziehen und daher schwer zu reinigen sind, ohne dass dies auf 
eine unkorrekte Verlegung bzw. Pflege zurückzuführen ist;
• Unterschiede im Glanz, also Produkte, die bei Lichteinfall das Licht 
anders als die benachbarten Fliesen reflektieren, deren Wirkung nicht 
gewollt war und bei der Sicht- bzw. taktilen Prüfung nicht zu bemerken 
war. 
4.3.- Die Verkäufergarantie gilt nur, wenn die Mängel und Fehler auf das 
Herstellungsverfahren des Produkts zurückzuführen sind, sie ist jedoch 
vollkommen ausgeschlossen, wenn sie auf eine Bearbeitung des Produkts 
an sich zurückzuführen ist, wobei darunter nur als Beispiel jede Tätigkeit 
wie Formgebung, Bohren und Schneiden der Fliesen oder der Platten 
bzw. jede für deren Verwendung erforderliche Tätigkeit zu verstehen ist, 
es sei denn, sowohl die Verlegung als auch die Bearbeitung erfolgen 
unter strengster Befolgung der Anweisungen für die Tätigkeiten, die vor 
und während den Verlegearbeiten durchgeführt werden müssen und 
die in dem Dokument mit den Hinweisen zur Verlegung, Verwendung, 
Reinigung und Pflege aufgeführt sind. Diese finden Sie auf der Website 
des Verkäufers unter dem nachstehenden Link https://www.supergres.
com/de/downloads/, und wenn sie fachgerecht erfolgten und trotzdem 
Mängel auftreten. 
Informationen zur Verlegung, Verwendung, Reinigung und Pflege 
der Produkte der Marke „Atlas Plan“ können direkt beim Verkäufer 
angefordert oder über den QR-Code auf dem auf dem Produkt 
angebrachten Etikett heruntergeladen werden.
4.4.- Die Garantie ist auf Produkte erster Wahl beschränkt, und 
offensichtliche Mängel der Ware müssen innerhalb von 8 (acht) Tagen

nach der Auslieferung gemeldet werden, ansonsten droht die Verwirkung 
der Garantie. Für versteckte Mängel gilt hingegen eine Meldefrist von 
8 (acht) Tagen nach der Entdeckung und eine diesbezügliche Klage 
verjährt nach der Auslieferung nach einem Jahr.
4.5.- Falls der Käufer offensichtliche Mängel feststellt, muss er die 
gesamte Materialsendung für den Verkäufer zur Verfügung halten.  
4.6.- Sollte sich herausstellen, dass das Produkt offensichtliche Mängel 
gemäß der Definition in Punkt 4.2. aufweist, sorgt der Verkäufer für den 
Ersatz des fehlerhaften Produkts durch ein anderes mit gleichen oder 
höherwertigen Eigenschaften, oder, falls dies nicht möglich ist, für einen 
angemessenen Preisnachlass. Alternativ hat der Käufer nach vorheriger 
Rückgabe der fehlerhaften Produkte Anspruch auf Rückzahlung 
des gezahlten Preises zzgl. Transportkosten, unter Ausschluss einer 
Entschädigung aller sonstigen direkten bzw. indirekten Schäden.
4.7. Die Garantie des Verkäufers ist ausgeschlossen, falls das mit 
offensichtlichen Mängeln behaftete Produkt (ganz oder teilweise) 
bereits verlegt bzw. benutzt bzw. verändert wurde. In diesem Fall gilt 
das Verhalten des Käufers (d.h. die Verlegung bzw. Verwendung bzw. 
Bearbeitung) als Annahme des Produkts in dem Zustand, in dem er sich 
befindet; der Verkäufer akzeptiert daher keine Reklamationen für bereits 
verlegte/bearbeitete/benutzte Produkte, da dies als ausdrückliche 
Annahme des Produkts gilt. 
4.8.- Sollte es erwiesen sein, dass das Produkt versteckte Mängel gemäß 
der Definition in Punkt 4.2. aufweist, beschränkt sich die Garantie des 
Verkäufers auf den Ersatz des Materials durch anderes Material mit 
gleichen oder höherwertigen Eigenschaften, und falls dies nicht möglich 
ist, auf die Rückerstattung des Kaufpreises zzgl. Transportkosten. Die 
Verkäufergarantie für direkte bzw. indirekte Schäden, die durch das 
fehlerhafte Produkt verursacht wurden, ist auf jeden Fall auf einen Betrag 
beschränkt, der nicht mehr als das Doppelte des vom Verkäufer lediglich 
für den mangelhaften Teil der Lieferung erhobenen Preises betragen darf.
4.9. Falls der Käufer das Produkt an Personen veräußert, die durch 
das Verbraucherschutzgesetz geschützt sind (GvD. Nr. 206/2005), 
ist er für die angewandten Bedingungen verantwortlich, falls diese von 
den hier angegebenen abweichen, und muss sich vergewissern, dass 
die Rechte des Verbrauchers unter Beachtung der durch dieses Gesetz 
festgelegten Abhilfen und Fristen ausgeübt werden können. Sofern die 
Voraussetzungen für eine Anspruch des Käufers gegeben sind, kann der 
Anspruch des Käufers gegenüber dem Verkäufer/Hersteller auf Regress 
bzw. Anrechnung nicht über in Punkt 3.2 bis 4.8 und in den Punkten 
4.10, und 4.11. vorgesehenen Grenzen hinaus gehen.
4.10.- Vor dem Umsetzen der Produkte muss der Käufer kontrollieren, ob 
die Verpackung unbeschädigt und dicht ist. 
4.11.- Die Verwendung und das Umsetzen der Produkte muss unter 
Einhaltung der Anweisungen des Verkäufers und aller geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen erfolgen, unter besonderer Beachtung 
der Sicherheitsbestimmungen. Eine unvorsichtige/nicht korrekte/ohne 
die erforderlichen Vorsichts- bzw. Sicherheitsmaßnahmen erfolgende 
Verwendung/Bearbeitung/Umsetzung kann schwere Personen- bzw. 
Sachschäden verursachen. 

5. BEZAHLUNG 
5.2.- Die Bezahlung darf mit voller rechtlicher Wirkung nur und 
ausschließlich am Sitz des Verkäufers erfolgen, vorbehaltlich einer 
schriftlichen anders lautenden Vereinbarung. 
5.3.- Eine Verrechnung des dem Verkäufer geschuldeten Betrags mit 
angefochtenen bzw. nicht ausdrücklich schriftlich anerkannten geltend 
gemachten Forderungen ist ausgeschlossen. 

6. VERTRAGSSPRACHE, GELTENDES RECHT, RECHTSPRECHUNG UND  
6.1.- Der Vertrag und die vorliegenden Bedingungen sind in italienischer 
Sprache verfasst, die bei Abweichungen mit der Übersetzung in anderen 
Sprachen Vorrang hat. 
6.2.- Die Regelung von Streitfällen im Zusammenhang mit der Lieferung 
unterliegt den Gesetzen und der Rechtsprechung des Italienischen 
Staates.
6.3.- Die örtliche Zuständigkeit zur Begründung eines Streitfalls bezüglich 
der Lieferungen erfolgt ausschließlich beim Gericht von Modena, alle 
anderen Gerichte sind ausgeschlossen
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CAUSALE / TYPE OF DEFECT / 
MOTIF / GRUND

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / 
ECCEZIONI / EXCEPTIONS / 
EXCEPTIONS / AUSNAHMEN

CALIBRO

CALIBER

CALIBRE

WERKMASS

Piastrelle di dimensioni (Larghezza/Lunghezza) differenti all'interno dello 
stesso lotto (Calibro/Caliber) con deviazioni superiori alle tolleranze 
rivendicate in scheda tecnica. / Tiles with different dimensions (Width/
Length) in the same batch (Caliber), with deviations exceeding the 
tolerances claimed on the technical specification sheet. / Carreaux 
de dimensions différentes (Largeur/Longueur) à l’intérieur du même lot 
(Calibre) avec des déviations supérieures aux tolérances indiquées dans 
la fiche technique. / Fliesen verschiedener Abmessungen (Breite/Länge) 
innerhalb eines Loses (Werkmaß), wobei die Abweichungen die im 
technischen Datenblatt angegebenen Toleranzen überschreiten. 

/

PLANARITA'

PLANARITY

PLANÉITÉ

EBENHEIT

Piastrelle concave o convesse (curvatura dello spigolo), con angoli rialzati 
o abbassati (svergolamento) con deviazioni superiori rispetto alle tolleranze 
rivendicate in scheda tecnica. / Tiles that are concave or convex (curved 
at the edges), have raised or lowered corners (warpage) with deviations 
exceeding the tolerances claimed on the technical specification sheet. / 
Carreaux concaves ou convexes (courbure de l’arête), avec des angles 
rehaussés ou abaissés (gauchissement) avec des déviations supérieures 
aux tolérances indiquées dans la fiche technique. / Konkave oder 
konvexe Fliesen (Krümmung der Kante), mit erhöhten oder abgesenkten 
Winkeln (verzogene Fliesen), wobei die Abweichungen die im technischen 
Datenblatt angegebenen Toleranzen überschreiten.

/

ORTOGONALITA'- RETTILINEITA' 

ORTHOGONALITY – STRAIGHTNESS

ORTHOGONALITÉ – RECTITUDE

RECHTWINKELIGKEIT-GERADLINIGKEIT

Piastrelle con lati non rettilinei e non ortogonali ("effetto trapezio") con 
deviazioni superiori rispetto alle tolleranze rivendicate in scheda tecnica. 
/ Tiles with edges that are not straight (and not orthogonal (“trapezoid 
effect”) with deviations exceeding the tolerances claimed in the technical 
specification sheets. / Carreaux avec des bords non rectilignes et non 
orthogonaux (« effet trapèze ») avec des déviations supérieures aux 
tolérances indiquées dans la fiche technique. / Fliesen mit nicht geraden 
und nicht rechtwinkligen Seiten („Trapezeffekt“), wobei die Abweichungen 
die im technischen Datenblatt angegebenen Toleranzen überschreiten. 

/

SPESSORE

THICKNESS

ÉPAISSEUR

STÄRKE

Piastrelle con spessore differente all'interno della stessa scatola con 
deviazioni superiori rispetto alle tolleranze rivendicate in scheda tecnica. 
/ Tiles with differing thicknesses in the same box with deviations exceeding 
the tolerances claimed on the technical specification sheet. / Carreaux 
d’épaisseurs différentes à l’intérieur de la même boîte avec des déviations 
supérieures aux tolérances. / Fliesen mit unterschiedlicher Stärken innerhalb 
einer Kiste, wobei die Abweichungen die im technischen Datenblatt 
angegebenen Toleranzen überschreiten.

/

CREPE

CRACKS

CRAQUELURES

RISSE

Piastrelle con crepe parallele o ortogonali al bordo oppure superficiali 
con immediato distacco di placche superficiali dopo battitura. / Tiles 
with cracks running parallel or orthogonally to the edge, or surface 
cracks leading to the immediate detachment of bits of the surface coating 
when the tiles are tapped to level the surface. / Carreaux avec des 
craquelures parallèles ou orthogonales sur leur bord ou leur surface avec 
un détachement immédiat de plaques superficielles après le battage. / 
Fliesen mit parallelen oder rechtwinkligen Rissen an den Kanten oder auf 
der Oberfläche mit sofortigem Abplatzen von oberflächlichen Stückchen 
beim Anklopfen.

/

SBECCATURE

CHIPPING

FISSURES

DELLEN, ANGESCHLAGENE FLIESEN

Piastrelle con angoli e/o bordi rotti dentro alle scatole. / Tiles with broken 
corners and/or edges inside the box. / Carreaux avec des angles et/
ou des bords cassés à l’intérieur des boîtes. / Fliesen mit angeschlagenen 
Ecken und/oder Kanten in den Kisten.

/

CAUSALE / TYPE OF DEFECT / 
MOTIF / GRUND

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG
ECCEZIONI / EXCEPTIONS / 
EXCEPTIONS / AUSNAHMEN

DIFETTI SUPERFICIALI

SURFACE DEFECTS

DÉFAUTS DE SURFACE

OBERFLÄCHLICHE MÄNGEL

Piastrella con buchi, spillature, crateri, vulcani, avvallamenti, 
inquinamento di impasto e presenza della marca (impressa dal retro del 
materiale ceramico) sulla superficie di esercizio. / Tiles with (pin) holes, 
depressions, dimples, puckering, any contamination in the ceramic body; 
visible signs of brands/trademarks (left by the back of other ceramic 
tiles) on the surface. / Carreaux avec trous, coulées, creux, bosses, 
dépressions, contamination de la pâte et avec présence de la marque 
(imprimée par le dos du matériau céramique) sur la surface d’utilisation. 
/ Fliese mit Löchern, kleinen nadelstichförmigen Vertiefungen, Kratern, 
Einsenkungen, verschmutzter Masse und Sichtbarkeit der Marke 
(durchgedrückt von der Rückseite des Keramikmaterials) auf der 
Oberfläche.

Il segno delle ventose visibile solo in 
condizioni di umidità per pochi secondi 
non viene considerato come difetto della 
piastrella in quanto nelle normali condizioni 
di esercizio / If suction pads leave visible 
signs for a few seconds in humid conditions, 
this is not considered a defect of the tile, 
as such signs are not visible in normal 
conditions. / La marque des ventouses, 
visible uniquement dans des conditions 
d’humidité pendant quelques secondes, 
n’est pas considérée comme un défaut dans 
la mesure où celle-ci ne se voit pas dans 
des conditions normales d’utilisation.  / Die 
nur bei Feuchtigkeit für einige Sekunden 
sichtbare Saugnapfmarkierung gilt nicht als 
Mangel der Fliese, da sie unter normalen 
Bedingungen nicht wahrgenommen wird

DIFETTO DI DECORAZIONE

DECORATIVE DEFECTS

DÉFAUT DE DÉCORATION

DEKORATIONSMÄNGEL

Piastrelle con difetti di serigrafia, di smalto, gocce, righe della digitale…/ 
Tiles with defects in the silk-screen printing, glazing, droplets and 
lines created during digital printing. / Carreaux avec des défauts de 
sérigraphie, d’émail, de gouttes et de lignes de la machine numérique.   
/ Fliesen mit Fehlern im Druck, der Glasur, Tropfen, Streifen bei 
Digitaldruck 

/

FUORI TONO

COLOUR DEFECTS

HORS TON

FARBTONFEHLER

FUERA DE TONO

Piastrelle con tono eccessivamente diverso dal riferimento e/o campione 
fornito al cliente. / Tiles with a tone of colour that differs excessively 
from the reference piece and/or sample provided to the customer. / 
Carreaux avec un ton excessivement différent de la référence et/ou de 
l’échantillon fourni au client. / Fliesen mit einem Ton, der sich zu sehr 
von der Referenz und/oder dem Muster unterscheidet, das dem Kunden 
geliefert wurde. 

/

TONI MESCOLATI

MIXED TONES

TONS MÉLANGÉS

VERMISCHTE FARBTÖNE

TONOS MEZCLADOS

Piastrelle all'interno dello stesso lotto con un grado di stonalizzazione 
superiore al V-Shade riportato a catalogo. / Tiles in the same batch with 
a colour shading level above the V-Shade stated in the catalogue. / 
Carreaux à l’intérieur du même lot avec un degré de dénuançage 
supérieur au V-Shade mentionné dans le catalogue. / Fliesen innerhalb 
derselben Partie mit Farbabweichungen, die größer sind als der im 
Katalog angegebene V-Shade-Wert.

/

DIFETTO DI LAPPATURA/LEVIGATURA

LAPPING/POLISHING DEFECTS

DÉFAUT DE LUSTRAGE/POLISSAGE

LÄPPUNGS-/POLIERFEHLER

Piastrelle con "bucatura" eccessiva, "pelate" (affioramento del colore 
dell'impasto), bordi graffiati e/o opachi, graffi superficiali di forma 
semicircolare… / Tiles on which the surface presents an excessive 
number of "pinholes" or appears to "peel" (the colour of the ceramic 
body resurfaces), that have scratched and/or opaque edges, surface 
scratches of a semicircular shape, … / Carreaux avec une quantité 
excessive de trous, « pelades » (apparition de la couleur de la pâte), 
bords rayés et/ou opaques, rayures superficielles de forme semi 
circulaire, … / Fliesen mit übermäßigen Einstichen abgeblätterte Fliesen 
(Farbe des Scherbens schlägt durch), verkratzte und/oder matte Kanten, 
halbrunde oberflächliche Kratzer usw.

/

PROBLEMI DA TAGLIO - SCAGLIE

CUTTING PROBLEM – FLAKING

PROBLÈMES DE

COUPE  – ÉCAILLES

SCHNITTPROBLEME - SPLITTER

Piastrelle che si scheggiano, scagliano, rompono durante il taglio lineare 
e/o foratura quadrangolare e/o circolare. / Tiles that chip, flake or 
break when straight cuts or rectangular/round holes are made in the 
tile. / Carreaux qui s’ébrèchent, s’écaillent et se brisent durant la coupe 
linéaire et/ou la perforation quadrangulaire et/ou circulaire. / Fliesen, 
die beim geraden Zuschnitt und/oder dem Anbringen von quadratischen 
und/oder kreisförmigen Bohrungen brechen.

/

Tabella 2 - vizi palesi / Table 2 – visible defects / tableau 2 – vices apparents / tabelle 2 - offensichtliche mängel 
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CAUSALE / TYPE OF DEFECT / 
MOTIF / GRUND

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / 
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG

ECCEZIONI / EXCEPTIONS / 
EXCEPTIONS / AUSNAHMEN

CREPE - SCATOLONI - SFILATO

CRACKS – BLISTERING

CRAQUELURES – DÉCROCHAGES 

SUPERFICIELS

RISSE - ABBLÄTTERN

Piastrelle che successivamente alla posa manifestano 
crepe parallele o ortogonali al bordo oppure superficiali 
("scatolone"). / Tiles which (after laying) present cracks 
that run parallel or orthogonally to the edge or surface 
cracks ("blistering"). / Carreaux qui, après la pose, 
manifestent des craquelures parallèles ou orthogonales 
sur leur bord ou leur surface (« décrochage superficiel 
»). / Fliesen, die nach der Verlegung Risse parallel 
oder orthogonal zur Kante oder oberflächliche Risse 
(„abplatzende Hohlstellen“) aufweisen.

Attenzione perché le rotture delle piastrelle tagliate per il 
perimetro della pavimentazione, il più delle volte, sono 
conseguenza di mancati accorgimenti nel taglio e/o nella 
posa della ceramica. / Great care should be taken when 
cutting and laying ceramic tiles around edges and other 
objects, as breakages are often due to the failure to take 
appropriate precautions. / Attention car les ruptures des 
carreaux coupés pour le périmètre du sol, le plus souvent, 
sont la conséquence d’un manque de précautions au 
moment de la coupe et/ou la pose de la céramique.   / 
Gehen Sie mit dem Material vorsichtig um, denn der 
Bruch der Fliesen, die für den Bodenbelag zugeschnitten 
wurden geht meistens auf mangelnde Aufmerksamkeit 
beim Schneiden und/oder Verlegen zurück. 

CAVILLO TARDIVO

SUBSEQUENT CRACKLING

TRESSAILLAGE À EFFET RETARDÉ

SPÄTERE HAARRISSE

Piastrelle smaltate da rivestimento che manifestano 
fenomeni di cavillo "tardivo" dopo alcuni mesi dalla posa 
in opera. / Glazed wall tiles on which the phenomenon 
of crackling starts to appear "subsequently", even several 
months after laying. / Carreaux émaillés pour revêtement 
qui présentent des phénomènes de tressaillage « à effet 
retardé », quelques mois après la pose. / Emaillierte 
glasierte Wandfliesen, die wenige Monate nach der 
Verlegung Haarrisse zeigen.

Questo difetto può essere dovuto alla ceramica ma il 
più delle volte alla posa non eseguita "a regola d'arte". 
/ This defect may be due to the ceramic product, but is 
normally caused by improper laying of the tiles. / Ce 
défaut peut être dû à la céramique mais il est le plus 
souvent dû à la pose qui n’a pas été réalisée dans « les 
règles de l’art ». / In diesen Fällen kann die Keramik 
mangelhaft sein, aber meistens gehen diese Probleme auf 
die nicht „fachmännisch“ durchgeführte Verlegung zurück.

DANNEGGIAMENTO DA GELO

FROST DAMAGE

DÉTERIORATION DUE AU GEL

FROSTSCHÄDEN

Piastrelle che dopo alcuni mesi dalla posa in esterno 
mostrano la comparsa di fratture e scagliature abbastanza 
tipiche della ceramica, il più delle volte di tipo "concoide". 
/ Tiles laid outside that start to show fractures and 
flaking typical of ceramic tiles, often of the "conchoidal" 
type. / Carreaux qui, quelques mois après la pose en 
extérieur, montrent l’apparition de fractures et d’écailles 
assez typiques de la céramique, le plus souvent de type 
« conchoïde ». / Fliesen, bei denen einige Monate nach 
der Verlegung Brüche oder - meist muschelförmige - 
Absplitterungen auftreten, wie sie recht typisch für Keramik 
sind.

Il distacco e/o sollevamento di piastrelle posate in esterno 
come pure la rottura di piastrelle singole e/o adiacenti fra 
loro non è da imputare alla ceramica ma ad una errata 
installazione. / If tiles laid outdoors become detached 
from the substrate or raised, or if individual and/or 
adjacently laid tiles break, this is not due to the ceramic 
product but to incorrect laying. / Le détachement et/
ou soulèvement de carreaux posés à l’extérieur ainsi 
que la rupture de carreaux individuels et/ou placés les 
uns à côté des autres ne sont pas dus à la céramique 
mais à une installation incorrecte. / Das Ablösen und/
oder Abheben von im Außenbereich verlegten Fliesen 
sowie der Bruch einzelner und/oder benachbarter Fliesen 
ist nicht auf die Keramik, sondern auf eine fehlerhafte 
Verlegung zurückzuführen.

MACCHIABILITA'

INCLINATION TO STAINS

SALISSURE

FLECKENEMPFINDLICHKEIT

Piastrelle che trattengono in modo anomalo lo sporco 
e risultano essere di difficile pulibilità. / Tiles that trap 
dirt to an excessive extent and are difficult to clean. / 
Carreaux qui retiennent de manière anormale la saleté et 
s’avèrent être difficiles à nettoyer. / Fliesen, die Schmutz 
auf ungewöhnliche Weise zurückhalten und schwer zu 
reinigen sind.

Verosimilmente si tratta di un difetto occulto ma c'è da 
verificare se è dovuto a prestazioni inadeguate del 
materiale ceramico installato e/o errata manutenzione 
del cliente finale. / This is probably due to a hidden 
defect, but it is also necessary to check if this is due to 
insufficient characteristics of the tile used for the purpose, 
and/or incorrect maintenance on the part of the end 
customer. / Il s’agit vraisemblablement d’un vice caché 
mais il faut vérifier si celui-ci est dû à des prestations 
inadaptées du matériau céramique installé et/ou à un 
entretien incorrect effectué par le client final. / Es handelt 
sich wahrscheinlich um einen versteckten Mangel, aber 
es muss geprüft werden, ob er auf eine unzureichende 
Leistung des verlegten Materials und/oder eine fehlerhafte 
Pflege durch den Endkunden zurückzuführen ist.

Tabella 3 - Vizi occulti / Table 3 – hidden defects / Tableau 3 – vices cachés / Tabelle 3 - verborgene mängel

NOTE

Le informazioni contenute in questo catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi legalmente vincolanti. Ceramiche Supergres si riserva la facoltà 
di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche dei prodotti presenti in questo catalogo. 

Peso, colori e misure sono soggetti alle inevitabili variazioni tipiche del processo di cottura della ceramica.
Tutti i formati sono nominali. Le conversioni in pollici sono approssimative e arrotondate. 
I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti si avvicinano quanto più possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa. I consigli e le istruzioni 
date, pur essendo frutto di studi e di prove eseguite con la massima serietà, sono da ritenersi puramente indicative. Le caratteristiche tecniche riportate su questo 
catalogo annullano e sostituiscono quelle indicate nel precedente catalogo generale.

NOTES

The informations contained in this catalogue is correct to the best of our knowledge, but is not to be construed as legally binding. 
Ceramiche Supergres reserves the right to change and modify the products listed in this catalogue at any time.

Weight, colour and sizes are subject to the usual variation expected in fired ceramic products. 
The governing sizes are the metric ones – measurements in inches are for only. All sizes are nominal.
Conversion of sizes in inches are approximate. Colours shown are as close to the real colours as the limitation of the printing process will allow. While being 
the result of carefully effected studies and tests, these suggestions and instructions should be considered purely indicative. The technical features detailed on this 
catalogue replace and substitute all other features detailed in the previous general catalogue.

NOTES 
Les reinseignements contenus dans ce catalogue sont le plus possible exacts, mais ils ne sont sous la tutelle d’aucune jurisprudence.
Ceramiche Supergres se réserve le droit d’apporter à tout moment des modifications ou des variations aux produits de ce catalogue.

Les poids, coloris et mesures sont sujets à d’inévitables variations typiques au processus de cuisson de la céramique. 
Tous les formats sont nominaux. Les conversions en pouces sont approximatives et arrondies.
Les couleurs indiqueées sont fidèles dans le limites consenties par le procédés d’imprimerie. Les conseils et les données, tout en étant le résultat d’études et d’essais 
très soignés, doivent être considérés comme purement indicatifs. Les caractéristiques techniques indiquées dans ce catalogue annulent et remplacent celles de notre 
précédent catalogue général.

ANMERKUNGEN

Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben sind so genau wie moeglich gehalten, sind aber rechtlich unverbindlich. Ceramiche Supergres behält sich das 
Recht vor jederzeit Änderungen oder Ergänzungen in Bezug auf die Produkte in diesem Katalog vorzunehmen.
Gewicht, Farbe und Ausmasse der Fliesen unterliegen der unumgaenglichen.

Toleranzen eines keramischen Ofenbrandes.  Alle Formate sind Nominalgrößen. Die Zoll-Konvertierungen sind geschätzt und gerundet.
Die abgebildeten Farben entsprechen innerhalb der drucktechnischen Grenzen der Wirklichkeit.
Die vorstehenden Anleitungen sind zwar das Ergebnis von Studien und Tests, die mit einem Höchstmaß an Seriosität durchgeführt wurden, aber dennoch nur als 
Orientierungswerte zu verstehen. Die technischen Eigenschaften in diesem Katalog annullieren und ersetzen die im vorherigen Katalog.
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